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ஈரோடு நகரசபைத் தலைவரும், தமிழ் மண்டில அருள்நெறிக் 
கழகச் செயலாளரும், சென்னை ராஜ்ய ஆரம்பக் கல்விச் 

சீர்திருத்தக் குழுவின் அங்கத்தினரும், ஈரோடு 
கலைமகள் கல்வி நிலைய ஸ்தாபகரும், செங்குந்தர் 

.. உயர்நிலைப்பள்ளிப் புரவலருமான 

உயர் இரு. $. மீனாட்சிசுந்தர முதலியார் B.ALT. 

அவர்கள் வழங்கிய 

சிறப்புரை. 

கேவி மான்மியத்தின் முதல் நூல் வடமொழியில் 

உள்ளஅ. தேவியை உபாசனை செய்பவர் அசனை விரும்பிப் 

- படிப்பர். . இதனைத் தென்மொ[/யிற் கவிதையுருவாச 

ஏட்டுச்சுவடியில் எழுதி வைத், சவர் பொ. ஈல்ல,5ம்பிப்பிள்௯ள' 

அவர்கள். அவர் எழுதி வைத்திருந்த பழஞ்சுவடியைச் 

செப்பம் செய்து புதக்கி உரைஈடைச் சுருக்கமும் குறிப். 
புரையும் எமூதி வெளியிட்டவர் வித் வான் வே. ரா. 
தெய்வசிகாமணிக் கவுண்டர். ரநாலாசிரியரும் பஇப்பாசிரி 

யரும் செய்த முயற்சியின் பயனாகவே இர்நால் இவ்வுருப் 
பெற்றது. கவிதையுருவில் தேவியின் வரலாது கூறும் 

தமிழ் நால் இதுவொன்றே, சக்தி தத்துவக்களை விவரித் 
அக்கூறும் 400 பாடல்கள் திருமந்திரம் Bloons Brg Bev 
உள்ளன. ஆதிப்பரம்பொருளின் சக்தியே தேவி, உல 
கிற்கு அகாரமான சக்தியை வழிபடுவோர் கல்வாழ்வுறுவர். 
**அ.காரம் சக்தியென்மே ௮௬ மறைகள் செப்பும்” “ஈம்பினோர் 

் கெடுவதில்லை கான்கு மறைகத்தீர்ப்பு'” என்பன பாதியின் 

சித்தாந்தங்கள். உலகல் தய சக்திகள் அதிகரித்துத் 
அன்பந்தரும் சமயத்தில் சித்சக்தி வெளிப்பட்டுத் அன்பம் 
அடைத்து இன்பம் ஈல்குவாள் என்பு இந்_நாலினால் உணர்
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ச 
ஒன்றுமில்லாகனு அதலின் இச்சக்தியை முக்தியில் 
வி.ரப்படைய மேலான சானிகள் மாத்திரம் அறிச்தூ 
வழிபடுவர்... இந்தி ர்க்ளாணக் a மக்கள் உபாசனையில் 

வரும்பொழுது அவர்கள் அறிந்தோ வழிபடுவதற்தரிய 
குணம்  உருவறழம் நரமழமாகியவைகளைப். பெறு 
இன்ற ௮. ஆதளின் அதனைச் சகுண  சக்தியென்பர். 

இச்சக்தியை பாகத்தில் விருப்பமுடைய அனைவரும் 

உபாிப்பர், நிர்ககுணையைச் ௪ண்டி வென்றும் சகுணையபை 

மகாகாளி மகாலட்சுமி மகா சரஸ்வதி என்றும் கூறுவர். 

இ. மன்று சக்திகளும் சதேளியின் முக்குணத் திருமேனி 
களாம். சளிமான்ட.மியம் இம்ஜான்று சக்இகளையும் பற்றி 
விரிவாகக் கூறுஇன்ற௮, 

மதுகைடவர்களை சாசம் செய்ன பிரமனைக் காப்பாற்று 
வகற்குதி இருமாலின் யோக நித்திசையிலிருககு வெளிப் 
பட்ட மாமச குணப்பிரசான முடைய சக்தியே மகா 
காளியாம். இவள ம௫மை சேவிமான்:பியத்தின் முதலத் 
இயாயத்திற் கூறப்பட்டுள்ளது. 2 தவர்பளைத் அன்பு ஐ.த்திய 
மரிஷன் என்னும் அசரனைச் சங்கரிப்பசன்பொருட்டு இராச,க. 
குணப்பிரதான முடையவளாய்ச் சகலசேவ சக்இகளின் 
சொருபமாய்ச் தோன்றியவள் மகாலட்சுமிபாம். இக்ேே 
வியின் மடமை 2, ஒக் அத்தியாயங்களிற் கூறப்பட்டுள்ள ௮. 

சும்ப நிசும்பாகளை அழிப்பதன் பொ ருட்டுப் பமீமசிவணுடைய 

இடன பாரத்திற்குீய பார்வதி சீதவி.பின் திருவருவத் 
இலிருர்சு கதோன்றியவள் மகா ௪சஈவதஇிபாம். இவள 
மடமை 5-முதல் 11-வரையிறு முள்ள அத்திபாயல்களிற் 
காண். மகாகாளி கார்மேகம் போன்ற கருகிற,த்திருமேனி 
யையும் பத்துத் இருக்கரங்களையு மடையவள். இவளை உபா 
சன செய்பவர்கள் உலகங்கள் எல்லா வற்றையும் வசப்படுச்து 
வார்கள். இவளே கிரியா சத்தி. மகா லட்சுமி அழயெ ஒளி 
வடிவ ழம் பதினெட்டு இருக்கா FS GIF முூடையவள் இவளை 
உபாசனை செய்பவர்கள் எல்லாவுலகங்களுக்கும் தலைவர்களா 
கின்றார்கள். இவளை வ)8ீபடுவசனால் எல்லாத் தெய்வள்
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களும் ம௫ழ்ச்சியை யடைகன்றன. இவளே இச்சா சக்தி. 
மகா சரசுவதி சரச்காலத்அப் பூரணச் சந்தைப் போன்ற 

ரூ . ச ரூ ர் ச ல் ழ் + a 

அழூய வெண்ணிறக் திருமேனியையும் வட்டுக்கரங்களையு 
மூடையவள். இவா உபாசனை செய்பவர்கள் எல்லாவி௮மான 
அறிவினையும் பெறுவார்கள். இவளே ஞானசக்இ. தேவி 
மகாத்மிய ரகூயம் என்னும் நாலில் இத் 2களியர்களைப் 
பற்றிய செப்திகள் ஈள்முகச் சொல்லப்பட்டி ருக்ன் றன. 
இ. முக்குண சக்திகளுக்கும அகாரம் சண்டிகை என்னும் 
மூல சக் இய. அண்டி. BEG பாநிற ம்பல அவகாரங்கள 

உண்டு என்று இர்நாளின் 11 இம் அக்சிபயம் கூறு 
கின்று அவை ஈந்த? ரவி, இபக்கு தர்திகை சதாட்சி, 
பீம? கவி, பிராமரி என்னும் அவகாசங்களாம். மற்றும் 
உலகிலுள்ள எல்லாவிதமான சக்திகளும் சண்டி.கையென் 
னும் ததி எக்தியி னுள் அடங்குவன 2வயாம். உலூற்கு 
ஆ காரமாயுள்ள பிரிருதி என்னும் ய் இந்த ஆதி 

சக்தியால் இயங்குவதாகலின் அனைத் தேலியென்ற௮ 
இர்நால் கூறும். 

“இவ்வுலிலுள்ள சர்வபூதங்களிடத்தும் சக்இ.ில்லை 
யாயின் அவை அச்சமென்று நிர்திக்கப்படும். சக்தியுடைய 

பொருளே od Perr rm yin புகழ்ர்னு ஏற்றுக்கொள்ளப் 
படும். வெல்லுதல், கடத்தல், உண்ணல், PPS. அய : 
எல்லாவந்றிற்கும் சக்தி வேண்டும், எல்லாவற்றிலும் 
Bonne 5s சக்இ2ய பாரப்பிரமமன்று இந்திராதி C sur 
களால் உபாசனை செய்யப்படுசின்றது”' என்பன தேவீ 

பாகவதம்.  இசனால் மனிழன் சக்தியுடையவளுபிருக்க 
வேண்டம் என்பதும் சக்கியை வண்டினவ ன் சக்தியை 

யுபாசனை செய்ய வேண்டும் என்பதும் புலனாகின் ற கல்லவா. 
ease புரட்சிகரமான மாறுபட்ட இயக்கங்கள் பல 
எரிமலைகள்போல் மேலும்மேலும் கள. பிக்கொண்டேயிருக் 
இன்றன. அவற்றால் வரும் பயம் கவலை அன்பம் அதியவை 
களைத் தாங்கிக்கொள்வதற்கும், அவற்றை வென்ற 
நன்மைகசையடைவதற்கும் மனிதன் சக்தியுடைவனாக ஆக
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வேண்டுமல்லவா ! இக்கலியோ சல்மஷும் நிறைந்தது. 
அதனைப் போக்குபவள் தேவியே. ஆ.கலினால் அவளுக்குக் 
ஈகலிசல்மஷகாசினி'' என்னும் பெயர் உண்டாயி ற்று. 

அவஷக்கு அவித்தை வித்த என்னும் இண்டு வடி வங்கள் 
இக். நாலில சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அவித்னை வடிவத் 
தரல் பக்கங்ககாயும் துன்பங்களையும் கொடுக்கின்றாள். 
வித்சை வடிவத்தால் பக் சங்களினின்றம் தூன்பற்களி 
னின்றும் கி$படச்செய்து முத்தியில் சேர்க்சின்றாள். 
ஆ நளினால் சாம் எவற்றிற்கும் அவளைச் ௪ரணமடைதல் 

வேண்டும். “abad குலத்துக்குச் தேவி குலதெய்வ 

மல்ல2வோ அதக் குலத்தில் பிறக்கவேண்டாம்'” “தேவி 
st GDL GIO Ge படிக்கவேண்டும் ல் உ சய இதில் 

சந்? சாஷிப்பது போல் தேவி வேறெதிலும் சந் சாஷிப் 
பதில்லை.” என்னும் பாகவக வசனங்கள் எண்டு 
அமறிகற்குரியனவாம். கன்னி ம.தல் இலயம் வரைமிலு 
முள்ள Di mana wah. uses Gogo wns ws 
பாராயண நாலாசகச் கொண்டிருப்பது தேவி பானமியமே. 
சேவி மான்மியம் சித்தியைக் தருவதில் சிந்தாமணி 
போன்றது. கருதியைக் தருவதில் கற்பகம் போன்ற. 
ஆதலின் தேவியை வழிபடுவோர் யாவரும் ஈவசாச்இரிக் 
காலங்களிலும் சங்கடங்கள் இரவேண்டி மற்றெல்லாச் 
காலங்களிலும் இசனைப் பாராயணம் செய்வர், Bs on oft sor 
பாசாயணப்பயன் முழுவதும் இக்நாலின் பனி£ண்டாம் 
அத்தியாயத்தில் சொல்லப்பட்டி ருச்ன்றஅ. தேவியின் 
வரலாறும் பாக கிரமம் கோக்திரபு மாக வபைற்துள்ள அ 
Diss. இர்ழாலின் ஸல தீதியாயத்திற் கூறியுள்ள 
மகாகாளியின் அதிகளும் ஐக் தாவது அத்தியாயத்திற கூறி 
யூள்ள மகா மாயையின் அதிகளும். நான்காமத்தியாயத் தில் 
கூறியுள்ள மஃரலட்சுமியின் அதிகளும், பதினொன்றும் 
அத்தியாயத்இற் கூறியுள்ள மகா சரசுவதியின் அதிகளும் 

வும் சிதந்தவைசளாம் மலை மண்டிலததார் இர் நாலைத் 
கங்கள் வேகமாகக் கருதப் பாசாயணம் செய்து 
பயன்பெற்று வருசன்றனர். இக் நாலொன்றையே துளை



ச் 

ix 

-யாகக்கொண்டு தலைக்குடை யேந்திக் குடும்பத்துடன் 

யா காரச்ச மமின்றி மலைப் பிரசேசத்தில் செடும் பயணம் 
செல்லும் மலைபாளிகளை இன்றும் காணலாம். இர்நால் 

இரக்கும் வீடுகளில் தீமைகள் அணுகர. ஈன்மைகள் 
பெருகும். 

amsypin உலூலஓுள்ள பொருள்களும் இத்சடம் 
என்னும் இரண்டினுள் அடங்(.ம் உயிரப்பொ (HoT Kar 

அனைத்தும் சித்த. உரரர்களின் உடம்பும் மனமும் மற்றும் 
உலகிலுள்ள புமையும் நுண்ணாயுமாகிய பொருல் அறும் 

Sut. BARELY உன்னும் இருவசைப் பொரள்சளிலும் 

சக்தி பாய்ந்த நிற்சின்றது. அதளின் அப்பொருள்கள் 
தமக்குரிய செயல்களைப் புரியும் ஆற்றல் Qiao Pen per, 

கேளி த் சக்தியாகவும் சட சக்தியாஃவும் விளங் குவை தீ 

கேவி மான்மியம் ஈமச்கு ஈன்கு அறிவிக்கின்றன. உலூல் 

செயல்புரியும் சக்தியை அப்பொருள்களின் மூலம் உணக்கு 

சக்தி தேவியை வ;[பட்டு: அவள் மூலமாக அவள பிரி 
வின்றிச் சார்ர்து நிற்கும் பரம்பொருளை நாம் அடைக் ' 
தய்தல் வேண்டும். இதுவே சக்தி வழிபாட்டின் முக்கிய 
மான இரசக$யமாம். 

இகன் மூ.கல் ரால் வ௨மொ;*யில் உள்ள. இதனைக் 
தமிழ் மொழியில் கலிகைகளாகச் செய்கவர் மலை மண்டி 
ல.ச்கைத் சார்ந்து விளங்கும், த.க்தைமங்கலம் என்னும் 

ஊரில் வாழ்க்க பொ. நல்லதமபிப்பின்ளை என்பவர் அவர். 
அவச குமாசர் என்டைன் கெடுகாள் ஈசோட்டில் தமிழா 
சிரிபசாக விருந்த தமிழ்ப்பணி புரிக்த ந. சிவபாத௫யத 
யப்பிள்ளைபவர்கள் ஆவார்கள். ௮வது விட்டிலிருக்று 

இக்தால் முழவதும் ஒருவாறு எழுதிவைச்கப்பட்டிருக்த 
ஏட்டுச்சுவடி ஒன்று எனக்குக் கிடைத்தது. அது 
சேவியைப்பற்றிய தமிழ் நாலா தலின் 215 an ob cor 

மூலத்சைச் செப்பம் செய்ம், பு.துக்கியும் விரிவுபை எழுத 
யும், தருமபுச ஆதீன த்திலிருஈது மாதந்தோறும் வெளி
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வரும் ஞானசம்பந்தத்தில் வெளியிட்டேன். அக்.நால் முழூ 
வம் இப்பொழுது இடைப்பது அரிதாக இருக்கிறது. 
ஆலின் அக்நூல் தவத் இப்பொழுது யாவருக்கும் 

எனிமாய் இக்கு [படி ௮க்தூலின் கல மும், ATP Osa 

ளின் சுருக்கமும், கடின பதங்கறைக்குக் குறிப்புசையும் 
எுழ௫ிப் பசிப்பித்தள்ளேன். இக்தூல் அச்சிவகற்கு 
வேண்டும் பொருள் .ப.முவமையும் மனம் உவக்து அளித் 
தவர் பொள்ளாச்சி 4, ம. 1, 1ம்., கம்பெனியின் ஜென 
சல் மா2னமசா௫ய இருவாளர் நா, மகாலிங்கம 8. 5௦., 
A. 21. 1. E., M. L. A. அவர்கள் ஆவரர்கள். 

அவச கற்பகம் போன்ற அ௮ரு.ஈமதக் சர்தையாசரகிய 
திந. நாச்சிழுத்துக் கவுண்டரவாகள் சேவியின் அருள் 
கெமிபினின்று Ging pup செய்து, பெரும்பொருள் 
இரட்டிய பெருமைக்கு உரிபவர். அம்மனின் gous 
இருப் பனி, வட்பூசை, விழா மூகலியவற்மில் Du wu 
பொருச் செலவு செய்க பெருக்ககையாளர், தன்னுடன் 

, பலசையும் அம்மறுடைய தஇிநப்பணிக்மாண்டில் ஈடுபடச் 
செய்து அன்னையின் அருளுக்கு உரிபவராக்கய உத்தமர். 
காட்டுமக்கரின் நலங்கருஇிச் செய்சக்க செய்து வாழ் 
வாங்கு வாழ்ச்ச வண்மைய௰ின் மிக்கார். பின்பு அன்னையின் 
அடிக் கமலங்களைச் சிக்தித்து கப சத்திவிலாச மாளிகை 

யின் அரு௮ள்ள ero? aa of cB csr பக்கத்தில் சமாதி 

கொண்டு வானிலுறையும் தெய்வங்களின் திருக்குழமா ம். 

புதுக்க. கேவியின் திருவருள் விலாசத்சில் இளைத்து 
சிவமாம் தன்மைப் பெருவாழ்வு எய்தி மூழமும் திருவருட் 
செல்வர். 

தேசியினிடத்தில் அவர் வைத்திருக்க பேரன்பின் 
கினைவுமலசாக தேவியை உபாசனை செய்ய விரும்பும் அன் 
பர்கள் பலருக்கும் பயன்கரும் பொருட்டு இத்தெப்வக் 
குமிழ் நால் என்னால் வெளியிடப்படுஈன்தன.  இர்நால் 
இரண்டாம் பதிப்பாக வெளிவருதற்கு உதவி. புரிக்ச
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அவரது அருமைப் புகல்வசாகிய திரு. கவுண்டரவர் 
களுக்கு அன்னையின் இருவருளாலும், பெரியார்களின் 
Baden gud நீண்ட வாழ்சாளும், கிலையான சன்மக்கட் 
பேது பஸபூலியனவும் மேன் மலும் உண்டாகுமா 

வேண்டுறேன். 

இர் தாலுக்குச் சிறப்புளை வழங் கயவர்கள். இறைத் 
தொண்டில் இறவாப் புகழுடையாரும் -- இருமொழக் 
கொண்டலாய்த் தமிழுக்கும் அறிவுக்கும் தன்னேரில்லாப் 
பணிபல புரிபவருமான ஈ.சாடு கரக் தந்தை உயர்திரு 
எஸ்- மீனாட்டுசுந்2.ர முதலியார் 1. &. 1. 1]. அவர்களுக்கு 
எனது அன்பு கனிந்த ஈன்றியைத் தெரிவிததுக் கொள 
RS per. 

சன்மார்க்க மாகச் சமைதரு மார்க்கமும் 

துன்மார்க்க மானலை எல்லார் wt BG ib 

தன்மார்க்கத் தேவரும் கன்னெறி யாவலஞ் 

சன்மார்க்கத் தேவியுஞ் சத தியென் பாளே. 

இங்கனம், 

வி தீதுவான், வே. ரா. தெய்வசிகாமணி, 

7—3—55 தலைமைத் தமிழாஇரியன், 

செங்குந்தர் உயர்நிலைப் பள்ளி, ஈசோடு.
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பாராயணம். 
Ss 

சேவீமானமியத்தைப் பாராயணம் செய் 

வதில் இரண்டு முறையுண்டு. ஒன்று நால் முழு 

வதையும் பாசாயணம். செய்த௮ம் மற்றொன்று 

HM HIBS காலங்களில் HUN E? 51S HIB 

களில் ஒன்றைப் பாராயணம் செய்கஓுமாம் நூல் 

முழுவதையும் பாசாயணம் செய்பவர் ஞாயிற்றுக் 

இழமையில் மு.கலத்தியாயமும், திங்கட்கிழமை 

யில் 3-8 அத்தியாயங்களும், செவ்வாய்க் மை 

யில் 4வஅ அத்தியாயமும், புசன்ரிழுமையில் 5. 6, 

7.8 அத்தியாயங்களும், வியாழக் ழமை 9.10 

அத்சியாயங்களும்; வெள்ளிக் ழமை Naw 

அத்தியாயமும், சனிக்ழெமை 12-13வது அத்தி 

யாயங்களும் பாராயணம் செய்தல் வேண்டும். 

புத் தக,த்ைகச் செவ்வலரி மலர் மு.ஃலிய செக்கிறப் 

பூக்கள் அல்லது மல்லிகை மூதலிய வாசனைப் 

பூக்கள் தூவி *மாகாவே” என்னு தொடய்கும் 

ேேசவிதியானச் செய்யு4ாச் சொல்லிக் காண்டு 

பின்பு பாராயணம் கொடங்குதல் வேண்டும். 

கோவில் வீடு ஓழதலிய தூய்மையான இடங்களில் 

காலை gang ute நேரங்களில் பாசாயணம் 

செய்தல் மிகவும் கல்லது. 
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a. 
சேவி துணை. 

தேவி மான்யம் 

கதைச் சுருக்கம். 

முதலத்தியாயம். 

மார்ச்சகண்டேயர் தேவியின் அருளினால் சாவர்ணிச மனு 
வாகத் கோன்றும் ௬ரத மன்னனுடைய வரலாற்றைச் சைமிணி 
என்னும் முனிவருக்குச் கூறுவாராயினர். 

முன்பு விளங்கயெ சுவாரோசிஷன் என்னும் இரண்டாவது 
மனுவின் ஆட்சிக்காலத்தில் சைத் பென் என்னும் பெயருடைய 

அரசனது மரபில் சரதன் என்னும் பெயருடைய மன்னவன் 
பிறந்து பூமி முழுவதையும் தனதாக ஆட்ட புரிச்துகொண்டிருச் 
தான், பின்பு அவன் பகையரசர்களால் தோற்கடிச்கப்பட்டுச். 
காட்டையடைந்து அங்குள்ள சுமேதசர் என்னும் முணிவரால் 

் உபசரிச்சப்பெற்று அவரது ஆரிரமத்தில் தங்கிக் காட்டில் அங்கு 
மில்குமாய்ச் சஞ்சரித்துச்கொண்டிருந்தான். 

ஒருசாள் அரசன் தன்னுடைய தேசம் குடிமக்கள் முதலிய 
வர்சளைப்பற்றிய சந்தனைபுடையவனாப்கி கவலையில் ஆழ்ச்திருர் 
தான் அப்பொழுது வணிசனொருவன் கவலையில் ஆழ்க சவனாய் 

அரசன் பச்சத்தில் வச்தான். வணிகனுடைய முகவாட்டதீதைக் 
சண்ட அரசன் நீ யார் 1? காட்டிற்கு வந்த காரணமென்ன 4 
உண்மையைச் சொல் என்றான். வணிசன் ௮ ரசனை நோக்கி 
நான் எமாதி என்னும் பெயருடையவன் பொருளாசையுடைய 
எனது மனைவிமைந்தர்கள் என்னுடைய பொருளைச் சவ. ரவேண்டு 
மென்னும் எண்ணச் இனால் என்னை வீட்டைவிட்டுக் துரத்இவிட் 

டார்கள். ஆதலினால் இகச்காட்டிற்கு வந்தேன். இக்காட்டிற்கு 
வந்தம் என்னிடம் அன்பு சிறிதுமில்லாத மனைவிமைந்தர் முத 
லியவருடைய சுகதுக்கங்களைத் பட் வருக்துகிறேன் 
என்றான்.





XV 

உடம்பாசக்கொண்டவள், 'சேவர்களுக்கு அருள் செய் யு ம் 
பொருட்டுப் பலவித உருவங்களையெடுதக்அுச் கொண்டு வெளிப்படு 
வாள், அப்பொழுது அவளை உலூனர் பிறர்சாள் என்று சொல் 

வார்கள். 

முன்புண்டாகிய பிரளயத்தில் உலக முழுவதும் கடல் மம௰ 
மாயிரு்ச பொழுது இருமால் ஆதிசேடன்.மீ௮ யோக கிதீகையை 
யடைந்தார். அவருடைய காதுக்குறும்பியிலிருச்து மலுகைடவர் 
கள் என்னும் பெயருடைய இரண்டு அசாரர்கள் தோன்றிச் இரு 
மாலின் உச்இிச்சமலத்்இலிருக்கும் பிமமமேவனைக் கொல்லப் 
போஞார்கள். அப்பொழுது பிரமமேவர் ஈடுச்க மடைந்து இரு 
மாலைக் துயிலெழுப்ப நினைக்து அவரைக் தன்வசமாக்கிக் 
கொண்டிருக்கும் யோச நித்இரையாகிய மகாமாயையைச் குறிக்லுத் 
சோச்இரம் செய்தார். (94 முதல் 44. செய்யுட்கள் சோச்இரம்) 

கீ ரையென்னும் 
  உடனே தாமச குணவடிவமுடைய யோக கி, 

தேவி யானவள் இருமாலின் உடம்பிலிருந்து வெளிக்செம்பிப் 
பிரம தேவருச்குப் பிரத்தியட்சமானாள். யோக நிச Pensa Hi gi 
எழுர்த இருமால் ௮வ்வசரர்களுடன் பல வருடங்கள் போர்புரிக் 

அம் அவர்களை வெல்லமுடியாத வராயினர். பின்பு இருமால் அம் 
மாயையின் மோசன சக்இயால் மோகிக்கப்பட்ட அவ்வசரர்கள் 
வண்டியவாறே வரம் தந் த உபாயத்கால் அவர்களை கீரில்லாது ௦ s ஹ் S58 SERN அவர்சளே நீரில்லா 

இடமாகிய தன் மடியின்மீது வைத்துச் கொன் றருனினார். 

2-வது அத்தியாயம், 

முன்பு நிகழ்ச்ச தேவாசு.ரம் எனப் பெயர் பெற்ற பெரும் 
போரில் இஃஇரன் தோல்வியடைர்சான். மிஷன் என்னும் 
அசுரன் இச்்சரனுடைய அரசாம்ரியைச் சைப்பற்றிச் சொண்டு 
சானே இச்இரனாக விளங்கினான். தேவர்கள் பிரமசேவரைதி 
தம்முடன் அழைத்துக்கொண்டு சிவனும் மாலும் இருக்குமிடம் 
சென்று மகிஷன் செய்யும் கொடுமைகளைக்கூறி அவனைக்கொன்று 
தங்களைக் காப்பாற்றும்படி, வேண்டினார்கள். இதனைக் கேட்ட 
சிவன் மால் பிரமன் தடய தஇரிஞுூர்த்திகளுச்கும் மற்றுமுள்ள 

தேவர்களுக்கும் பெருங்கோபமூண்டாயிற்று. இங்கனம் அவர் 

களுக்குண்டாகிய முகத்திலுள்ள கோபத்தியிலிருக்து ஒவ்வொரு, 
ஒளி வெளிச்கிளம்பிற்று, முடிவில் இவ்வொளிக் கூட்டங்களெல்-்
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லாம் ஒன்றாய்த் இரண்டு ஓர் உக்இரமாகிய பெண்ணுருவத்தை 

யடைந்தது. இவன் மால் முதலிய தேவர்கள் சூலம் சக்கரம் 

மூதலிய ஆயுதங்களையும் ஆடைகளையும் அணிகலன்களையும் அத் 

'தேவிக்குக் கொடுத்தார்கள். அவற்றைப் பெற்று மகழ்ச்சி 

'யடைச்த தேவியானவள் அட்டகாசமென்னும் பெருஞ்சிரிப்பினைப் 

பேரொலியுண்டாகுமாறு செய்தாள். 

அதனைச் கேட்ட ம௫ஷன் சன் சேனைகளுடன் போர் செய் 
-வதற்குத் சேவியிருக்குமிடத்தை யடைச்தான். மஷெனுடைய 
சேனை த் தலைலர்களாகிய இக்குரன் சாம. ரன் உதக்சரன் மகாவனு 
அசிலோமன் பாட்களன் பிடாலன் முதலியோர் சேனைகளுடன் 
தேவியை எதிர்த்துப் போரிட்டார்கள். தேவி, அவர்கள் எல் 
லோமையும் அவர்கள் சேனைகளுடனே விரைவில் அழியுமாறு 

கொன்று விட்டாள். 

8-வது அத்இயாயம். 

தீன் சேனைகள் படைத்தலைவர்சகளுடன் அழிக்ததைச் சண்ட 
மென் Mess கோபத்தால் சவர்த கண்களையுடையவஞனாய் 
தனக்குரிய (மடடம்) எருமை வடிவத்துடன் போருக்கு வக்து 
தேவியின் கணங்களில் சிலசையழித்தான். தேவி ம௫டனைப் 
பாசத்தாற் கட்டவும் அவன் சிங்கம் புருடன் யானை: என்னும் இவ் 
வடிவங்களில் வந்து தேவியோடு கடுஞ்சமர் ண்கள். தேவி 
அவற்றையெல்லாம் அழிகஈவும் மகிடன் தனக்கியல்பாயுள்ள 
எருமையுருவச் இல் வந்து தன் வலிய கொம்புகளினால் மலைகளை 

யெடுத்து சேவியின்மீது செலுத்திச் கருச்சித்து நின்றான். தேவி 
மதுவைப்பானம் செய்து அவன் மூதுகின்மேல் குதித்த நின்று 

கொண்டு அவனுக்கு வலியுண்டாகும்படி மிதித்துச் சூலத் தனால் 
அவனது தலையில் அடிக்சவும் அவனது எருமை முகத்திலிருக் த. 
அசுரவுருவம் பாதி போர் செய்தற்கு வெளிப்பட்ட ௮. அங்ஙனம் 
வெளிப்படவும் தேவி அவன் தலையை வெட்டிப் பூமியில் கள்ளி 
னாள். தேவரும் முணிவரும் ம௫ழ்ச்து தோத்திரம் செய்தனர். 

4-வது அத்தியாயம், 

தேவி மகடனைச் கொன்றதை எண்ணி இந்திரன் முதலிய 
தேவர்களும் முனிவர்களும் தேவியை வணங்டுச் செய்த Cans
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இரங்களைச கேட்ட தேவி மிகவும் மகிழ்ச்சியடைச்சாள். (௨ மதல் 

30 வசையிலுமுள்ள செய்யுட்கள்) இங்ஙனம் அ .திச்சப்பட்ட சேவி 

சேவர்சளிடம் கருணை கொண்டு உங்களுக்கு வேண்டிய வரங்களைக் 

கொடுப்பேன், கேளுங்கள் என்றாள். தேவர்கள் சாங்கள் நனைக் 

கும்பொழுது வரது எங்களுடைய ஆபத்துக்சளை த் தீர்ப்பதுடன் 

சாங்கள் செய்த இக்தத் தோத்இரங்களை சம்பிச்கையுடன் படிப்ப 

வர்களுடைய துன்பக்களைப் போக்கி அவர்களுக்கு வேண்டிய 

செல்வம் ஞானம் ஆ௫யவைகளைச் கொடுத்சருளவேண்டுமென்று 

வரம் வேண்டினார்கள். தேவி அங்ஙனமே வரமருளி வானத்தில் 

மறைக்தருளினாள். 

9-வது அத்தியாயம், 

முன்பு ஒரு காலத்தில் சும்பன் நிசும்பன் என்னும் பெய 
ருடைய இரண்டு அசுரர்கள் தோன்றிப் புட்க.ரச் நவில் பிரமதேவ 
னேச் குறித்துப் பலவாண்டுகளாகத் தவம் செய்து Apes are 
களைப் பெர்ருர்கள். அவர்கள் இர்இிரன் சூரியன் சர்இ.ரன் 
குபேரன் அக்கினி யமன் வருணன் ஆ௫யவர்களுடைய அசசாட்௪ 
களைத் தமக்குரியகாக ஆக்ச்சொண்டதோடு முனிவர்கள் 
வேள்வித்சியிர் கொடுச்கும் தேவசைகளின் உணவாகிய அவிர்ப் 
பாகங்களையும் தமக்குரியதாச ௮௫௫ கொண்டார்கள். சாம் 
கவர்ச்த தேவர்களின் பட்டணங்களைச் தம்முடைய சேவகர் 
சளக்கு ஆட்சிபுரியுமாறு கொடுத்தார்கள். Geiser sora 
கரத்தை யிழந்து இக்திராணியுடனும் தேவர்களுடனும் அவரது 
மானைவிமார்களுடனும் மவிதவருவங்கொண்டு பூமியில் பிச்சை 
வாங்கிப் பிழைக்சான், தேவர்சள் உடல்மெலிக்து சோர்வு தறார்கள்.. 
இவ்வாறு பல புகர்கள் அரியம் சேவர்கள் முன்பொரு காள் 
தேவி, மீதவர்களே நீர்சள் தன்பமடைந்த காலத்தில் என்னை 
ரினையுக்கள் உங்களுக்கு உசவி செய்து உங்களைச் காப்பாற்று 

வேன்,” என்று வரம் கொடும் இருந்ததை எண்ணிப் பிரமா முசலிய 
கேவர்களுடன் இமயமலையின் கட்சென்று தேவியைத். கோச்இரம் 
செய்தார்கள். (3-வது அத் இயாயம் 4 முசல் 19 வரையிலுமுள்ள 
செய்யுட்கள் மாயாதேவியின் தோத்திரங்கள்) தேவி வெளிப்பட்டுக் 

் சேவர்களை கோக்க, தேவி உம்மிடம் கருணை செய்தாள். அவள். 
பார்வதியின், சரீர கோசச்திலிருர்து சோன்றுவாள். அவள் 
ச/வசச்இியாம், அவள் அசுரர்களை வென்று உங்களுக்கு அருள் :
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புறிவாள். அவளுக்குச் கெளசி என்னும் பெயர் வழங்கும் 
அவளிடமிருந்து பார்வ.இ.' கருட்டிணையாய் (கரியநிறநுடைய 
aver iis) Carex gamer. அவளுக்குச் காலிகை (கானி) என்னும் 
பெயர் ௨ ண்டாகும். இதனையறியுங்கள் என்று கூறிவிட்டுத் தேவி 
இமயமலை: பின் சண் ஊசலில் ஆடியும் இசைப்பாடல்களைப்பாடியும் 

பதினாறு வயது நிரம்பப் பெறாச பருவமுடையவளாய்ச் சஞ்சரித் 

ME DST aiming. he STOR. ஒரு நாள் அங்கு வந்த சும்ப நிசும்பர்களது 
வேலைக்காரர்களான சண்டனும் முண்டனுமாகிய கொடியவர்கள் 
தேவியைகச்சண்டு ஆச்சரீயமடைர்தவர்களாய்க் தம் அரசனாகிய 
சும்பனிடம் சென்று இமயமலையின் கண் அழ$ூயொருத்தியைப் 
பார்த்து வந்தோம் அவள் உனது அழூற்குத்தகுக்சவள் எனப் 
புகழ்தலும் சும்பன் காமபரவசனாய்த் தன் தீரம் கெட்டுச் சன் 

் பச்சத்திலிருந்த சுக்ரீவன் என்பவனை நோக்கி நீ இவர்கள் கூறிய 
பெண்ணிருக்குமிடக்தை யடைந்து அவர்களுக்குப் பிரியமான 
வார்த்தைகளை கூறி என்பால் அழைத்து வருவாய்; எனச் கட்டளை 
யிட்டான். சுச்7£வன் "இமயமலையின் சண் தேவியிருக்குமிடம் 
சென்று கான் சும்பனுடைய அதன். அவன் ஆணையைப் பிரமன் 
மூ தலியவர்களும் மறுச்துளையார். அவன் தன்னையேனும் தன் 
தம்பியையேனும் நீ ௮வணிருக்குமிடம் வந்து மணம் செய்து 
கொண்டு தனது பெருஞ்செல்வத்தை அனுபவிக்கும்படி. உன் 
னிடம் கூறுமாறு தெரிவித்தான் என்றான். அவண் கூறியவறந்றைக் 
கேட்ட தேவி, புன்னகை புரிந்து முன்பு என் புன்மகியாலே 
என்னைப் போரில் வென்று எனது கருவத்தையடச்செவனையே 
மணம் செய்து கொள்வதாகச் ௪பதம் செய்துவிட்டேன். ஆதலால் 

அவ்லீரர்கள் என்னிடம் வந்து என்னைப் போரில் வென்று மணம் 
செய்து கொள்ளட்டும். இதனைச் சும்பணிடம் தெரிவிப்பாய் 
என்றனள். 

6-வது அத்தியாயம். 

சுக்ரீவன் விசைக்து சென்று சும்பணிருக்குமிடமடைக்து 
தேவி கூறிய வுரைகளைச் தெரிவிச்சவும் சும்பன் மிகுந்த கோப 
மடைச்தவனாய்த் அமிரச்சண்ணன் என்பவனைப்பார்த்து நீபோய் 
இமயமலையையடைக்து அங்குள்ள அழகயின் கூர்தலைப்பற்றி 
இவண்கொணருவாய் எனலும் அமிரச்சண்ணன் தன் சேனை 

சளோடு சென்று தேவியிருக்குமிடசத்சை யடைக்து நீ எம்மரசனை 
மணஞ்செய்து கொள்ள என்பின்: வ. ரமாட்டாயானால் உன்
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கூர் தலைப்பற்றி இழுத்துச்செல்வேன் என்று தேவியின். சமீபத்தில் 
செல்லவும் தேவியின் உம்காரசப்தச் தால் அசுரன் சாம்பலானான். 
மற்ற அசுரர்களை த் தேவியின் வாசனமா௫ய இங்கம் அழித்ச௮. 
இதைக் கேட்டுச் கோபமடைந்த சும்பன் சண்டமுண்டர்சளை. 

'கோக்கிச் சேவியைச் சொணருமாறு கூறினான். 

7-வது அத்இயொயம். 

சண்ட முண்டர்கள் சேனைகள் சூழ பொன்மயமான இமய 
மலையுச்சியை அடைந்தனர். : அங்கு தேவி சங்கத்தின் மீது 
மகிழ்ச்சியுடன் வீற்றிருப்பதைச்சண்டு, அவளைப்பிடிச்க தேவியின் 
எதிரில் சென்றார்கள். அப்போது கோபத்தால் கருறிறமடைந்த 
தேவியின் முகத்திலுள்ள வளைந்ச புருவத்தையுடைய நெற்றியிலி 
ரூந்து சருத்தரிறத்தினையுடைய சாளிதோன்றி வெளிப்பட்டு ௮௬.7 
சேனைகளை வாரி-வாரி வாயில் போட்டு விழுங்கினாள். பின்பு 
எதிர்த்த சண்டமுண்டர்களுடைய தலையோடுகூடினமுண்ட த்தை 
வெட்டி, கையில் எடுத்துக்கொண்டு தேவியின் முன்பு சென்று, 
நீயே சும்ப நிசும்பர்களைச் கொல்லவேண்டும் என்றாள். தேவி 
சாளியை கோக்க நீ சண்ட முண்டர்களைச் கொன்றதால் சாமுண்டி 
என்னும் பெயர் பெறுவாய் என்றனள். 

8-வது அ.த்.இயாயம். 

சண்ட மூண்டர்கள் சேனை களுடன் அழிர்சதைச் கேள்வி 
யுற்ற சும்பனானவன்; மிகவும் கோபங்கொண்டு உதாயுதர் மு,கலிய 
௮௬ வீரர் கூட்டங்களை போர் செய்வதற்கு வருமாறு கட்டளை. 

யிட்டு, தானும் எண்ணில்லாக படைகள் சூழ தேவியுடன் போர் 
புரிய இம௰யமலைச்சாரலை அடைச்தான். அப்பொழுது பிரமாணி) 
மகேசுவரி; குமாரி) வைணவி, வராகி, ஈ:ரசலகி), Be Boreal 
என்னும் ஏழு சக்திமார்களும், தேவிக்குச் சசாயமாக இருச்தூ 
போர்புரிவதற்கு போர்க்களத்தை யடைக்தார்கள். அவர்களுடன் 
ats எசானரைப்பார்த்து, நீ சும்ப நிசும்பர்களிடம் சென்று 
பொன்னுலசை இக்இரனுக்குக் கொடுத்தும், அவிர்ப் பாகங்களை ' 
சேவர்சகளே உண்ணுமாறு செய்தும், நீங்கள். பாதாளத்தை அடை 
“யவும் வேண்டும் என்று சொல்லும்படி சிவனை தா தனுப்பியபடியால் ' 

தேவிக்கு செவதாதி என்னும் பெயர் உண்டாயிழ்று. ஈசானச்
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சொல்லிய வார்ச்தைகளைச்கேட்ட சும்ப நிசும்பர்கள் மிகுர்ச கோப 
மடைந்தவர்களாய் தேவியிருச்குமிடம் வர்து தேவியுடன் கடுஞ் 

- சமர் புரிர்தனர். இெதாஇயும், காளியும், ஏழு மாதர்களும், ௮௬௭ 
சேனைகளை அழித்தார்கள். அசுரசேனைகள் அ௮ழிர்ததைச் சண்ட 
இசத்தபீசன் என்பவன் மிகுந்சு கோபத்துடன் போருக்கு வர்தான் 
(இரத்தபீசன் உற்பத்இிக்குக் சாசணமான இசத்சத்தையுடையன்) 
இர்திராணியானவள் வச்ராயுதத்தை அவன்மேல் வீசி அவனது 
தலையை அறும்படி செய்தாள். அவன் உடம்பிலிருச்து பெருகிய 
இரத்தச் இலிருர்து எண்ணில்லாக அசுரர்கள் உண்டானார்கள், 
485 அசாரர்சளுடனே சப்த மாதர்களும், காளிபும் போர் 
செய்தனர். அப்பொழுது போர் செய்த அசுரர்களுடைய உடம் 
பிலிருச்து ஒழுயெ இரத்தத்தில் கணக்கில்லாத இரத்தமீசர்கள் 
உண்டாகி மாதர்கள் எண்மரையும் தண்டாயுதத்தினால் அடித்தார் 
கள். அப்போது தேவியானவள் சூலத்தினால் இசத்தமீசர் 
களுடைய உடல்களைப் பிளக்கவும், அவற்றிலிருந்து ஒழுகய 
இரத்தத்தையெல்லாம் சானி தன் வாயினை எல்லா இடங்களிலும் 
விரித்துச் குடிச்சனள். பிளக்கப்பட்ட இரத்தபீசர்களது உடலி 
லுள்ள இசத்தமெல்லாம் வற்றியபிறகு அவர்கள் பூமியில் வீழ்ச்கார் 
கள். தேவி கன் படைக்கலங்களினால் அவர்களைச் கொன்றாள். 

9-வ௮ அக்இயாயம் 

சும்ப நிசும்பர்கள் இரச்சபீஎன் இறச்தகைச் கேட்டு கடுங் 
கோபம் கொண்டு சால்வமைச் சேனைகளுடன் சென்று தேவி 

யுடன் விற்போர் புரிச்தார்கள். தேவியின் பாணத்தால் நிசும்பன் 
மயக்கமடைச்ு பூமியில் விமுக்கான். அதனைச்சண்ட எம்பன் 

தன்னுடைய எட்டுச்கைகளிலும் பல படைச்கலங்களையேர் இச் 
சொண்டு சேவியுடன் போர் செய்வதற்கு வச்சான். தேவி சூலத் 
தால் அடிக்கவும் சும்பன் மயக்கத்துடன் பூமியில் வீழ்க்தான். 
சும்பன் வீழவும் நிசும்பன் மயக்கத்தினின்றும் நீல்இ, எழுந்து, 
திரிசூலம் என்னும் ஆயுதத்தை ஏந்திக்கொண்டு வந்து, தேவி. 

ப_பீடன் போர் செய்தான். தேவி, அதே திரிசூலத்தால் அடித்து 
அவன் மார்பைப் பிளச்தாள். நிசும்பனுடைய இருதயத் இவிருச்து 
மிகவும் வலிமையுடைய அசுரன் ஒருவன் தோன் றி தேவி! gums! 
றில்; என்று சொல்லிக்கொண்டு போர் செய்வத ற்கு வந்தான். 
தேவி அவனுடைய தலையை வாளினால் வெட்டிச் கொன்றாள்.
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10-வது அத்தியாயம். 

தம்பியாக நிசும்பன் இறக்கவே சும்பன் மிகவும் கோப 

மடைச்தவளரய், தேவி முன்வக்து, என்னுடன் போர் செய் என்று 

பாணம், வாள், கேடயம் முதலிய ஆயுதங்களைக் கையில் சொண்டு , 

தேவியுடன் கடும்போர் புரிந்தான். தேவி அவைகளையெல்லாம் 

அழித்தாள். சும்பன் தன் விரல் முடக்கிய கைஈளினால் தேவியின்: 

மார்பில் குத்தினான். தேவியும் சும்பனுடைய மார்பை விரல் 

விரிச்ச கைகளினால் அழுத்தி பூமியில் பதியும்படி செய்தாள். 

அவன் எழுந்திருந்து தேவியைத் அத ச்ச்கொண்டு வானத்தை 

படைர்தான். இருவரும் வானத்தில் நெடுநேரம் மற்போர் செய் 

தார்கள். பின்பு தேவி சும்பனைப்பிடிச்.து மேலே சுழர்றிப் பூமியை 

யடையும்படி விரைவாகப் பூமியை நோக்கி எறிந்தாள். சும்பன் 

மிசவும் சோபங்சொண்டு தன் கைமுஷ்டியால் போர் செய்ய ' 

agra. தேவி தனது சூலச்தினால் ௮வனது மார்பைப்பிளச்து 

பூமியில் புதையும்படி. செய்தாள். சும்பன் உயிர்துறச்சவே, தேவர் 

களும்,முனிவர்களும் மூழ்ச்தனர். உலூல் கல்ல நிகழ்ச்சிகள் 

நிகழ்ச்தன. 

11-வது அத் இயாயம். 

கொடியவனாயெசம் பன் தேவியால் கொல்லப்பட்டுப் பூமியில் 

வீழவும் அசனைக்கண்ட இர்இரன் அக்கினி முதலாகிய தேவர்கள் 

மிகுந்த மடழ்ச்சியடைந்து கூட்டமாசக்கூடி நின்று தேவியைத் 

தோத்திரம் செய்தார்கள். அர்த மகிமை பொருந்திய தோத்திரங் 

சளில் இல சொல்லுவேன். (11-வது அத்தியாயம் 2 முதல் 

98 வரையிலுமுள்ள செய்யுட்கள் மசாசரசுவதி என்னும் சாாயணி 

யின் தோத்திரங்கள்) தேவர்கள் செய்த தோச்திரங்களைச் கேட்டு 

மகிழ்க்த தேவி, தேவர்களே! உங்களுக்கு வேண்டிய வரங்களைக் 

கேளுங்கள்,தருவேன் என்றனள். தேவர்கள், பகைவர்கள் எங்களை 

எதிர்ச் துப் போர் செய்ய வருகின்ற காலத்தில் மனதிற் கருணை 

கொண்டு எங்களைச் காப்பாற்ற எண்ணுவாய் என்றனர். தேவி) 
தேவர்களே! அசுரர்கள் பூமியில் தோன்றி உங்களுக்குத் துன்பம் 
செய்ய வருவார்கள். அப்பொழுதெல்லாம் நான் நந்தா தேவி, 

சத்சசக்திகை, சாகம்பரி, பீமதேவி. . பிராமரி முதலிய அவதாரவ் 

களைச்கொண்டு அவ்வசுரர்களைச் சொன்று உங்களையும் மூணிவர் 
களையும் பாதுகாத்தருள்வேன் என்றனள்.
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12-வது அத்தியாயம். 

'தேவி தேவர்களை நோக்ூப் பின்னும் சொல்லுவாள் இந்தத் 
தோத்திரங்களைச் சொல்லி என்னைத் துதி செய்றெவர்கள் நீங்கு, 
லில்லாத சுசங்களை யடைவார்சள். சான் மதுசைடவர் மடொ 
சுரன் சம்பெம்பர் ஆய தட்டர்களைச் சொன்ற இச்சதையை 
மாதர்சோறும் வருன்ற அட்டமி ஈவமி சதுர்த்தசி என்னும் 
இதிசளில் படிப்பவர் கேட்பவர் யாவரும் பாவங்களையும் ஆபத்துக் 
களையும் அடையமாட்டார்கள். வறுமையையடையார். காயசித்தி 
யையடைவர். சோசர்களாலும் அரசர்சளாலும் ஏம்.படும் பீடை 
களம் அனல் ர் ஆயுதம் முதவியவத்ரால் ஏத்படிம் ஆபத்துக்களும் 
உண்டாகாதபடி பாலுகாப்2பன். மகாமாரியினால் உண்டாகும் 
அம்மை முதலிய உபத்திரவங்களும் தெய்வம் உடம்பு விலங்கு 
முதலிய பிராணிகள் ஆகெவற்றைப் பற்றி வருன்ற மூன்று வித 
மான திங்குகளும் அணுஈமாட்டா. எனது கோவிலில் படித்தால் 
செல்வமுண்டாகும். கெட்ட கனவுகள் கல்ல கனவாகும் வீட்டித் 
படித்தால் அங்கு கான் நீபங்காஇருப்பேன். அறிஞர்கள் வருட 
மொருமுறை வரும் நவராத்திரி பூசையில் படிப்பர். அவர்கள் 
பயத்தையடையமாட்டார்கள். அவர்கள் குலம் தழைக்கும் இதனைப் 
படிப்பதால் சரெகபிடை மகாமாரியின் உபத்திரவம் ுஷ்டர் 
களுடைய வலிமை பேய் முதலியவைகவினால் ஏற்படும் அன்பம் 

, ஆகியவைகள் பலல்குன்றி யழிர்துபோகும். பகைவர் பயமணு 
சாது. கல்ல புத்தியைக் கொடுக்கும். பாலர்சளடையும் ந்த 
மிச்ச பீடைகள் தீரும், சண்பர்களுக்குள் பகசையேற்பட்டால் 
பகையைப் போக்க சிகேசத்தையுண்டாக்கும். எனது தோத் இரங் 
களைப் படிப்பதால் எல்லாவிதமான துன்பங்களும் நீங்கும் என்று 
அருளிச் செய்து மறைக்தருவினாள். தேவர்கள் தேவருலகத்தை 
யடைந்து அசுரபய.பின்றிக்தத்தம் அஇகாரங்களைப் புரிச் அவிர்ப் 
பாகத்தையுண்டு மிகுக்க மசழ்ச்சியடைச் தலர்சளாய்த் தேவி பாதங் 
களை மிரவும் பகலும் போற்றி வழிபட்டு வாழ்ச்சனர். 

தெலவியை மலர் தபம் சந்தன முதலிய வாசனைப் பொருள் 
களைச் சொண்டு பூசித்துப் பத்திய டனே அ.ப்பவர்களுச்குச் 
கேவி ம௫ழ்ச்து ஈல்ல பு.ச் ர்கள், சல்லபுத்தி, செல்வம், வித்தை, 
ஆயுள் மு.வியவைகளைச் தர்சருள்வாள் என்று சுமேதச மூணிவர் 
மேலும் சொல்வார்.
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18-௮௫ அத்தியாயம். 

அரசனே உனக்கும் வணிகனுக்கும் மற்றுமுள்ள விஷேச 

முடைய எல்லோருக்கும் மோகத்சைச் கொடுப்பவளும் அதனைக் 

கெடுப்பவளும் விஷ்ணுமாயையாகய அத்தேவியேயாவாள். 

அவளைச் சரணமடையுங்கள். அவள் தன்னை வழிபடுவோருக்குச் 
சுவர்ச்ச முத்துசளைத் தர்தருளுவாள் என்று சொல்லவும் அரசனும் 
வணிகனும் முணிவரை வணங்வெிடை பெற்றுச்சொண்டு ஒரு 

ஆற்றின் மணல் மேட்டையடைந்து தேவியின் திருவுருவத்தை 
மண்ணினாற்செய்து மலர் விளக்கு சாபம் மூதவியவைகளால் 
பூசித்து, தேவி சுக்தமென்னும் மக்இரம் செபித்து குறைக்க 

அகாரமுடையவர்சளாய் தேவியைச் தியானித்து இரத்தத்தினால் 

பலி ஈச்து தேவியை வணங்டித் தோத்திரம் செய்தார்கள். இவ் 
வாறு மூன்றுவருட.சாலம் தவநிலையில் நின்று வழிபடவும் தேவி 
கரணை கூர்ந்து வெளிப்பட்டு அரசன் வேண்டியபடியே அவனுக்கு 

அவனுடைய இசாச்சியம் இப்பிறவியிலும் மறுபிறவியிலும் கடைக் 

குமாறு அருள் புரிர்தாள். தன்னை வணங்கி வரம் வேண்டியவை 

இெனைப்பார்த்து நீ விரும்பியபடியே இவெஞானக்கையும் என் 

சரணத்கிற் பொருச்திய பத்தியையும் அழியா திருச்கும்படி தச் 

தேன். முடிவில் மூத்இியையும் தருவேன் என்றாள். மேலும் 

அ. சசனைப்பார்த்து அரசனே ட இப்பொழமுசே அரசர்களை வென்று 

எல்லா நிலங்களுக்கும் ரீ யொருவனே ௮. சசனாக விளவ்குவாய், 

பின்வரும் பிறப்பில், சூரியனுடைய மனைவியாயெ சாவர்ணை 

என்பவளின் வயிற்றில் சாவர்ணிசமனுவாய்ப் பிறந்து Boge 

பூமியை யாள்வாய் என்று வரம் அருளி தேவி மறைக்தனள். 
இருவரும் தேவியைப் புகழ்ச்து தோத்இரம் செய்து மழெச் 

கார்கள். தேவியின் அருளால் சு ரதமன்னன் பசைவர்களை 

வென்று தனது இராச்சியங்களைப் பெற்று ஆட்டிபுரிர்தான். 

வைூயன் ஒழிசலில்லாச செவஞானத்தையடைக்தான். சரத 

மன்னன் சாவர்ணி என்னும் பெயருடைய எட்டாவது மனுவாஇ 
விளங்குவான் என்று மார்ச்சண்டேய முனிவர் சைமினி முணி 
வருச்குராத் தருஸினார். 

pms. 
தேவிதுணை,



உட 

தேலி துணை. 

தேவி மான்மியம். 
பாயிரம் 

கடவுள் வாழ்த்து. 

காப்பு. 

பூவி மான்மிய (pays மூற்றிடு 

ar wren fu முர்கணு மம்மையாக் 
கேவி மான்மியஞ் செர்தமி மாற்சொலச் 
சேவி மான்மியத் தெய்வக்க ஸிற்றையே 3 

சிவபெருமான் 

பூமேவு ௪அர்முசனும் பொறிமேவு இருவ. ரனும் பொலியுமஞ்சம் 
மாமேவு பூதா... வடிவுடைய ராயுதீம மாங்கள் காலுக் 
தோமேவு முளத்தினபாய்க் ஒருவிடநீண் டொளிர்தூம 

[௧௮ வெற்பாம் 

Sr? way திருவுருவச் இவெபெருமான் பொற்கமலக் 
[தஅணைத்சாள் போற்றி 3 

உமாதேவியார் 

திருவ ளித்திடும் பொழுதினிற் செழும்பவ எத்தி 
னுருவ மாகிமெய்க் கலையு௪ விடும்பொழு தொளிர்சுப் 
பிரமெய் தால்கயே பசைவசைப் பிளந்திடுஞ் செவ்வி 

கருமை பெற்றவள் ௪ரணமே ௪ாணெனக் சண்டாம் 3 

விநாயகர் துதி 

அத்தி மாமுூகத் தவணர்கோன் நனையட வகனச் 
கத்தி தன்னையே யொூச்சடி. யவர்க்கருள் புரிந்தும் 

அத்தி செய்பவன் பொருளுமா யம்பூயத் சவன்பா 
லத்தி யான்றுதி கரியினை யன்பொடு பணிவாம் 4
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சுப்பிரமணியர் துதி 

ஞானயோ கியருள ஈண்ணு மாப்பொருள் 
தானவர் குலம் சமார் தம்பிணி 
யூனம காக்கயே யொளிருஞ் சத்திசேர் : 
மானவேண் மலாடி. மனத்து ளூன்னுவாம் 

தட்சிணாமூர்த்தி 
நீளுறு மானிய நீந்து கற்கொணாக் 
கோளுறும் பவக்கடல் குளிக்கு மாந்தர்கள் 
வாளரசா மானுமர ணவ்த்திண் வல்லிலிட் 

டாளுற வருள்குரு வத்தற் போற்றுவாம். 

மகாளிஷ்ணு துதி 
உலகெலாம் பூத்திடு முந்தி யானெழிற் 
புலவர்கட் கமு திருள் புரிந்த புங்கவன் 
வலகய வரற்கருள் வசதன் மாப்பினை 
தலைவன விருகழ முழ்ர் த போற்றுவாம் 

இலக்குமி 

அன்பு.றும் வறுமையர் தொலைவி லாவுளத் 
தன்பொடு போற்றவன் னவர்க்கு நீங்டொ 
சன்பொருட் செல்வமீர் தருளு காயகி ' 
யென்பொருட் டி.ரங்குமா தாவை யேச்அவாம் 

சரஸ்வதியம்மை 

பாலென வொளிர்படி வத்தள் பங்கயன் 
ர௮!விற் நிகழனை யடியன் சாற்றுமிந் 
_நாலினுக் குரையொடு பொருளு நுண்ணிய 
வேலுற வளித்திட விறைஞ்ச யேத்தினேன் 

6



அட ல 

திரநந்தி தேவர் 

சீரு௮ சங்கர னருளிற் நீதிலா 
வேரு. முருவுபெற் றேண்கொள் காப்பமை 

நாரு௮ சணமுக னந்த தேவனார் 
QTD SPO Ler GE mor Bort Lo 

திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி நாயனார் 

. காழியிற் பிறந்செழிற் கடத்தின் ஞானப்பா 
அரழியின் மு.தல்வியா ஓ.சவப் பெற்றிவண் 
வாழுது மாக்தர்க ளுய்ய வண்டமிழ்ப் ் 

பாழிமா மறைபகர் பரனைப் போற்றுவாம். 

திருநாவுக்கரசு நாயனார் 

வையமீச். சமயங்கண் முழு Lol OT HH 
தையற வுணர்ந்தபின் னந்தி வண்ணனார் 
மெய்யுறு சைவ?ம மேன்மை யென்றருள் 

செய்திடு மசசர்.தாள் சென்னி சேர்த்துவாம் 

சுந்தரமூர்த்தி நாயனார் 

கோவண வுடையசாட் கொள்ள வுன்னியே 
யாவணங் காட்டவன் னவசைப் பித்தநீ ' 
போவென மொழிந்திடும் பொற்பு மேவிய . 
காவல சடியிணை. ஈயர்து போற்றுவாம் 

மாணிக்கவாசக சுவாமிகள் 

கூடலி னரிக்குமுக் குற்ற மற்றொளி 
சாடன்மா வாயுற வழைத்து மண்ணுளோர் 
அடிய திருவடி யடைய வாசகம் 
பாடிய பிரானடி. பணிந்து போற்றுவாம் 

10 

11 

18 

14
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சண்டேசர்மற்றை நாயன்மாரும் 

ஒளிர்புளின த் தயிர்ப்பாம இவக்குறியி ௮குசேத் அளம் 
[பொருது 

வெளிறறிவாற் ருதைபதத் அப்பரிசித் திடவெகுண்டு 
[வெண்மை யாகி 

மிளிரு௮, கண் ணத்தினாற் ௮மித்தருளுஞ் சண்டேசர் 
[விசைத்தாள் போற்றிக் 

குளிருள த்.அச் சவனடிசேர் திருத்தொண்டர் ப.கமிதயள் 
காண்டு வாழ்வாம் 15 

மார்க்கண்டேயர் துதி 

FDL Som றிருவடித் தாம சைக்துணை 

யன்பொடு பூசைசெய் தர். கன்றனை 
வன்பினால் வென்றமார்க் கண்டன் மாக்கழ 
னம்பிநெஞ் சேகினை ஈமனை வெல்லவே 16 

அவையடக்கம் 

எதீசகைய கதையுசைப்ப மூங்கையரும் விரும்பின 
[லெழிலார் வெண்மை 

புத், சுகமும் படிகமணி குண்டிகையுக் தரித்து வெள்ளைப் : 
[பூவின் மேய 

வித்தசயை யொருகாற்றஞ் சத், சமிசை முன்னினர்வித் 
[சாரஞ் சொல்லி 

அத்தமிகன் புகழ்தனையே யுரைப்பேற்கென் 

[குறையுள திவ் வுலக னம்மா 17 

? > em in 6p கவிட்புகழை விரும்பிபிவண் கூர்மையில்யான் 
[முடங்கும் வண்ணம் 

ஊமையர்சண் மொழிர்திடவும் வாமனர்க எ.த்தமதை 

் . [யுயர்த்தித் தாரு. 
மீமிசைவாழ் பலம்பறிக்க விரும்பியுமே காைடையும் ் 

விசமே போலாம் 

யாமளைதன் பெரும்புகமா தலினெ௫ன மெனவறிஞர் 
[ஈயப்ப ரன்றே 18
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குசைநுனி மதியர்பாற் கொளுங்க வித்திறம் 
வசையுறு மஞ்ஞஜைபான் மருவத் ;தக்கதோ, 
விசையமார் Li BO eve கரம்விளக்கமி 

னிசியினி ஓுறுமென நிகழ்த்த லாவதோ 19 

பாயிசம் முற்திற்ற. 

  

தேவி தியானம் 

மாதாவே யேற்குமத கைடவசை விட்டினளே wp . 
: கு . [காய்ந்த 

வேதாதி கலையதித வித்தசியே தூமிசக்கண் வீரன் சண்டன் 

றீதாரு மூண்டனிரச் தப்பீச ணிசும்பசும்பர்ச் செகுத்த தேவி 

கோதாரும் பவங்கணத்திற் குமைத்திடவே நின்பாதங் | 
[கும்பிட்டேனால் 1 

். நூல் வரலாறு 

ஒளிசேர் மதியங் கங்கைபுனைர் துமையோ டுறையு மசன்பாத 

மளியோ டூளத்தி னினைந்தமரு மருண்மார்ச் சண்டே யன்கமலக். 

குளிரல் ரியைச் சைமினியாய் குலவு முனிவன் பணிச்தெழுர்து 

மிளிரும் தேவி மான்மியமும் விமலச் சாவர் ணியின்பவமும் 

என்றன் இத்தங் சனிகூற விசைப்பா யெனலுவ் கூத்றுதைத்த 

குன்ற வில்லி சாணமுடன் குலவுர் தேவி பதமிதய , 
மொன்ற யோகத். திருக்தருளா லுயருர் தேவி மான்மியமும் 

மன்ற வுலற் பொலிமனுவின் பவமு மார்க்கண் OO 
். டெயனுரைப்பான் 8 

நூல் வரலாறு மூற்திற்று. 

ores
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நூல், 

முதலாவது மது கைடவர்கள் வதையுரைத்த அத்தியாயம் 

சாவர்ணி தசணிசூநு வென்னுமெட் டாம னுத்தான் 
றேவிதன் னனுபா வத்தாற் நிகமுமா பாச னாவான் 
பாவமிலனையான் ஜோற்றம் விரிவுடன் பகரு மென்பா 
லோவற வுணர்வா யென்ன வுவப்புட னுசைக்க ஓற்றான் 1 

இகழும் பூரூவஞ் சுவாரசோ சடமெனு மந்தசத்தில் 
இசழ.றுஞ் சைத ரவம்ச மெழிலுறு மசசன் றோன்றிப் 
புகழொடு காமர்தானுஞ் சுதனாய்ப் புனைந்து பூவைத் 
தகடவிர்த் தாண்டான் றந்தை யவுசச சுதரைப்போல 2 

அவ்வேலைக் கோலா வித்.து வம்சியா மரிச சோடு 
மிவ்வேர்தன் பொருது தோற்றா னிவன்வசுக் தரைசண் முற்றுச் 

தெவ்வேந்தர் கொள்ளக் தானுர் தீனனாய்த் சன தேசர் 
,தவ்வறு மப னானான் சாருவ பெளம னாவான் 

வலியுடைக் கலர்களாகு மமைச்சர்கள் வலியி லாத 
நலனு.து மாசன் பண்டா சத்தொடு பலமு ஈச்சிப் 
பலங்கொடு கவர்ந்தார் பூமி பாலனா மாசி ழந்தோன் 

இலகுவும் புசத்திற் ருனே யிடருழக் திருக்குஞ் செவ்வி & 

குரக.த வெரிர்மேற் கொண்டு கோவொரு வன்றான் வேட்டை 
வரையடை ககன மாட மதித்தனன் போன்று சென்றான் 
ஒருபன சாலைச் சாச்த முற்றமா முனிவர் சீடர் 
மருவுறுஞ் சுமேத சென்னும் மறையவர் வரியற் கண்டான் 5 

அந்தண னங்க ரிக்கண ன்பொடு வணப்ூ கிற்பச் 
சிந்தையி னுவர் த மன்னைச் ௪ற்காச முனிவன் செய்யக் 
கொந்தவிழ் முளரி யங்கு மிங்குமாய்க் குலவி யோடி. 
தந்தின லைகா லம்பின் மமத்துவ மனத்தி னண்ண 6
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வசம்பெறு மெனபு சத்தின் முன்னமென் மரபி ஜோர்கள் | 

வசம்பறு தருமத் தோடு மூழ்க்தச சிருந்தார் யானும் 

தீசம்பித ரின்றி யிவ்வா னியர் தனைப் புசந்தே னிக்காற் 

கரம்பொரு கணக சாமவ் வமைச்சர்கள் கவர்ந்தார் மாதோ 7 

அன்னவர் குடிசண் மற்று மறத்தொடு corer Gen ரூபோ 

இன்னமே விகைக்கின் ருசோ கேடு௮ தயைய சானோர் 

கொன்னு மிரண்டு பந்தான் றரியலர் கொண்டா ஏன்னம். 

பன்னு குளகு மென்போ லாசதற் குதவும் பண்பர். 8. 

அயர்விலென் வழிக டக்கு மனகபைஞ் ஞீலொட் டார்பின். 

அயசொடு கடக்குஞ் செவ்வி தோற்றிய தந் கா வென்னும் 

செயிர்று சாயை சூனு படியிலென் செய்வ சென்னும் 

குயினுறு மணிமாடங்க ளெவ்வண மிருக்குங் கொல்லோ 9 

அரம்பையர்ச் சேத்து மாயோ சவணுறை தன்மை யெற்றோ 

உரம்பெறு மமைச்ச சென்ற மு.த்தம வியயஞ் செய்யார் 
நிரம்பிய கோச மெல்லா நித்தமுங் குறையு மென்றே 

அரந்தையுற்றரச னங்க ணமர்ந்திடு மமைய மன்னே 10 

வேறு 

எட்டியர் குலணுதி யெழில்கொள் Pion sues 
ஈட்டமன் aden Et rar an Cara Bb 
கட்டமிக் கானனங் கருகிக் கானனம் 

பட்டதென் னொடும்பகர் ௪ச,த பாலனே 11 

எனமக பதியுசை யியம்பக் கேட்டவன் 
விந தனாய்ப் பிரணய விடைகொ டுக்குமாற் 
புனிதனே சமாதியாம் பெயர்பொ ருந்தினேன் 
றனிகர்தங் குலத்துதி தவறி லூருசன் 12 

பொருணசைப் பொருளொடு முரிமைப் பொற்பினார் 
நிரசிக்க நிரசியாய் நின்க ணுற்றனன் 
பசர்பொரு மவர்ச௪ மசுகம் பற்றுளோர் 
விரவு.று மின்பதுன் பறிவு மேவிலேன் 15
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யானளித் இடுஞ்சுதர் லே ரோவன்றித் 
. தானவ சிலசோ வென்னுக் தன்மையும் 
மானிலச் அணர்ந்திலன் மன்ன வன்ன தாற் 
நீனனா யுற்றனன் சிறிய னென்றனன் 

தூயனாம் வைசியன் சைச் சோத்திர 
மாயனா யுசைசெய்வா னத்த அத்தராம் 

- சேயிலா ளிற்தனி சேர்ந்த நீயவர் ' 
நேயமுற் றயர்ந்தமை நெடிய இத்திரம் 

இவ்வுசை யரசர்கோ னியம்ப வைசியன் 
அவ்விடை யியம்புவ னம்ல வெள்ளை 
முவ்வுவ மின்னினை வுளஅ சத்தியம் 
எவ்வ மர் திடமின்மை யிரண்டுச் pe Re pepaie 

a 

அளியறு மக்றவியும் சுதர்கள்பா லன்பு ட 

நளிர்கட லெனப்பொலி 'வெய்து நாயக | 

ஒளிர்குண மில்லுற Mert லொண்ணயம் 
விளைவது மறிகிலேன் Cart s வென்றனன் 

தலைவனுர் கொடையனுந் sil லின்னணம் 

பலபகர்ந் தச்சுமே ௧௬௦௮ ஸப்படும் 

நலணு.ஐ முனிப,க மிறைஞ்சி ஈற்று தி 
குலவுறக் கூறியே கும்பிட் டாசசோ 

அன்னவே லையின்முனி யகம இழ்ச்சியா . 
யின்னலற் றிடவவ ணெய்தி னோர். கமை. 
ஈன்முறை சற்கரித் தீ திருத்த ஈண்பினாற் . 
சொன்னயக் கதைபல சொற்று வை௫இஞார் 

அமையமங் கஅ.கனி லாசன் முபதன். 
கமையுறு நீரசக் கழல்வ முத்தியே 
வணக்க வல்லகண் டங்க எற்றிட . 
உமைபதி சேத்தவற் கோதன் மேயினான் 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20
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வேறு 

பகவ னாஇத் seu Buses ப.ரமா மஞ்ச நின்னுடனே 
யிசலி வின்ப மெய்திடயா ணிசைக்கும் விண்ணப் பம்முளதா த் 
புகர்சேர் சொடிய பிருத்தியர்கள், பொற்பண் டாரம் பத தனமுக் 
தகவே சைச்கொண் டென்னையுமே தள்ளி விட்டா ரப்பதகர் 21 

ஈச மற்ற வகப்புரையோ நிடஞ்சேர் பொரும்பாற் பினும்பாசம் 
ஈரு மமதை யெத்குவளர்ச் ,இடுமா லன்றி யிவன்றானும் 
சீரிற் சராம் றள்ளுற்றுஞ் ௫ேக மவர்பா லெய் டுமா 
னேரிற் இருக முடலாதி தன்னின் மமதை கெஞ்சுடையான் 22 

இன்ன வகையி விருவர்களு மின்னற் சடல்வாய் முழுயெளி 
அன்னும் பாச மடைவதற்குச் சோங்கு காணா துழங்கின்றேம் 
மன்மா பாச ஞானமு ற்று மகத்தின் மூட மருவலெவன் 

சின்ன விருத்தி யறியாமை கெடவே விடையீச் 
தருண்முணியே 28 

எனக்குப் பாலன் மொழிகேளா வெழிலார் கருணைமெய்ம்முனிவன் 
தனக்குப் பால ரென நினைந்து தயையோ டவர்க்குச் சா தி௮ுவனால் 
கிணைகீடுற் சருவ பிராணிகட்கு முண்டு ஞான நிகழ்விடயத் 
இனிக்கும் விடயர் தானுமிவண் வெவ்வே ரா யிலங்கிடுமால் 24 

சிலசச் துக்சள் பகலந்தஞ் லெவே நிசியி லந்தமதாம் : 
சிலசச் துச்ச PAE BIG சேரு ale BC செறியுயிர்கள் 
அலிய இருட்டி புடையனவாம் துலங்கு மிவற்றுண் மானுடர்கள் 
இலகும் பிரம ஞானமில ரிசைமோ கஞ்சேர் ஞானிகளே 25 

சகங்சண் மாச்ச ளாதிகட்குங் கழறப் படுமால் வீயண்டம் 
உகந்த னிடையே யளித்துமிக வு.5ர வெரியாற் றளர்வெய்தி 
யகந்தா னுறவே சதனத்துி லணைச்சே கருவை யுயிர்த் தவழி 
யிசக்சே அண்டத் திரைகொணர்ச்சே பூட்டிப் போடித் 

இிகொளும் 26 

பறவை பயிலு மளவுமவை பாலித் தன்பா யிவ்வுலகி 
லுறவா யிருச்கு மானுடரோ வுரிய பொருளாற் பொருளாதி 
செறியு முசவி மரித்செனதாஞ் சுழிசேர் மோகச் குழிச்சேர்வர் 
உறையுஞ் சமுசா ர,த்திதிசெய் மாயை வலியா லெனவுணர்மின் 21
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விபுதர்ச் கறையோ கத்தனரந்தர் மேவு மாயா தேவியெனத் 
தபுவிற் நீர்ர்தாண்- மான்மியர்தான் சாற்றின் மிகவு மற்புதமாம் 
வபுசற் சிறச்த வுலகபதி மாயை மைச்தாற் சேதனரே 
குபுத ராகு மோகமெனுவ் குரைசேர் சடலின் மூழ்னெரால் 25 

வித்தை வடிவா மவண் மாயை விளங்கும் பத்தி யுடையோர்ச்சே 
மத்தி யளிக்குர் இண்ணமதாய் மூன்று தொழிலு மியற்றிடுமால் 
சுத்த சருவேச் சுவரேசு வரியே ப.ரமை சொல்ல வித்தை 
முத்தர் புகழ்நித் தயைவசதை கருணை யாமுன் மொழிமாயை 29 

என்ன முணிவன் மொழிகர்திடலு மிரைவன் பின்னு முரை 
செய்வான் 

சொன்ன தாமோ தரன்மோசத் துயிலா மாயை தான்யாவள் 
மன்னு பவமெங் ௨னமாமற் றெவணின் நுதித்தாண் மாரூபச் 
அன்னு பிரபா வங்கன்மச் துகடீர் முனிவ வருளென்றார் 80 

பூபா லன்$£ர் கடிந்தவன்கேட் டுவந்து பின்னும் புகன் நிடுவான் 
கோபா லன்மா யாதேவி தோற்ற முருவங் குணமாதி 
கோபா லஙிற்கும் பின்னவற்குங் குறைவின் ராகச் கூறுவல்யான் 
பூபா லாதி யிமையவரு மனையாள் பெருமை போதமுரறார் 591 

அனையவ எளழிவி லாதா எூலமு நிறைந்தா எண்டத் 
தீனுவுடை யம்மை தேவர் தங்களுச் கருள்வான் றோன்றில் 
இனையதொல் லுலகு தோற்ற மியம்பிடு முன்ன மோர்கால் 
வனமய மாயித் றன்றே மண்ணொடு விண்ணு மெல்லாம் 92 

அன்னவ சங்க மங்கண் டைந்தலோ ரதஇிபன் றானும் 
பன்னக சயன னா யறிதுயிற் பண்ணுங் சாலை 
கன்னகட் டத்தி னின்றுங் சடோரவிச் யொ னாடு 
மன்னினன் மதுவி னோடு கைடவ னென்ப மாதோ 33 

சானவ ரிதலை £ர சத்துறை விரிஞ்சன் றன்னை 
மீனமார் கோளி ழைக்க வெய்தலு மிதய மொன்றுய் 
வானவ சிரேட்டன் றானும் மாதவன் நுயிலை நோக்க ் 
ஞானமார் லுதிமி குந்த சலன்பெறக் Gags bayer 34
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«Cura s Goosur 6Cu yosme. ¢59 wif) 
லோகபா விப்பும் வீச்கு மூடையளே போற்றி லோகந் 
தேகத்திற் பரிப்பாய் போற்றி சார்இயுஞ் சாவித் ரீயும் 
மோகந்தீர் வேச மாதா வாகிய முதல்வி போற்றி 

பந்தமு.த் இகளு ஈல்கிக் இரிகுணப் பகுதி யாகி 
விந்தையீ சவரி மேலாம் வித்தையு மானாய் போற்றி 
சர்தமாச் ௬ர.இ மேதை மிருஇயாச் தாயே போற்றி 
அக்தரி கடற்பி றர்தாள் புத்திரா ணானாய் போற்றி 

மாண்பச வதியே லோக வன்னையே யுவமை யில்லாய் 
ஏண்சுவா கைப்பே ரோடு மெழிலுறு சுவதை யானாய் - 
சாணி லேச்சு ரீயே கருதுயி செழுத்தளுபி 
சேணுறு சுதையி னோடு வடட்காரச் தேவி நீயே 

௮ச்சகளை யழிவி லாதா யருத்தமாத் இிரையா..மம்மே 
சொக்குறு புலுசக் தோடு நெடில் குறிற் சொரூப முள்ளாய் 
மிக்குறும் பரையே மேலாம் விழுப்பொருட் பரமை யானாய் 
அுக்சமின் மெளன ரூபி சொலும்பர மேச்சுரீயே 

புவனையின் டீ.௪ மானாய் புவனத்.இன் மயமூ 'மானாய் 
உவமையின் றோவ்கு இன்ற மாமாயை யுருவ மானாய் 
அவனியா இயவ ளித்து மழிக்இடு முருவ மானாய் 
ஈவமின்மா மோசகர் தேவி யரசுரி மீயே நங்காய் 

சச்துட னச௪த்தா மெல்லாப் பொருளூரு வலிசா ரம்மே 
வித்சச வரனுமாலும் வேசனு மனந்தர் மேவ 
உச்சமி செலுத்து இன்றா யோதுமெவ் வணுவு நின்னை 
யித்தலை யொழித்துண் டோசொல் லெவர்நினைப் புகழ 

வல்லார் 

காளராத் இரியு மாராத் திரியுமோ கங்க லக்குவ் 
காளராச் இரியு மானாய் போற்றிகாத் இடுகற் சத்தி 
யாளுறு புட்டி காச்தி யடைந்இ௫ுர் துட்டி புத்தி 
கோனில முத்தி யாகச் குலவுறு மம்மை போந்றி 

35 

36 

மே
 

கூ
ர 

38 

39 

40. 

AL



—12— 

கட்ணி யானாய் போற்றி கருதசூ லினியே போத்தி 
தெட்டசச் இரிணி சோரை சிறக்கசங் னியே போத்றி 
அட்டிடுல் சதினி போற்றி யழிவில்சா பினியே போந்றி 
மூம்டுறு முசண்டி வானி பரிகஞ்சேர் முதல்வி போற்றி 42 

சவுமியை போத்றி சோர ரூபியே போற்றி £ர்சால் 
உவம:நில் கரமி யரங்க வுத்தமி போற்றி விண்டு 
கவனமால் விடையான் யானுன் காருணி யத்தாற் ரோற்றும் 
பவமுடை யேங்க என்றோ. பராபசை நின்றாள் Cum pf 43 

நின்றிரி ரா தா.ரங் சொண்டிச்த நிலங்க ளாதஇ 
தொன்றுதொட் டளித்த ளிச்.௪.ச் தொலைப்பதும் யாங்க எம்மே 
வன்றிறல் படைத்த நின்றன் மான்மிய மேவர் கூற ் 
ஈன்றிற லுடையர் லோக கரய௫ போற்றி யென்றான் Ad 

இகத்துதி ஈவின்ற பின்ன ரிறைவியை வணல்ூச் சொல்வான் 
மத்தனா மதுவி னோடு கசைடவன் மறங்கொ ணெஞ்சன் 
குத்திர னென்னைக் கோறல் குறித்தணை கின்றான் மோக 
மித்தலை யிவர்க்கு ஈல்க யெழுப்புஇி யிஹறையை யம்மே 45 

பின்னரி தனக்கு மிந்தப் பேதையர் சமைவ தைக்க 
முன்னமீ யருளுவாயா லெனவயன் மொழிந்து போற்ற 
சன்னர்செய் தாம €யு ஈயக்தருள் புரிந்து மாயன் 
௮ன்னுகோ முகமே காசி தோளித யம்மு ரத்இல் 46 

விரைவினிற் ரோன்றி வேருய் மேவினள் பிரம னுக்தான் 
கருணைவா ரி.தியைச் சண்டு களித்தனன் கமலச் சண்ணன் 
உரகமார் துயிலை யோவி யுணர்க்தெழுச் தருளிச் கஞ்சன் 
உருவுணச் சோப ரா யுற்றதா னவரைச் சண்டான் 47 

ஆகவம் வாகு தன்னாற் றொடங்கயை யாயி ரந்தான் 
போகவே வற்ச ரங்கள் புகலுமம் மாயை தன்னான் 
மோகரா யிருவர் தாமு மு.ராரியை நோக்? யெம்பா 
னீ௫வர் வரச்தை யென்றார் நெடியனு மதற்கு சேர்ந்தான் 48



உழ 

அட்டரா நீவி சென்னுற் ஜொலைவுறம் வரத்தை யிங்க 
னிட்டமா யளிப்பீ சென்ன வியஅம்வஞ் ௪5. மன்னோர் 
கட்டமே நிங்க கெஞ்சிற் கைதவ முன்னி யோடைப் 
பட்டபங் கயக்கண் ணானைப் பார்த்தவ ரியம்ப லுற்றார் 49 

மிடலுடை நின்னால் யாங்கண் முடிந்திடின் மேன்மை 
யுற்ரோம், படருமிகர் நிலத்தி னீ2ம் பரந்துள திவண்டான் 

கொல்லேல், சுடர்விடு தி௫ரி யாய்நீ யென்றஓஞ் சோதி 
சேர்க்து, நெடியதன் ச௪கன மேலா வவர்சச நிலைக்க ன 

, வைத்தான் 50 

ஈடப்பரிப் பதல்கர் கோடி ஈண்ணினர்க் கடுத்த நேமிச் 
சுடர்ப்படை யதனாற் றண்டஞ் செய்தனன் சுபர்ணவாகன் 

கடப்பருக் அன்ப டீங்கிக் கமல௪ம் பவனுமின்ப ட 

மடக்கரி தா௫த் தாசா ௬கனடி வணங்கி கின்முன் 51 

அத்திதி மைந்தர் மேத மஅகொண்டே யவனி தன்னைச் 

RS seer சனகன் செய்யச் செய்யமே தினியென் ஜோர்பேர் 

இத்தசை மருவிற் றம்ம விவ்வணகச் தேவிதோற்றம் 

"உத்தமி பிரபா வங்க ளூளவின்னு முரைப்பக் கேண்மின் 58 

நிருபவை சிய யென்ன கெடுமுனி நகிகழ்ச்தக் கேளா 

வுருவமேற் புளக முற்றா ரோடினார் தேவி காமம் 

உருகன்பி னோடு சொல்லி யுற்றன சாதி சர்க்கம் 

சுரர்மொழிப் படியே யானுர் தமிழினாற் ஜொகுத்தேன் 
மன்னோ de 

முதலாவது அத்தியாயம் முற்றிற்று 

& பாட்டு 85 முதல் 53 முடிய உள்ளவை காடோனும் 

பா.சாயணஞ் செய்தற் குரியன 

வகையை
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இரண்டாவது "4 | 
மகிடாசுரன் சேனைவதையுரைத்த அத்தியாயம் 

வேறு 
தேவா சுரமாம் பெருஞாட்புச் சென்ற போது தோன்றிய 
காம், ஐவா அுகளர் சதச்சமைகா னுடன்று பொருதே 
பிமையவருர், தேவா திபனுந் தோற்றிடவே சிறந்த மடன் 
சுரர்ச்கெல்லாம், பூவார் தருநீ ழலிலுறையும் புருகூ தக்கோ 
வாகியுற்மான் 1 

அன்ன வேலை யண்டர்குழா மயன்பாற். சென்௮ குறைகூறி, 
முன்னர் நடத்திப் பின்னடந்து முருகன் றனையின் றருள் 
கருணை, யன்ன வத்தை யெனதயிரின் ணையை யமல 

சித் தஅருவைப், பன்ன கேசத் தளிமக்கண் படையான் நனையு 
மஞ்சலித்தார். 2 

அனையோர் சைரி பத்த முகன் சேட்டை யனைத்து மறைகு 
வசாற், புனைமா முடியிர் இரன்வன்னி பாபொதி பொரு 
மணிலன்; அனையார் பரித்ேே செல்லைமதி முதல்வா னவர்தம் 
புரந்தொழில்க, டனையு மடக்க வவர்காகந் தன்னை விட்டுப் 
புவியடைக்கார். 8 

மக்க ளென்ன வசலைகனின் மன்னு அன்ப பொடுத்திரிவா 
சிக்கின் னத்தைக் களைவதற்கோ ரிடமே யின்றி யெய்தின 
மாற், செக்கர் வானம் பூவைகிகர் தேவி ரவனைத் தொலைப்ப 
தற்குத், தக்க மதிசெய் தெமைப்புரக்கத் தாழ்க்க லீசென் 
றடி.பணிந்தார். 4 

தேவர் மொழிகேட் டெம்பெருமான் சதன் அுணைவன் 
பெருங்கோபம், மேவப் புகுடிக் குடிலமுக மிளிருங் 
கோசத் சதேசசுறப், பூவுற் பவத்தோன் அண்டத்தும் 
போந்த மற்றைத் தேவர் நின்தும், ஆவிர்ப் பவித்த 
கேசுகளு மமைந்தொன் முகக் கூடியவால்



—l5— 

ஒளியின் பு.ஞ்சல் கலக்தொன்றா யுர்வி வேணி நிறைந் தனால் 
வெளிசே சருணச் கு௮ும்பொறைபோன் மிளிர்ந்து கடையம் 
இயிற்கோசம் ௮3இ யூல ககுபங்க ளான்று மங்கை. 

யுருஈண்ணிக், களிதே ata மிதய மறக் கண்மூ னின்றாள் 
6 கருணையொடும் 

சங்க. ரன்றன் பேரொளியாற் நயங்கு வகனம் பொலி 
வெய்தப், பங்க யக்கண் ணரியொளியால் வாகு பங்கு 
யன்கரத்தாற், றுங்கப் பாச மசலையொளி சொல்லு கிகம்பஞ் 

செளசியக்தாற். பொங்கு குயங்கள் யாமியத்தாற் கேச 
பாரம் பொருர்தினளால் 

Yon .தன்றன் பொற்கசத்தாற் பொலியு சுப்பு 
வாருணதக்கா, ௮ஓருளா ரூரு சங்கையுற வொளியி 
ஜனொளியாற் பதவிரல்க, எருளா த்தால் குலிகளெலாம் 
வசுக்கள் கரத்தா லாரனுடைய, தெருளார் தோழன் 
றேசொளியா னா? தீயாற் றிரிசியனம் 

பிரசா பதியின் பேசொளியாற் பிறங்கு தசனஞ் சந்திகடம், 
விரவு மொளியாற் பிருகுடிகள் விளங்கு வக். இசணகத்தாற், 
சரவ ணத்தின் பொலிவெய்க மற்றைக் தேவர் தேசுகளும், 
மருவி யொன்முய்ச் சவையாக வமபர் கோக்க wpe 
தனசால் 9 

கால காலன் றன.அதிரி சூல நின்.றவ் கற்பித்துச், சூல நல்க 
வடசாயி தோமி நேமி தனினின்௮ு, ஞால மிருணீக் 
கும்பரிதி ஈன்கா யமைத்து ஈல்டெவே, ஓலக் கடற்கோன் 
கம்பருளச் சத்தி தகன னுதவினனால் 10 

பவன நாதன் றவர்கிறைக்து பாண வாவ மிரண்டருளத் 
தவன குலிச மிந்திரனுர் சண்டன் கால தண்டமணி 
புவனந் அதிவெள் எைக்களிற்றிற் புருகூ தன்றா னல்டெவே 
தவள மாலை கமண்டலமுஞ் சலசன் பாசம் வாரிபதி 1]



ih. 

சண்டன் ௧௪௩ பங்களிடைக் கரண wae கனிக்காலன் 

அண்டம் புரிவா டோற்பலகை ஈல்கத் BSS anf Bud 
அண்டர் புகழு மமலமுது மாச wer விருமடியு, மண்ட 
மூழ்ச்சி யளிசூடா மணியி னோட குண்டலமும் - 12 

கடகம் வெண்மை யுறுமருச்,க மதிகே யூரங் கவிெங்கும், 
படச வொளிசெய் ராபுரமு மொப்பில் கண்டப் பணி3யாடு. 
மடைய விரல்கட் கெழ்லாரு மணிக எளித்த ததிரிமலம் 
உடைய பரசே வொடுகவ௪ம் விசுவ கன்ம ணுதவினனால். 18 

விசையார் தரங்க மிகமேவுஞ் சலதி வாட்ட மேவலுறா, 
திசைகொள் கமலத் தொடைகுசும மீய விமவான் வாகன 
மாம், வசையில் வயப்போத் கதொடுூவிமல மணிக எளிப்ப 
மத்திபமே, ஈசியாப் பாண்ட முடலீசன் மகிழ்வி எ 
நல்கினனால். 14 

பன்ன கேச னின்மலமா மணிஈள் பதித்த பணியாசம், 
sor huss நல்கியபின் னேனை நாகர் பணிபடையா, 

அன்ன 'வரிய பெருக் ங்கருணை யுருவா யெனது இத்தமிசை : 
மன்னி வாழும் பெருந்தேவி வனப்பு மேவி வயங்கி 
னளால், 15 

இன்ன வா மானிதையா யிருக்கு மிருக்கு மளப்பரிய, 
வன்னை புரியட் டக்காசத் தண்டம் பிளப்ப வெழுகடலும், 
உன்ன கஞ்சேர் ம௫தரமு மொப்பி லாத வந்தமையும், 
மன்ன ஈநடுக்கர் தேவர்முனி வசரு மூழ்ர்து அதித்கனரால், 

வேறு 

அட்ட காசச் தசலைகம் பித்தலுந் 
அட்ட சாகுர் கைத்தியர் தோன்றலும் 
முட்டல் செய்யு மூரட்படை தன்னொடு 
நட்ட வர்.தங் குழுவொடு நண்ணினான் 17



| fs 

அசுரர் கங்குழு வம்மையின் பேசொளி 
வசுதை யெங்கு நிறைந்த மனங்கொளா 
வசலை யங்கிரி வைப்பி லமிழ்சலும் 
வ்சையி னன்மகு உர்ஈப மன்னலும் 

போகி இக்கயர் தாங்கிடும் பொற்றிசை 

_ வாகு சங்க மலிவுல் குணத்தொனி 
நாச லோக ஈடுக்கலு நோக்கியே 
வாகை சேர வமரினின் மண்டினார் 

atoll unis மாமமை யாற்றிசை 
தூளி யாகத் தை 55 5B மாண்டையர் 

யாளி கண்டவ சென்ன வயர்வுற 

மீளி சேனையின் சிக்குசன் மேயினான் 

கொற்றச் சாமர னோடுக் கொடியவர் 
அற்ற மிற்௪து saw OSB 
வெற்றி வெஞ்சமர் செய்திட மேயினார் 
உற்ற னன்னவண் வெய்யவு தக்கிரன் 

அற டுத்த வயதா தத்தொடும் 
விற டுத்திடு வெஞ்சம். மேயினான் 

ep OFS காவனு வற்றனன் 

பாற டுத்தயி ரம்பதி னாயிசம் 

மூயவொ டுற்றன Zon wis gH கொண்டிடு 

கியுச மான ரகத் சாடு கேரலர்க் 
கயாவு செய்யசி லோம னடுத்தனன் 
அயமு அும்மறு நூறயு ீத்கொடும் 

பாட்க என்பொரு திட்டனன் பாய்பரி 
கோட்சு ரிக்குமு மிக்குடன் கூடவே 
ஞாட்பெ திர்ந்தனன் கோடிகற் றேசொடும் 
வாட்கொ டுக்கைப் பிடால னெனும்வலான் 

18 

19 

20 

21 

92 

23 

24
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தர்தி வாசி ௪௧சர7 மெண்ணில 
வந்து சூழ மணிசதங் கோடியும் 

உந்திச் சென்றழி வுற்றபி னைஞ்சத 
முந்து கோடி த.த்தொடு முட்டினான் 

மற்றை யுக்சர வி.ரரு மால்கரி 
கொற்றத் தேர்பரி யெண்ணில கூடவே 
யுற்றுச் தேவியொ டொண்சம சாற்றினார் 
செற்றத் தாற்கண்க டீப்பொறி சிந்தவே 

கோடி கோடி சகசிரங் கூடவே 
யாடற் நேர்கரி மாவவு ணர்க்கிறை 
விடன் மேவச் சமாம்வி ௬ும்பினான் 
சேடு மூவுல குந்தொழுர் தேவிபால் 

கட்கம் பட்டசங் கைம்மழு வேல்சசம் : 
உட்கரு முற்கர மொண்பிண்டி பாலமும் 
புட்கு லஞ்சழல் தோமரம் பூரியோர் 
வெட்க மின்றி விடுத்தன ச ॥மைமேல். 

இங்க வாடினி யாகிய தேகியுஞ் - 
சங்கை யிற்சத்தி ராத்திரத் தாசையாற்.. 

பங்கஞ் செய்தனள் பாவியர் 2 sagas 
பங்கு நோக்கி யருக்தவர் யாவரும் 

, ஏனைக் தேவர் குழுவு மிறைவியை 
ஞானத் தோத்திரஞ் செய்கனர் ஈண்ணினார் 
யானைக் கேயரி யாகிய வீரனுஞ் 
சேனைக் கான ஈடுக்கன லீற்சென்றான் 

மூளிபுற் காளை முளரி பெனஅளக் 
களியினோடு தளங்களைக் கா திஞன் 
வளக*ற் தேவியின் மிக்கசு ககக திற் 
களையி லக்கங் கணங்க ஞஇத்தனர் 

25 

26 

27 

28 

20 

80 

91
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பரசு பட்டச மாதிக ளாற்படை 
யசையி மைக்குளொடுக்கன சன்னவர் 
'விரைவின் மத்தளம் வெற்றிச்சங் சாதிய 

புசையில் வாச்செயச் சும்மைபொ லிவித்தார் 

முத்த லைப்படைவாள்சச ஞூரிசேர் 
சத்திரப்படை யாற்றிதி தன்சுதர் 
ASS WES BIN LE தந் தகன் 
@sB snj165 Gear S_é செய்தனள் 

கண்டை காதஞ் செவியிற்க லதீ.த௮ம் 
வண்டர் பூவின் மயங்கி விமுர்கனர் 

மண்டு சிறலெர் சம்மைவ யங்குகைச் 

கொண்ட பாசத்திற் கட்டினள் கோதையே 

கோவத் தாற்கட்கங் கொண்டு சிலர் சமைக் 

கோவிற் சாயக் குறைத் தனள் சற்சிலர் 

மேவு வன்மு௪ லத்தினின் மெய்க்கறை 

பூவிற் கக்டுப்பு ரண்டனர் போயினார். 

தண்ட மேற்றுச் சலர்சிலர் சம்முரங் 

சொண்ட Gers Bib பாணத்தும் கோளுற்முர் 

_ கண்டம் வாகுசம் கக்ஈடு கம்மற்றார் . 

கொண்ட னர்தனிக் கோசரண் டோளசோ 

உத்த மாங்கங்க ளிழர்,தவர் பின்னரு முடன்று 

சத்தி ரக அடன் றேவியோ டமர்செயச் சார்ந் தார் 

அத்தந் சாக்கியே இற்லலர் நடி.த்.தன .ரநியர் 

சத்தி நில்லெனச் சத்தியோ டமர்செயச் சாய்ச்தார் 

தான வன்படை யின்னணஞ் சாய்ர் தலுங் கவந்தம் 

மான வாசவப் பாரிடை: நடி த,சன மன்னோ 

யானை வாசக டமையெலா நில்லென வறைந்து 

ஞான காயி கொள்றிடப் பிணமலை ஈண்ணி 

92 

33 

34 

மிக 

36 

37 

38



வலை a 

வெஞ்ச மப்புவி மறைரந்திடக் குருதிநீர் வெள்ளம் 
எஞ்ச லின்மியே யொழுகிடச் தைத்திய ரிறந்தார் 
அஞ்ச லின்றொளிர் ே BE sor சணங்களுச் தொல்ப்பக் 

குஞ்ச சாரியு முயிரினை த் தேடுசல் குறி.க்கான் 609 

BA கர்த்திடம் வகனியா மெம்மனை மருவார் 
௮திமி குத்திடும் படையினை யடவியின் வன்னி 

ததியு ௮ும்புலுக் தருவையு மழித்தல்போற் சாட 
விதிபு ரஈ்கரன் முதலிய சேவரும் வியந்தார் ' 40 

சுற்ப கத்தரு விளங்கிய கவினிறை குசுமப் 
பொற்ப மைர்திடு மழையினைக் சூதியொடும் பொழிக்தார் 
அற்ப மைந்திடு மடியவர்க் கம்மையு மருள 

மற்பெ முங்களி மன்னினர் வானவர் மாதோ Atl 

வேறு 

உலகருள் சுரகனே யுத்த மக்குணத் 
Bag ma சியவிரண் டெனுஞ்ச ருக்கமுங் 

God வுசைச்சனன் கேண்மின் கோதிலீர் 
அலகஇலாச் சேசிமான் மியத்தி னம்சமும். 42 

இரண்டாம் அத்தியாயம் முற்றிற்று! 

சிவரப்பியாம் நம ;
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Cparmus 
மகிடாசுரன்வதை யுரைத்த அத்தியாயம். 

மருத் தவ னரிக ளாய மடூடன்றன் னை யாவும். உருத் கமை 
Carp கோக்க யுற்றனன் சிக்கு ரன்றரான், பெருச்அயர் 
மேரு வென்னும் பிறங்கலின் சகரம் தன்னை, . யுருத்தெரி 

யாத வண்ண முயர்மங்குல் பொழிவ கே3போல். ர 

மாவலி யம்மை மேனி மறைந்திடக் தோணி யுய்த்தே, 
மேவலு மவற்றைக் காதி மீனலோ சனிபி னன்னோன். 

தூவலித் அரகக் தேருந் தண்டுவோர்த் கவர்மு Asse, 

காவு சனம்ப டுத்தூத் SFB ways துளைத்தா எம்பால் 2 

நார் தகஞ் சருமக் சாங்கி ஈனிமிகு Bers னோடும், 

போர்திடுஞ் சிக்கு என்றான் புளி கத்தின் சென்னி 

யேச்்அகட் கத்கால் வெட்டி யெம்பெரு மாட்டி வாமஞ் 

FBG கரத்தி லெறறித் SHS Har ons Sore. 3 

வேறு 

சாட்ட மாயிரங் கொண்டவன் பகையெறி நவிருங் 
கோட்டின் மாதமெய் தீண்டலுவ் குறந்கை ளாக 
வாட்ட மின்றியே முத்தலை வேலினை வல்2ல 
நீட்டக் காளியுஞ் சூலத்தா னீ௮செய் தனளால். 4 

அக்த முச்செப் படையினா லங்கமும் பிளக், நொந்து 

பூவிடைச் இக்குரன் மடிந்தது நோக்குத், தந்தி கந்தர் 
திவார். அசா மசன்வந்து சத்தி, யுக்தி னுணுல கெவற்றையு 
மீன்றவொண் ணு தன் மேல். 

அன்ன வேலையும் காரஞ்செய் தந்தரி யதனைப். பின்னஞ் 
செய்திடக் சயவனும் பெரியசூ லத்தை, யன்னை மேல்விட 

வம்பினா ல௮;க்தன ளக்கான், மன்னு மா தங்கக் கும்பமத் 

தியத்தரி மருவி.
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சிப விரனுஞ் சாமான் முனுமே இறப்பு, மேயபா ஸணியுத் 
தி.த்தினை விமாத்தன ரிரத்தம், பாய பூமியிற் குப்புற்றுப் 
பருத்கவா கடியாற், நீய போர்புரிர் திருவருர் திரிந்தனர் 
மன்னோ. 7 

அன்ன பின்னே யரியினாுற் சாமர னண்டம், மன்னி 
யேபுவி விழ்லும் வய்முடைப் Cur sgn, பின்ன 

‘ : Ay ° க 7 “A. 
சன்னவன் சீரக்தினைச் கரப்பிர கரத்தா, ஓன்னு மாத்திரை 

யொன்றினிற் Gan தீத௮ முலந்தான். 

அப்ப தந்தனி ஓதக்கிர னணைகஓு மவனை, யொப்பில் 
பாதவன் குறும்பொறை யுக்தி2யே.சேவி, அப்ப றக்கணஞ் 
சிதைத்தனள் கசாளனுந் தோன்றக், குப்ப தத்தினிற் 
றலர,சந்த முட்டியாற் கொல்றாள். 

ரேவி யுஷ்ன முற்.றஈற் கதையினாற் Catia, மாவ 
லிக்சகொளு மூத்தகன் றன்னையு படித்தாள், மேவு 
பாட்களன் நனைப்பிண்டி, பாலத்தின் விழ்த்தி, யாவச் 
தோோணியாற் முமிரார் தகர் தமை யட்டாள். ' 10 

அக்க முற்றிட வுக்ர வதனன்மா வனுவும், முர்.௪ முக்க 
விரியன் றன்னையு முதன்மைக், கொந்து மூன்றுகாட் 
டத்்.கனைச் சூலத்திற் குமைத்தாள், சரத ணகி 
சாற்பிடா லன்ச் தேவி, 11 

sua னாயே Hissic அுன்முகக் கள்வன், அயர்வு 
அம்படி, யம்பிகை யேலினா ல்ட்டாள், அயரு அும்படை 
நாயகன் மாரொடுர் தொலைய, ஈயனம் பாடலத் அடன்மகி 
டாக னண்ணி, 12 

மாட டவ்வுரு வத்தினான் மன்னிய கணங்க, ளாக வத்திடை 
மடிந்திடத். அண்டத்தி னடியாற், COs HPs 
அணித்தனன் குசத்தொழி றன்னான், மோக முற்றிடச் 
சிலசைவா லதியீனான் முடித்தான்.
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சிலரைக் கன்மருப்:பாற்பிளர் கான்சிலர் தம்மை, மலரும் 
கம்பலை யாற்சிலா பிரமண மன்னும், உலவின் வேகத்தா 
லொண்ணிச வாசத்தாற் சிலரைத், கதொலைப வட்டனன் 
சைரிப வருக்கொண்ட அகளோன். 14 

மிருகக் கோவிளை யட்டிட வெய்யவன் விரைவி, ஓருவக் 
கோட்டினாற் பூக.ரக் கோட்டினை யுடைத்தான். குரவைப் 
பான்ம௫ கலம்பிளப் பூறமிகக் குமுறி, கரலைப் பானகர் 
,சரமெலா மீரலையா கணக். ° 45 

Osrous Cuag Gert Oar Gear usm GolpsB, 
நெடிய வாலினின் புடைப்பினா லம்புதி நீண்ட, படவி 
யெங்கணும் புரட்டியே யுயிர்ப்பினுற் பொங்கித், தடம 
கம் புவிவிமுந் ௧௪௧ மாக. 16 

உற்ற னன்பெருஞ் சினத்தோடு மகடனு முமையாண், 
Lop p வன்றகைய் பாசத்தாற் பிணித்தனண் மன்னோ, வற்ற 
மன்ன தி லரியுருக் கொண்டிட வம்மை, Capp முத்திடத் 

சரத்தினைச் கடிந்கனள் கொதித்தே 

- அர்த வேலையி QL (por FRI மக்தம், Ub 

மன்னிடும் புருடனாய்ப் - போர்செய மதித்சான், சுந்த 
சஞ்செறி யன்னையுந் கோணியாற் ஹழொலைக்க, முர்ன 

தோன்றினன் மும்மதக் கரியென மூடன், . 18 

வாசணத்தரு. மன்னின ஸரியினை வன்மைக், கார 
ணகத்அுதியத்தத்தால் வலித்திடக் கன்னி Flom GS GOS 

ஈவிரினாற் சேதிப்பச் சேவர்ப், பாச ணத்தவன் வடவைபி 
னுருக்கொடு படர்க்தான். i9 

அனையன் போந்திட முச்சக நடுங்கு! மம்மை, அனைவி 
அ௮த்தம மதவெழீற் பானமுக் தொடங்கி, நனிச ரித்தன 
ணயனனள்கள் சவர். கன நாகர், தனையு றழ்ந்திடு மடடணுக் 

தர்ப்பசதீ அவனாய். 20



oP Aes 

காள பக்கு Bi Owner புரிர்.சுபின் கரிய, வாள பப்பு. 
மருப்பினாற் பிறங்கல்கள் வவலி, நீள பப்பதிக் கோவினாண் 
மேனியோ இப்பக், கோள பற்பல வாளியாற் குமரியுங் 

21 குறைத்தாள். 

போத வேமதத் தாள்முகஞ் சிவர்.தவள் புகல்வாள், ஆத 
சதிழொடு மதுவையான் பானஞ்செய் யளவுங், காத 
கன்னெனு ஜூடநீ கர்ச்சனஞ் செய்தி, வித ஸியுமி 
லென்கையாற் றேவர்மிக் கார்ப்பார், 22 

என்னக் கூறியே குதித்தவன் மேனிமே லெழிலார், மின்னு 
பாதத்தால் வலியுற வூன்.றியே விமலை, சென்னித் சாசணஞ் 
-சூலக்தா லெற்றலுந் தீயோன், . por gos BONS 
வருத்தகா யம்வெளிச் தோன்ற. 23 

செஞ்ச ரண்கொடே வலியுற வூன்றியுஞ் செயிர்த்தே 
வஞ்சி யோடுபோர்க் கருத்தநிட். போர்கனாய் மன்ன, ஈஞ்ச 
மன்னகட் கத்தினா. லவன்றலை காரி, விஞ்சு பாரிடை 
வெட்டியே விழ்த்தினண் மன்னோ. 24 

அக்க மாமி டன்பல மாகரத்ே தாடு, கொந்து பூலிடைப் 
பாறு கோக்கியே நவஓஞ், சுந்த ரஞ்செறி தேவருங் 
கணங்களுர் துறவோர், முந்து சங்கம மூழ்வொடுர் 
கோத்திர பொழிந்தார். 25 

கானங் கர்தரு வர்புரிர் தார்மணங் கமமூ, நானங் 
கந்தரஞ் செறிர்திடு மரம்பையர் Gy SEIT. ௮ன 
“தன்மையின் மூன்றெனுஞ் சருக்கழமு மறைந்தேன், மேனி 

. கழ்ந்திடு மம்மைதன் பெரும்புகழ் விரிப்பேன். 20 

மூன்றாவது அத்தியாயம் முற்றிற்து 
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நான்காவது 

தேவர்கள் தேவியைத் தோத்திரஞ் செய்ததுரைத்த 
அத்தியாயம் 

இன்ன வாறுமைமகடனை முடித்தமை யெண்ணிப் 
பொன்னி னாட்டிறை தேவரு முனிவரும் போசு 
கன்னி பாதத்திற் றலையிறக் கட்டனர் கடத்திற் 
அன்னு ape 650 5106 gue Gen papi 

ஃஅூலை.மாஞ்சுரர் கணவலி யவையின் மர்த்தியெனும் 
விஈல மின்றிய நாயக தன்மிட லாலிவ் 
வகில மாக்குவ ளமசரு முனிவரு: மன்பா 

னிகரில் பூசனை புரிர்திட 2 சேய் நிடுவள் 

அலன் பாதத்தை வணங்கின மடியர்கட் கிடும்பை 

வினையு ரூவகை மங்கலை மங்கலம் விளங்க 

நனிய ளித்திடக் கடவணா wer பாவம் 

பனம லர்ப்பச Herel னனந்தனாற் படுமோ 

கா த்தி யாயனி யாகிய தேவிகாத் தருள்ச 
ஏ.த்.அு லோகபா லனத்தினு மசுபச்சூ A pays 

தாத்தி ரீமுக ஓுலகனை யருளுளர் தழைப்பாய் 
தோத்தி ரம்பெ௮ஞ் பேதாய்ச் சுகர்திமர் திர.த்தில் 

பாவர் மந்திர் தன்னிடை .முகடியாய்ப் படர்ந்த 

மேவு நாலுணர் பண்டித ருளம்புத்தி விளக்காய்ச் 

சேவ ரும்புகழ் புண்ணிய ருளிற்சிசத் us GT 

பாவு சற்குலப் பிறப்பினர் பாற்பகர் கா ஞாய் 

இன்ன நீக்க நின்றிரு வடிக்கென்௮ுங் கெடாத 

மன்னு சர்ஈமம் புரிர் கன மாயையி னுதித்த 
வின்ன லோகபா லனஞ்செய்வா யெம்பெரு மாட்டி 

அன்னு கின்னுரு வ௫ிந்தியஞ் சொற்றிடூம் வீசம்
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சமர்தீஇ றத்தினை யெவ்வணஞ் சாற்று ஓடையே 
எமைப்பு சர்திட நின்பத மிறைஞ்சின மம்ம 

அமார்ச கத்தினுக் கேதுவாய்ச் சருவவா செய 
விமலை யேதிரி குணவடி வாய்மினி ரிறைவி 

நித்தி பப்பொரு ளேயரி யரனய Cow fea 
மெத்ன தேவரு மறியொணா வேதத்தின் றலைவி 
Ts 5 நின்னுரு வமுசமாஞ் சகமி௫ு அதிசே 

ரத்த மீறுதற் பகுதியோ டவ்வியா கிருதை 

மாதீூற் ?றவர்சண் மாண்சுவா சைப்பெய சோத 
மிகதீகி ருத்தியை புற்றனர் ஈுவையை விளம்பி . 

வகுத்ச சன்மத்இற் பிதிர்க்களுர் இருச்திமன் னினசாற் 
சகதகீதி லன்னவை யிரண்டுகீ யன்றியார் சாற்முய் 

முத்தி யேதுவாய்ப் பகவதி யாமுதற் றேவி 
சித்.5ச் தாலுணர் வரியமா விரதையே செகுத்த 
கொத்துப் போன்றவிர் திரியராயப் பிரமத்தைக் கூடும் 

முத்திக் காமரார் தகோடமின் முனிவாக உம்மால். 

பயிலு மேன்மைசேர் வித்தையாய்ச் சிற்பர புருடற் 
கியலு ஈன்மனை யாகியே யிருந்தரின் சாரணர் 
Bug மூவகை தொழமுகனர் அலங்குசா மத்தோ 

டயலி ர௬ுக்கிய சுசாதிரூ லத்தொனி யம்மே 

ஈத லேதிதி யழித்தற்கு மேதுமூன் ரூ 
ஒன அர்க்கமாம் பவக்கடல் கடச்மொண்் புணையே 
மேதை யாகிய கந்திர போதையே விண்ணுக் 
இதின் முத்திய மீயுகின் நிருவடி. கொழுதாம் 

சத ரன்னுரர் இிகமுமா லயமெணச் சேர்ந்தோய் 
ஒது ௪ங்க.ார பன்னியால் கெளரியுள் னெீலார் 
பாத பங்கயர் தொழுதனம் பத்தசெம் மிடை 
யாதி காயகி யிக்கண மகற்றினை யம்மே 
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ஒளிரு ஈல்லசங் கையொடு ப.ரமையு மோக்கி 

மிளிரும் வேதத்தின் மும்மையு மணுக்கண்மே வதற்கு 
விளையு ஈற்பயிர் விரு, த்தியா திகளுகீ விண்ணே 
டளையு ஈற்புவி யாகனை யொழிப்பவ ணீயே 

தோற்று முக்குணி யாஇயு் கோடங்க டம்மா 
லாற்றல் சேர்விட யங்களி லணுகிலா யம்மே 
மாற்ற லார்கமை யமரினி லழித்.அவிண் மன்ன 
ஏற்றி யெம்பய மகற்றுகின் பகமிறைஞ் சனமால் 

புன்ன கைபுரிக அபலமாய்ப் பூரண மதிய 
சன்ன யம்பெ.றுங் கனகவ.கீ சமககை வசன 
முன்னர் நின்னுபின் கறுவியே மடடனா முசு.டன் 
அன்னை யெற்தின னன்னபோ தானனக் குபிதம் 

பிருகுடிக் கசாளச் சசாங்கத் தொளிப்பி மம்பு 
மூருட னோக்கியு முயிரினை விட்டிலன் முதல்வி 
யிருக யக்தனி லோர்ந்திடின் மிகவியப் பிவண்டா 
Digna ளாசெவர் குபிகவந் கற்கண்டு முய்க்தார். 

தொக்க தானவர் ஈயனல்கண் முகிழ்த்தில சூலி 
உக்க ரஞ்செறி கினஅ௫ுகட் கத்கொளி யோடும் 
மிக்க சூலதீதின் சவியினால் வெண்ணில வணிக்த 
அக்க சாந்திசெய் நின்டு5 கோக்கெய தொடர்பால் 

தேளி நீயரு ளெறைமுசை பயனில செப்பில் 

அவி கட்கருள் புரியியல் புடையளா தவினான் 
மேவு மெங்கட்குச் சுபமுற மேவலர் குலத்தைக் 
கோவ ழமற்றுநீ கொல்லுத லிதனினாற் குறித்தாம். 

கான வக்குழு மடி. தலாற் சகஞ்சுக முறவே 
மான மில்பவ ஈரகுற வவுணர்கண் மூழ்கு 
BIN ev Sor புரியினுல் கருணைகீ கண்ணித் 
தான முய்க்குதி சம்கிரா மந்தனிற் சாய்த்தே 
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20
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அவுணர் தங்களைப் பார்வையா லடலைசெய் நீயவ் 
வவுணர் தங்கண்மீ சத்திரம் பொழிதிற மதர் 
அவுண ராயினு மேவினாற் புனிதர்க ளாகி 

_யவுணர் மேலுல கடைந்திடப் புரிவிளை wre Cr 

கொடியர் தஞ்செயல் சார்திசெய் இடுகின குணமும் 
படியில் யாவர்க்கும் கணிக்கொணாப் படியில வுருவும் 
நெடிய னேமுகற் றேவர்தம் வலிகவர் நீசர் 
மூடிய வேயடு rap மொப்பில மொழியின் 

i 

அம்மை யேயிவண் டுட்டரா மவுணர்கண் மீது 

வெம்மைச் சாயக மேவியே யவர்வினை யஅ.த்அச் 

செம்மை யாக்ககின் நிருவருள் சேல ரிடத்தூம் 
எம்மை யும்முள தென்பதறை யெமக்குணா்த் தனையே 

தேவி தன்பெருங் கருணையா னன்மையுஞ் செறியுக் 
தேவி தன்மிகு செனத்தின னாகமுஞ் சேரும் 
ஏவ சைக்குறித் தம்மைசன் னுளச்தினிற் கருணை 
மேவு வாளவர் சம்மதர் சார்த்கன மேலோர் 

ஈட்ட. வர்க்குறு சர்த்தியு மறமத னான்கும் 
பெட்ட சர்ததி மனைூதற் றன்னியர் பிறங்கும் 
இட்ட புண்ணிய கன்மிகள் சுவர்க்கத்தி லிருப்பர் 
எட்டு ஊைத்தயர் பொருந்திடா முத்தியெய் அவரால் 

பீ.சன் மாருனை ஸழன்னிடிற் பிதியை யடையா 
சோ மின்பினர் முன்னிடி.ழ் இத்தர்தூ வுறுவார் 
போத வற்றி மிடி அன்பம் பயங்களைப் போக்க 
வேத மற்றமூ வுலனி னினையொழித் தெவ?ே 

நின வீரத்திற் கொப்பிலை பயங்க நீக்கு 
நினஅ மங்கள ரூபம நிகருரறா தெளியர் 
தனைய ளிப்பதற் கே௫த்தந் சன்னிடை யளியாயப் 
நினைவி லொன்னலர்க் கர்க்சசப் போரினீக் இடுவாப் 

21 

22 

23 

25 

27
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மூன்று லோகமுச் இதியடைச் தனகினான் முதல்வி 

யான்ற சூலத்தாற் காத்திடு வாயெமை யம்மே 
சான்ற தக்ககோ யொழிந்தனஞ் சண்டியே கட்கம் 
ஏன்னு தீனா மெங்களைப் புசு கலெண் ணதியே 26 

கண்டை நாதத்திற் புரர்தரு எடியசைக் கவின்விற் 
கொண்ட காணொலி சூலத்தி னெழிலு௮ுவ் கொட்பர 

லெண்டி சைக்கணுஞ் சந்தத மளித்தரு Dor nen gs 
தொண்டு கொண்டகின் செளமியம் பாலிக்க அணையாய் 20 

கோ மாவுருப் பாலிக்க கோப்புவி கட்கஞ் 
சர மு.தீதலை வேல்ககை சசமெமைச் திதிக்க 

யாரு நேரிலாத். அர்க்கையே பகவதி யம்மே 
Wor கின்கம லப்பக மிறைஞ்சியேச் தினமால் 80 

எனம ருத்துவன் முதலினோ ரித்.ததி செய்து 
மனவி ருப்பொடு ஈர்,சன மலர்கொண்டும் கக்த 
கனிலி எங்கிய லேபனறட் தூபத்தா னங்கை 
மூனமி முந்தன்பி னருச்சத்த மொழிந்தனர் அதியே 31 

அரம்பை மாதர்க ணடித்தனர் கானத்தை யறைந்தார் 
usu ரன்றிருத் தேவியும் பத்தரை நோக்கிப் 
பசந்த வன்பினான் மகிழ்ச், சன மெவ்வசம் பூர்தி 
சந்தை இீரயா மளிக்கு௮ மென்றன என்றே 32 

அண்டர் வேண்டுவர் கொடியனா மடடனை யடலாற் 
ஜொண்டர் தங்குறை முடி.கீதனை அன்பங்க ளகன்றேம் 
புண்ட ரீசகேர் வதனியே யாமுனைப் போதக் 
கொண்ட வேலைவர் தெங்களா பத்தினைக் குறைப்பாய் 82 

உம்பர் வேண்டுவ ரித்துதி யுலகடை யெவரு 

ஈம்பி யோதிடி. லவர்.தய சகற்றியே ஞானஞ் 
சம்ப தீர்கரு ளெனவச மளித்தபின் யு 
மின்பொ டேயுறை வீசென வெழுக்கனண் மன்னோ 84
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இந்த வாறருட் சத்தின் னருளினை யியைர்அ 
முர்து வானவர் தம்ழடை ௮௩௧ ரடைந்தார் 

அந்த மாகிலத் இர்திர வைசிய வறியென் 
அந்து பேரரு ளாலறைர் அயர்முனி பின்னும் 30 

கவுரி சன்களே பாத்தினிற் FT Gn தயாய்க் கழிந்த 
சவுரி யம்மு மாயையாம் பகவதி கானே டட 
யுவமை யிற்சும்ப கிசும்பசைத் தொலைத் சமை யுரைப்பேன் 
கவையி னான்கதா மத்தியா யம்மிவ ணவின்றேறன். 86: 

நாலாவஅ அத்தியாயம் முற்றிற்று 

- *2 முதல் 80 முடிய உள்ளவை செவ்வாப்க்ழெமைதோறும் 
பா.சாயண த்திற் குரியன. - 

அவைகளை, 

ப ஐந்தாவது 
சும்பன் சுக்கிரீவனைத் தூதுவிட்ட துரைத்த அத்தியாயம் 

  

வேறு 

முன்னாட் சும்ப கிசும்பசோன மொழியு மவுணர் தோன்றியவர், 
சின்னா எதனிற் நிடசத்சஞ் சேர்ச் புனித புட்கரத்தின், 
மன்னி கின்றே யயுதமெனு மாலாண் பயனை யுளஜ் 
தெண்ணிக், கொன்னார் சவத்தை யியற்றவரன் ஜோன்றி 
வசனைக் கொடுத்தகன்றான். 1 

அனைய சாகண் டலனசு மனவலி யரக மதியரசு; நினையவரிய 
கெளபேச மாக் னேய கிகரில்லாப், புளையா மியம்வா 
ருணமுலகங் கிருத பாக முதற்புகலச், தனையு மடக்கித் 
தேவர்புரி தன்னைத் தன்சே வகர்க்களித்தார். 

வானோர் கோமான் பதியிழந்து மனைவி யோடு மற்றையரார், 
தேனார் கற்பத் தருகிழல்வா டேவர் மனைவி GC cor Gia,



ஊனஞாுர் மனுட. வுருகண்ணிப் பலியு மேற்றிங் குழல்வ,தனால்,, 

அனா வொளிசேர் ios மெலிச்ே தயவச மடைர் தனரால். 

FSI யுகந்தா. னாற்பதிவ்வா கைலப் பின்பு கனாக்; 

மதிகேர் வகன மங்கையரு மாயா தேவி அங்களுக்2௪. 
uD uss தனினீர் ்... துன்பமெய்து மெல்லை இவையா 

மெ்கினை மின், உதவி புரிக்துர் ae னென்லும் 

வச த்தை யோர்ந் கனசால், 4 

தேவர்கள் தி 

௩. நதிசே ரிமயப் பொருப்பினிடைச். தாகா வோடு 

_ சுரர்ரண்ணி, ns  @ sorb Susans aig. 

தன்னைத் அஇிக்கின்மூர், ofoun a G > 5 ot Pome 

கனமா தேவி பிரஒருதி, கிதியித் தருள்பத் இவன் 

யுருத்தி ரீரின் மலிஈமவே. 3 

- விளம்பு பெழிற்றாத் இரிகிலவு மதியி னுருவி சல்யாணி 

களங்க மில்லா வடியர்துயர் காவாய் ஈமவே சித்தம் 

அளவில லில்லா கைருதிபூத் தாக்கு மாசர் ஆணையில்செல்வி 

வளஞ்சே ருஞ்சர் வாணிஅர்க்கை அர்க்கபாசை ஈபகமவே 6 

சாசை சருவ காரிணியே சயாதி தாவில் கிருட்டிணியே 
சேருக் தூமி சையதஇிகஞ் See செவி யதி2 சள தரி 

இரு மூல சப் பிரதிட்டை யோகங்கு பூகிப் பிரைம 

வாரும் பூதி ஈம௩மவே யென்ன வாழ்த்தி வணங்கனெசால் 7 

யாவள் சகல பூ,கத்.து மரிகன் மாயை யாயமர்வள் 
தேவி தனக்கு ஈமக்காசஞ் சிறந் த சகல பூதத்அம் 
ஒவ லிலகாஞ் சத்தியன் ay DOR உனக்கு நமக்காரம் 

யாவள் சகல பூதத் அஞ் சேத னாரூ பிணியாவள் § 

யாவள் ௪கல பூதத்அம் USS wR wrwwiear 
யாவள் சகல பூதத்துஞ் சிருட்டி யுருவி யாயமர்வள் 
யாவள் ௪கல பூத.க்தும் இதியி ௭ுருவா யமர்ந்திடுவள் 
யாவள் சகல பூதத்து மத், லுரு வியாயமர்வள் 9



யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 
ஆ 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 

யாவள் 
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சகல பூசத்து நித்த வுருவா யமர்க்திடுவள் 
சசல பூத்தல் கருணை யுருவா யமர்க் இடுவள் 
சகல பூகத்அங் ர்த்தி யுருவா யமர்க்இடுவள் 
சகல பூகததும் வித்தை யாகி யமர்ந்திடுவள் 

சகல பூதத் அஞ் சரத்தை யா? யமர்ர்திடுவள் 
Fao YS SH மிலச்சை யா? யமர்க்இிடுவள் 
சகல பூ.க,கஅ.ம் மேதை யாகி யமர்க் திடுவள் 
சகல பூசத்அம் சுவாகை யுருவா யமர்நீஇடுவள் 

FEN SSA சுவதை யுருவா யமர்க்இிடுவள் 
சகல பூகத்துங் குகையி னுருவா யமர்க்இிடுவள் 
சல பூக.த்துக் அயிலி னுருவா யமர்ந்திடுவள் 
சகல பூதத்தும் பிரபை யுருவா யமர்ச்திடுவள் 

சகல பூ2த்தும் பத்தி யுருவா யமர்க் திடுவள் 
சசல பூகத்துல் காந்தி யுரூவா யமர்ந்இடுவள் 
சகல பூருத்து நீதி யுருவா யமர்ந்திடுவள் 

சகல பூகக்அஞ் சாயை யுருவா யமர்ந்திடுவள் 

சகல பூக.த்தும் ரதியி ௭ுருவா யமாந்திடுவள் 
சகல பூகத்தும் மிருதி யுருவா யமர்ந்இிடுவள் 

சகல பூகத்துர் திருத்தி யுருவா யமர்ந்திடுவள் 

சகல பூகத்தும் புட்டி யுருவா யமர்ந்திடுவள் 

சகல பூகத்துர் அட்டி யுருவா யமர்க் இிடுவள் 

சகல பூதத்தூஞ் சாந்தி யுருவா யமர்க்திடுவள் 
௪கல பூதத்து மரியின் பிரியை யாயமர்வள் 

FEN 45556 திருட்டி ணையா யமர்ந்திடுவள் 

சகல பூதத்து மிம்சை யாக யமர்க்திடுவள் 
சகல பூதத் அஞ் சத்தி யுருவா யமர்ந்திடுவள் 
சகல பூகத்தும் வியாத்தி யுருவா யமர்ந் திடுவள் 

சகல லோகத்துஞ் சாதி யாகி யமர்ந் திடுவள் 

10 

11 

18 

14 

16
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யாவள் சகல பூத.த்.அம் விருத்தி யுருவா யமர்ச்திடுவள் 
யாவள் சகல பூதத்து மன்னை யாச யமர்க்இடுவள் 
யாவள் சகல பூததீனும் பிரார்தி யாடு யமர்ர்திடுவள் 
யாவள் சகல பூதத்அம் பரமா னச்த மாயமர்வள் 17 

யாவள் வணங்கு மவர்விருத்தி ரூப மார யமரர்திடுவள் 
யாவள் ச௪கலா கமங்களினுங் கூறு மன்னை யாயமர்வள் 
யாவள் சகல தேவசத்தி யுருவ மா௫ யமர்ந்திடுவள் 
யாவள் கிரியை யுருவா9 யமர்வ ளவளைப் பணிகுனமால் 18 

உசைசெ யிர்தி யங்கடமக் Pag திரியா யுலகெங்கும் 
வசையா தமருஞ் தற்சத்தி மாபத் இரைகற் பகவதியே , 
கரையில் சுபங்க ளெங்களுக்குக் கணத்தி லருளக் கஞ்சமலர் 
புசையு நினது பதயுகளம் போற்றி போற்றி , மிகப்பொோற்றி 

சீற்ற மூடற் செற்றபினர்த் தேவர் அூக்கும் பெருந்தேவி 
யாற்ற லவண சான்மெலிநர்தே யடிதா Opis டுயசகற்றி 
யேற்ற மிக்க சுபமருளி யெம்மைச் காக்க விக்கணமே 
தோத்றி யருள வேண்டுமெனச் சுரர்க என்பி னொடும் 

பணிந்தார் 20 

என்றே சுரர்க என்பினொடு மிறைவி க்னைப் பழீச் 
FS Mb, பொன்றோ யம வாபகையி லாடக் இரிசை புறப் 
பட்டாள், அன்றக் குறைக் ஈ வமசர், மை யருளி னோக்கி 

யுசைசெய்வாள். அன்னு RT திதேவி கருணை நுமபாற் 
SIG Seer TD 21 

அனையாள் பறம்பின் சுதையுடற்கோ சத்தி ஓஇப்ப 
ளவள்சிவையாம, வினைசேர் தீய வசுசர்சமை வென்றே 
கட் சுருள் புரியும் அனைவி லவட்குக் கெள௫ிகியா நாமக் 
அலங்கு மவடன்பாற், பனிமா திரபுத் திரிகானுல் இருட்டி 
ணையாய்ப் பவமுறுமால். ் 22
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சத்தி யான வனையாட்குக் காலி கையாம் பெயர்சாரும் 
இத்தை யுணர்மி னென்றருளி யெ! லார் வடிவ முடையா 
arise, ஈத்த விமய கிரியின்மிசைக் அகடீர் கன்னிவிண் 

டாண்டின். மெத்த மன்போ டமர்ந்தாடிக் கானம் பாடி. 
மேளினளால். 23. 

சன்ன ரல்லோன் கலைச்சமையிற் சிலவா நியஈண் 
ணுறலில்லா, வன்ன பருவ மடைந்கனளா யவனி மீது 
சரித்தனளாற். ஐன்னு பாவ வினைச்சும்ப நதிசும்பன் 
ஜளொண்டர் தோகைகனை முன்னங் கண்டார் சண்டன் 
மிடன் மண்டனான பொடியோசே | ௦9% 

மக்க முறுவல் புரிமாதை மாயை வல்லோர் கண்டு 
மனத், தந்த மில்லா விறும்பூதை யடைந்து புரியிற் புக்க 
னரால், அந்த மடுத்த சும்பனைக்கண் டவர்க ஞரைப்பா 
சம்புயகேர். வக்.,த திருக்குச் சுந்தரியை யிமயங் ser? _ 
மன்ன வெனா, 25 

பின்னு முரைப்ப சவள்சுவணப் பேோர்விண் டாண்டி 
அறைகிருள், அன்ன வளைசே சரிவையர்க ளகில மூன்று 

மிலையதிதி, கொன்னம் பெற்ற வவளைமணம் கொண்டோ 
னன் 27 நற்புருடன், மன்ன வினிகீ யேடஇியவண் 

மணிே ௬ருவை கோக்கென்ஞார். 26 

acre, Deror a தருவியுமன் ஹறொளிர்பன் en Buy 
மியக்சியுமன், றிசைக்குங் கடல்சூழ் வசுந்தரையி லெழிற்றா 
தையினொ டுறவுமிலை், உருக்க முடைத்தோன் நினர் 
காப்போ சொருவ ரேனு மிலையொருத்தி, யிருக்கும் விசனக் 
தனிலவணின் னெழிற்குச் தக்கா ளெனமொழிக்௮. 27 

ஒளியா 77௪ ஈன்மணிக Corns புழைக்கை மான 
சவம், விளியா துள்ள நின்மனையின் விண்ணாட் டாசன் 
கரியோடு, .களிசார் பாரி சாததரு தாங்கு முச்சைச் சரத் 
தகையார், களிசே ரயமு நின்காயிற் கண்ணே யென்று 
முள்ளனவால். 23



அலு அவை 

அயன்பா அற்ற வஞ்சமிசை யான முதலா விசத்தினங்க 
ண்யமா யுளசங் கான்றோழ னல்ல தநிதியு முள்ளனவா; 
லியலுங் கஇஞ்சற் கஇனிவாடா வெழிற்பல் குயத்தொம் கலு 
மூனக்குப், பயமா ரத்தி கொடுத்துளஅ பகரும் வருண 
னென்போனும். 29 

ஈழ வானச் சத்திர மீர்கான் பிரசா பதிவையற், 
கோம கொடுபோ வெனக்கொடுத்தான் ஜொலைவி றண்ட 

தரன் முன்பு, வாழ சினைத்துற் சொர்திதையா மன்னு சத்தி 
யளித்கனனா;, லாழி யாசன் பாசமதை யளித்தா னிசும்பன் 
றனக்கம்ம, ௦0 

பின்னு மனையான் கடற்பிறந்தஈ பெருமை யரத 
னம்மளித்கான், வன்னி யுனக்குத் தழற்செளசச் சுத்த 
வாச மிரண்டளித்தான், இன்ன வாறே யசுரர்குலசக் திறைவ 

, நின்னா லெப்பொருரட. . முன்னே யடையப் பெற்றனவான் 
மூன்று புரியி ௮னக்கிணையார். jl. 

சிறர்ச சான்ற வரதனங்க டி.ரளாய் கின௮ புரியேவும், 
அறைச்த வொளியங் கனைமணியா னது ஈ௧7 மழகாகும், 
பறைஈேத மெனச்சும் பன்கேட்டுப் பதைத்சே மனத்தி 
அற்றிருந் து, கிறைர்ச தீரம் போயுளைற்அ கிகழ்த்,து 

82 வான்சுக் ரீவனொடும். 

விரைவி லிவர்கூ றியஈங்கை மேவு மிடத்தி னீயணப், 
பிரிய வாக்கை யவட்குரைக்அப் பிறங்கு மிங்குக் கொணாரந் . 
திடுவாய், அரிவை மார்கட் Pofucyor wos கூற 
னீதிய2தா, வரிய வுணர்வோய் போய்மீடி. யென்று னகஷ் 
சோ கொடியானே. 38 

கொடியோன் கூற்றைச் இரங்கொண்டு கொடிய இறிய 
படையோடும், அடியேன் போர்து வருவலென வகன்றே 
“யிமய வரைபுக்குக், கொடிபோன் மருங்கா ர௬லகனையை 
கோக்க யுரைப்பன் கொற்றமும், முடிசேர் சும்ப 

தானவன்றன் ராத னென்ன மொழிகுவனால். ' 94
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ஏக் மெழினா ரியர்திலலி பயிறையாஞ் சும்ப 

ஞணையினைப், பூத்த போகிற் பகவன்முதற் புத்தே 

ளிர்களு மிகழ்ந்துசையா, சாக்ச னுசைபோற் கொள்வரவ 

னறைந்ச மொழிகே ஞூலஈபெலாம், பாத்த தேவர் 

குழுவோடு மென்ன தேதவல் பரித்திடுமால் 

யாக பாகம் புசிப்பவனும் யானே த்ஈ பூதங்க, ளாகு 
மெனக்கே பருத்தவன்ற ஸ்ழகார் கரியு மெனக்காகுர், 

தோச மிலபாற் கடலுதித்த அராகம் பாரி சாதமுதல், 
ஆகும் பொருளுங் கந்தருவா திகட்குள் எனவு மெனக் 
காமால். - 86 

தெரிவை மணியே யசசனங்கள் இசளாய்ப் புசிப்போர் 
பாமன்றோ, வுரிமை யிதனா னீயுமிவ ணுஅுதற் குரியா 

யூற்றபினர்க், sensu மெனையே ஸனும்மனுசக் காவற் 
புரிவோன் நனையேனும், விரைவின் மணர்அ பெருஞ்செல்வ . 
மேவி யிருப்பா யெனவுசைத்தான். 97 

என்னச் சும்பன் வாணியினைச் , சுக ரீவ னிசைத் 
இடவே, யுன்னித் தேவி புன்னகைசெய் அசைப்பள் 
முன்புன் மதியாலே, யென்னைச் சமரில் வென்றுதர்ப்ப 
மிடித்2, சா னெனஅ காயகனென். னன்ன சபத மொழி 
பொய்யா வனையவீச ரிவணெய்தி. 88 

சமசம் புரிச்த யெனைவென்௮ தர்ப்ப மடக்கி யெனைக் 
கொண்டே, யிமையி லேக வவசோடு மிசைப்பா யென்ன 

வுமைமொழியக், கமையில் சாளன் கேட்டுமனங் கன்றி 
நின. பிரதிஞ்ஞை, யமையு மவ? டமர்புரிய யாவ 
ருளர்மூ வுலகத் அம். ன் 39 

நீயோ வொருத்தி யிவ்வுசைக ணிகம்த்கத லாலே 
யுனையெவரும், பேயாய் மதிப்ப Chars சுழல் பிமயா 
ழூன்ன வருதி, யோயாப் புகழ்வர் அ.றுமென்ன வுன்னா 
அசைக்க சப.சமொழி வேயாய் ats மடவோனே. 
கிரைவில் வேர்தன் பாற்சென்று, 40



வடு சலவை 

என கூற்றி னீகூறி லியல வேண்டு மஜுசும்பன், 
மனதி ஜோர்அ . புரிவனென்றன் மன்னு சபத மொழி 

பொய்யாத், அனைவி லேகென் றனளம்மை சுகையாம் 
பஞ்ச சருக்கமிவண். வினைவென். றவசே முடிந்ததினி 
மேலாங் காதை சாற்றுவனால் ' 41 

ஐந்தாவது அத்தியாயம் முற்றிற்று 

பாட்டு 5 முதல் 19 முடிய உள்ளவை தினப் பாசாய 

  

ஆருவது 
தூமிரக்கண்ணன் வதையுரைத்த வத்தீயாயம், 

    

என்ன வம்மை யிசைச்ச மொழிசெவித் 
அன்னு தூசன் ௮னைவினிற போயினான் 
மன்னு தேவ வ்ரியெனுஞ் சும்பனோ 
டின்ன வோத வெழுக்தஅ வெஞ்சினம் i 

கறுத்த சும்பன் கனல்விழி சந்துற 
மறுக்கொ டூமிர வன்கணன் றன்னையே 
பறப்பி னுற்றுப் பருப்ப,த,தீ அறறவ 
ணிறக்கு மற்பற்றி மீயிவ ணேர்கென்றான் 2 

அனைய டன்னை யளித்திட முன்னியே 
ATID நீர்ந்திடும் விண்ணவர் கரினும் 

தனுவின் கான்முளை யோர்க டடுப்பினும் 

புனையி யக்கர்கள் யாழ்வலா பொகங்கினும் 9. 

ஐய மின்றி யவர் சமைக் கோறல்செய் 
கெய்௫ வாயிவ ணென் நிட வேரன் 
அய்ய வோர்தெறி யின்றிய வோண்டிறல் 

வெய்ய தானவர் மேவினர் மிச்கரோ 4



அறெ னும்மயு தக்தொகை பெற்றவர் 
விரு டேவ. வெண்ணிமக் குன்றிடை 
யே௮ போலடைர் தெம்பெரு மாட்டியைசீ 
சிறி கோக்கிச் சிலமொஜி ருவான் 5 

சும்ப னென்னுமத்.தோன்றலை நீமணர். 

இன்ப மெய்தவென் பின்னிற வாயெனிற் 

௮ன்பு றக்குழற் சுற்மியுய்ப் பேனெனும் ட 
வன்பற் சீமியெம் மன்னைவ ழ்ங்கினாள் 6 

கேட்டி. மூட எளெர்ந்இடு சும்பனா 

லோட்ட வந்திவ ணுற்றனை sate we 
டாட்ட முற்டுறனை யிர்ததவ னங்கையி 
ore a நின்னை த் தடுப்பார் நிலத்திலை ௫ 

என்னு முன்ன Ono pachs gids 
மன்னு கோக்கன் மனத்திடை யேசனக் 
தன்னை தன்னைப் பிடிக்கு மமையத்தின் - 
முன்ன மாற்ற மொழ்யுமுங் கார்மே 8 

அம்மையி னுங்கா சத்தா லடலையா யவுணன் மாளச் 
செம்மையி ல௬ர் காமுஞ் சனந்தெதிர்த் தடுத னோக்கி 
வெம்மை சர் சரங்கள் சூல ஈவியமே யாதி விட்டுக் 
கொம்மைசேர் குயத்தாள் கோறக் கோளரி யெழுர்சசன்றே 

வாகுசேர் கசத்தி னோடு வத்திர முகர்ச டம்மாற் 
சகுறு மவுணர்சேனை சைத்தஅ சிதைர்த கேட்டே 

கோகுகேம் சும்ப னென்பான் கொடியசாஞ் சண்ட முண்ட 
மாகுகா மத்தி னோர்ப்பார்த் தம்மையைக் கொணர் 

சென்றான் 10 

'அக்கொடி யாளைச் சேர்த்தற் கருமையே லச சசோடும் 
மிக்கபல் படையினோடு மேவியே பொருத நீவிர்
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சொக்குறுங் கூர்தல் பத், றிச்.-சோர்விலா அய்ப்பி ரன்றேற் 

சிக்குற்,ச் தாம்பால் யாச்௮ச் சேருமி னென்றுன் மன்னோ 

ட் இளைய: மியலா தாயி னென்சின நீங்கு மாற, வனி 
தையை வயப்போக் தோடு மாண்டிடப் புடைகீனு மீள்விர், 
அனையள்பா லெனக்கு மாது சகந்தனில் வளர்க்க. நீசாற், 
கனியிருட் குழலி தன்னைக் கட்டி£ர் கொணர்தி சென்றான். 

மாயைசே சர வேக்கன் வன்கழல் வணங்கி யன்னார் 
போயின ரம்மை யோடு பொருகழீக் திடுகற் மம 
தாயே யிவணா றென்னச் சொலும்பரிச் சேகம் பூர்ண 
மாயனு சத்தங் கூற வன்புடன் மேண்மீ னென்ருன் 18 

அருவ௫ அத்தியாயம் ppspm. 
  

ஏழாலது 

சண்டமுண்டர்வதை யுரைத்த அத்தியாயம். 

அணையா றொழுகுஞ் சண்ட முண்டர்தா மனிகஞ் சூழ 
நீணிலர் தன்னிற் போர்து நிகரிலாச் சைலவிக்ச் ரன் 
கோணையாஞ் சுவண மாச்சேர் கோட்டினிற் யேவெர் நில் 
cannes தேவி யாச முடன்வைகியிருப்பக் கண்டார் 1 

சீற்றம துடைய சாகித் சேவியைப் பற்ற முன்னிக் 
 காற்றினிற் சடி.அு சென்றார் கரவளை வில்ல சாத 
மாற்றலர்க் கண்ட வன்னை மனகத்திடை முனியக் அண்டம் 
கூற்றுவ னஞ்சக் காள வுருவமாய்க் குலவிற்றன்றே ஓ 

எழிற்பிரு குடிவளைக்க வினையள்பா லத்தி னின்றும் 
வழுத்த கற் கரிய காளி கராளமாம் வகனத்தோடும் 
குழுக்கதி சசிபா சங்கட் டங்கமுங் குலவு மூண்ட 
விழுக்கின்மா லையுங்கொண் டங்க மூடுமா மிசமு மின்றி 8
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வெகுளி?சர் புலித்தசோ லாடை யூடையளாய் Ayo ppp 
ser aso ur as சஞ்சல சிகுவை சொன்மபாச் 

சகளவிந் துவிற்சேர் சோணக் கயகிக க்கக் தந்தி 
யுகளகான் குற்ற திக்கைச் சசவிடுற 01559 மார்ப்பும் " ஆ 

கொண்டன எாூத் தோன்றிக் குழுமிய சேனை காப்ப 
ணண்டர்க எஞ்சப் புக்கே யசு.ா சம படையிற் கண்டை. 
யண்டிய கும்பி தன்னை wage ure Cum gra 

கண்டக ரோடும் வாரிக் கடி.தினிஷ் விழுங்கி னுளால் 5 

சொய்யுள£க் குக்தத் தோடு கோலுறு பாகர் தம்மை 
வையத்தை வலவ சோடும் வாரியே விழுங்கப் பின்னர் 

எய்யுற்ற சிலர் முண்ட மிநங்கச மிமுத். தஞ் சில்லோர் 
மைஅபெற்ற கரக ரத்தை வளைத்துமே மடி.த்்காண் மன்னோ 6 

, இலெொரகமை யடியாற் கொன்றாள் Foor somo ys 550 P 
கொன்றாள், பல ஹூடை யவுணர் விடட படைசஈம் விழுங்கச் 
சேனை, யுலைவற மர்த்த னஞ்செய் தடியினற Resor 
யோட்டிச், லெர்.தமை நாட்டத் தாலுஞ் செற்றனள் காளி 

மன்னோ, 7 

கட்டங்கத் தடியாற் சில்லோர் கெட்டங்க முடையக் சன்னி 
அட்டசா மசுசர் சேனை கதொலைத்தல்கண் டி.டியே றென்ன 
வட்டகா சத்கனாகச் சண்டனா மவுணன் மேவி 
வட்டமாய்த் தவர்வ ணக்கி வாளிமா மழைபொழிந்தான் 8 

கோணியா லனையன் ஞூடச் சுடருறு பரிதி தன்னா 
லேணுள முண்டன் மூட விறைவியும் விழுங்கி கின்றாள் 
மாணுறு சமலச் கோழன் விசயங்கண் மாக்கொண்டுற்ற 
சேணுறு சலத சத்தில் சோர் அடன் மறைக்கவாபோல் 0 

பின்பமை யாசஞ் செய்து பேசச வத்தி 2 enim 
தின்பலி னொளிவி எங்க கார்ககம் விதிர்த்கம் மென்றே 
முன்பு?பாய்ச் சண்டன்கேசம் பற்றியே முண்டர்சுன்னை 
வன்படை நவிசாற் காதி வானுளோர் அதிக்க கின்றாள் 10
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நின்றவ டன்னைக்கண்டு முண்டனாங் கொடிய Carr 
வன்றிறற் காளி ute மாவசி யதனால் விட்டத 
அன்றிய சுவனம் கண்டு .தகொலைகுவ மென்ன வுன்னிச் 
சென்றன பயத்தி னோ மாதிரஞ் aagleg மன்னோ ll 

அனையர், Ee வடம் காளி யங்கையி tan யட்ட ம் 

புனையுமா சத்தி னோடு ே Cunt garam டி-கையைக் கண்டு 

வினைபுரி சண்ட முண்ட வீரராம் பசுக்க ணிற்கு 
சனியுப கிரு கமாகப் புரிர்தன னற்போர் யாகம் 19 

கொடுந்கொ.ட்ற் சும்பனோடு நிசும்பீனைக் கொல்லாய் நீயென் 
றடும்படைப் பகைவர் தம்மைக் காளிகா னறைத லோடும் 
விடம்புரை யனையர் தம்மை மெல்லிய னோக்? யின்னோர்க் 
கடந்தமை யானீ gp eng யாவாய் காளி 18 

என்றருள் ட, தா எம்மை விவியன் திமதி 
சென்னா, வொன்றிய ஈயத்தி னேடு pag? sa et 

Crys, அன்றிய வத்தி யாயஞ் -சொற்றன. னினி? 
Has, கென்றுமே யழ்யாக் கன்னி யியற்றிய வாடல் 
சொல்வேன். . ட் 14 

ஏழாவது அத்தியாயம் முற்றிற்று. ன் 

எட்டாவது இரத்த பீசன் வதையுரைந்த வத்தியாயம் 

atu me, சண்ட முண்டர் மாப்படை யோடும் 
போரிற், ஜொலைவுறுந் ” கன்மை' 'கேட்டுச் சும்பனுஞ் 

சினமெற் கொண்டு. லைவ் ற.” தலைவ சோடு வன்பதார 

இனி௫ண் ணென்னச் தலமிசை வருக வென்று சாற்றினன் 
கூற்ற மஞ்ச, 

மைந்துறு 'இதிமின் * மைர்ச சாமுதா யுகர்கண் 
மண்மே, ஸக்கெண்பத் தாறு மொய்க்க காலொடண் 
ப்னகம் Queen, (Yigg மசுரர் சேர மொழிகோடி 

௩
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வீரி யப்பேர், வந்திடு மசுசர் தங்க ளைம்பது குலங்கண் 
மன்ன. 2 

வெற்றிசேர் சதெளமி ரன்மார் குலஞ்சசக மேவ 
வேண்டா, ற்றிடச் சங்கி ராமத் தடர்ந்திடுங் கால 
கன் மார், சொற்றெளர் கருத ரோடுமெளரியர் அகளில் 
சீர்த்தி, பெற்றிடும் கால கேயர் பெயர்க யோர்க் கோலத் 
தோடும். 3 

இவ்வண்ண மசுரர் தங்கட் இறையவன் வெம்மை 
சேரும், எவ்வமா சாணை கூறி யெண்ணில படைகள் 

சூழ, வவ்வைபாற் சமர்கு றிக் யடைக்கன னனயனர் 
தன்னிற், கவ்மைமிசக் கடவே யோரிச் சாலங்கள் கசைந்ச 
வன்றே. 4 

அன்னி மித்தமிவ் வா.றபற் பலவவண் டோற்ற 
_ வன்ன வுட்கொளா திமவசைச் சாரலை யடைந்தான் 
என்னை யாளுடை, யிறைவியு நோக்கியே யிறையிற் . 
றன்ன வார். தவர் வடவொலி செயச்சகர் தளர்ந்த. 5 

மப தித்தொனி கண்டைசங் காதியின் மன்னும் 
BY அஞ்சுமை யாலமை வென்றனண் மிக்க 

கு.௫க லத்துடன் சேசரி யொலித்தத கோவெண் 
விதிய ரீசனும் வலாரியும் விசாகனு மன்னோ. 6 

அமரர் தாமுத யத்தினை யடையவு மசுசர் 
சமரின் மாளவுக் திருவுள முன்னினர் தந்தார் 
விமல மாமதி வீரிய மாதசை மெய்யி 
லமர்பு ரிந்திடத் தோற்றமும் வடி.வழு மறைவாம். ' 7 

உலக ஸித்திடுஞ் சத்திக ளியாவரு முசைத்த 
புலவர் காயத்தி லவரவர் படைக்கலம் பூணு 
மிலக வேயணிர் தெய்தின சக்கதக் தெழில்ே சர் 
FOL ௮ங்கமண் டலமஞ்ச யானமேற் சார்ந்தாள். 8
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அயன்வ லிச்சுடர்ப் படைப்பிச மாணியா மன்னை 
சயமு அ.ம்மிரான் மேற்கொடு சூலமா பார்த 

ளியலொ டுந்தரித் இர். துவின் றுணியொடு மெனையாண் 
மயமு ௮ம்மகே.சன்பனைக் கிழத்தியும் வர்தாள். 

Gus னில்லவள் கொற்றவேற் படையொடுங் Can Ba 
விமல மாஞ்சிகா வளத்திவர்ந் தெய்இனள் விண்டு 
நிமலை யாழிகம் பொடுககை சார்ங்கநே ரிலசி 
கமல கேர்கசத் தேத்தியே கருடன்மேல் வச்தாள். 

கோல மார்மகக் கிடியுரு மாதொடுங் கோஞ் 

சால மேவு நாரில் இயுமவண் சார்ந்தார் 
பாலின் வெண்டந்தி மிசைக்குலி சப்படை யோடுக் 

சால முக்கடுல் கிடச்ச ௧௪௪.௧ ஈயனி 

ஆச வம்புரிர் தடமொயி லடைந்திடுங் காலைச் ஃ 
சோச நீக்குறீ சானனு மவசொடுர் தன்னி 

மோக மாக்கிடு மவுணசை முருக்கச்சண் டிகையார் 
தோகை யோடுசை செயவொலி யோரிசூ ழனையாள் 

வேக மோடவ ளீசனை கோக்கியே விளம்பும் 
பாக சாதன னாதியோர்க் டெர்செயும் பதகச் 
சூக ரம்பொரு கும்பனு நிசும்பனுஞ் சூழு 
மாரு லத்தரா யழிரந்திட வனையர்பா லடைநீ., 

அனையர் தம்மிடைப் பொன்னுல கரிக்களித் Bray 
நனிம கத்தவி சரர௬ுண ஈல்கவும் பின்னர்த் 
கனிய சத்திடை யவுணர்சார்ந் திடவுமே சாற்றுய் 
விளைய ரின்னவை மறுத்துப்போர் புரிந்திட மேவில், 

தம்மு டற்றசை யாற்௪ண்டி சிவைகட்கு கொய்தில் 
வெம்மைச் சாடரரப் பசியற்றுத் திருத்தியு மேவு 

9 

10 

11 

12 

18 

14 

மிம்மெ னும்பொழு தின்கணென் றிசை த்திவண் மீள்கென் 
றம்மை யேவலா லேவ தூதியா யமர்ர்தாள். 16
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அன்ன பின்னா சானனு மசுரர்பாற் 2றவி 
சொன்ன aula Denn சொற்றிடச் சுடுசினங் கொண்டு 
கன்னி பால்வந்து கடுஞ்சமர் கரு ய சத்தி 
மின்னு சண்ணமா இப்படைக் மீலமெலாம லிடுக்தார். 

ஏணு அஞ்வெ தூதியன் னவர்படை யிமைப்பின் 
மாணு ps sot On a eee eee வணங்கார் 
நாணு அுஞ்சிலைச் சேனைக்கா வலசெதி திர் ஈண்ணித் 
தாணு FEB? op சரம்பொழிக் தடுசமா் சமைக்தார். 

காளி யும்மது கோக்னெள் Shs Gow ‘SDR 
மீளித் சசேசரைச் சூலசாட் டங்களால் விளித்அ.த் 
தூளிப் போர்த்தலை யுதிச ஐ குடித்தவர் தாவும் 

யாளிப் பற்களாற் கறிக்து.த றினட்சை யடங்க. " 

அபனில் மகிதிர அவன்! னிசத்தினா வுகள்" 

ருயர்வொ டுக்கமா கேசனில் சூலத்தா லொறுத்தாண் 
மயழு அம்பரி தித்திற லாலவை ஸணவியும் 
FUP MASA மாரியுஞ் சத்தியாற் சாய்த்தார் 

பாக சாதனன் பாரிவச் சரக்தினாற் பன்றி. 
யாகி அண்டத்தாற் றசனத்தா னேமியா லழிதீதா 
ளாக வர்கனி னர௫ங்க யொலியுட னவுணர் ' 
போக வென்றன ளுூரினாற் புலவர்க டுள்ள 

சண்டஞ்சே சட்ட கர்சத்தாற் மூன்வர் மோகம் 
மண்டி யேவிழ வுண்டனனண். மாச்வெ தூதி 
மண்டி யப்படை யோடலு நிசும்பசும் பன்மார் 
ஒண்டி றற்கு?ரா தவதியாம் பகினிபெற் ஐள்ளோன் 

வெஞ்? னங்கொடே யிசத்தபீ சாகரன் விரைவில் 
லெஞ்ச மஞ்செய வடுத்கனன் மேதினி மிசையில் © 
வஞ்சன் மேனியின் ,கருதிசேர் தூவன்மன் னியதே 
லஞ்ச லில்லிச,த் தப்பிச னொருவனாண் டெழுவான். 

16 

17 

18 

19 

20' 

21 

22
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அனையன் சோணி௫ [ரிக் அவு மம்புதி யாடை 
புனையு மங்கைமேற் பொருந்திடி தி ற் பொருக்கென வவுணன் 
சனன மாம்வரம் பெற்றவன் போர்செயச் சாசத் 
அனைவி லிச்திரா ணியுஷ்சச கோடியைத் 2 காட்டாள் 

அமரர் தம்பகை சரமறக் குருதிபாய்ர் தழியா 
வம. ச வாபகை போற்செல வளவிலா விரத்ச 
மமச முன்னப சத்தினிற் பீசஞ்சே ரவுண 
சம வேதைத் திபெலா மார்ப்புட Corps grr 

மிட.ல! ஐந்இதி புத்திர ரொடுமட்ட மேவு 
மடலு அம்மனை ating திடவிழி யருவி 
யுடல அங்குரு திப்புன லிடையெழமுச் BMD 

கடலெ னும்படி பசர்சன ரிசத்தபீ சர்களேை 

மிக்க வன்னவர் ஃதையினான் மா சுரை வெ குணீடு 

அக்க மெய்கவே மோதலுஞ் சுரர்குழு சோக்ூத் 
தொக்க தானவர் கணத்தினை யிக்கணந் தொலைப்பா 
னக்கன் சத்தியே யருள்புரி யென்றனர் நூங்கி 

அன்ன காலையிற் ௪ண்டிகை யமார்கா ளொ[மி 

னின்ன லென்றுபின் காளியை கோக் சய பிசைப்பா 

ளின்ன போகின் வாயினை யெங்குமாய் விரித்து 

மன்னி சத்தபிந் துக்களை மதிழ்வொடுங் குடி.த்தி 

என்னி லோவிரத் தப்பிசர் வாயிடை யெழுவ 

சன்னர் தங்களை ADEE நியென வறைந்து 

மின்னு சூலத்தா லவருடல் பிளக்கவிழ் குருதி 
சுன்ன லொன்றினிற் குடி.தீகனள் காளிகான் மன்னோ 

அன்ன காலைபி லிரத்தபீ சர்கள்சன மடைந்தெம் 
மன்ன் மேனியிறழ் கரணைகொடு மோக மவட்குச் 

தன்ன மேனுகோய் செய்தில கென்னெனிற் சத்தி 
மின்னு சிற்சுக வுருவியாய் விளங்கலான் மன்னோ 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29
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குருதி சோடி த்.௮க் குருஇபி சக்குமுக் குலைந்து 
திரையில் வீழ்ந்திடத் தேலிச,த் தரங்களை விட்டாள் 
விரைவி லேற்றிரத் தப்பிசர் விக்கனர் விண்ணோர் டட 
உருக யேமன மம்மையை யுவர் துபோற் நின.சால் 30 

சத்த மாதரு மொருத்தியுர் CO sAous sripss 
பத்தி யோடுகோக் திரஞ்செய்து பரவினர் நின்னூர் 
௪,த்தி மான்மிபத் தெட்டதாஞ் சருக்கம் கட்கு 
மெத்து மன்பினா லுசைக்கனன் சேடமும் விரிப்பேன் 91 

எட்டாவது அத்தியாயம் முற்றிற்று. 

ஒன்பதாவது 
நிசும்பன் வதையுரைத்த அத்தியாயம். ' 

பத்தி யுற்றிடுஞ் சு,சனாம் பூபதி முனியை 
மெத்அ மன்பொடு வணங்கியே விளம்புவன் விரிச்ச 
சத்த பீசன்றன் வகைமிஃ வி௫த்திர மன்னுந் 
சதிை கேர்மொமித் சதேவிகன் சரிதமா மமுதம் 1 

முனிவ நின் மகப் பாற்கடற் பிறக்கன மொண்டு 
அனிய அும்படி. மள்ளெனும் பாத்திரத் அளையா 
னனிய ருந்தியுக் திருத்திகண் ணிலமகனானி. . 
யினியை யாகியே சும்பன்செய் முயற்சியை யிசைப்பாய் 2 

என்னு மன்னவன் கூறலு முனிவச னிசைப்பான் ' 
வன்றி றற்பெறு மிரத்தபி சன்வதை கேட்டே 
கன்றி யேசும்ப நிசும்ப சடுஞ்சமர்க் கெழலுச் 
அன்ற சேனையெண் ணிறர், தன தொக்கன மன்னோ. 8 

சங்க மாதிய பல்லிய முழக்கொடுக் தானைத் 
- அங்க விரருஞ் ௪அரங்கஞ் சுலவிடப் போந்து 

பாங்கு போர்செயச் சும்பனு நிசும்பனும் பொங்க 

நங்கை யோடுகோ தண்டப் 2பார் புரிந்தனர் ஈவையோர் 4



—47— 

அனையர் விட்டிடுஞ் சரங்களை யம்பிகை யேவாற் 
நனையி லட்டிட நிசும்பன் சோலி காக்ூப் 
புனிை வாகன மாம்வயப் போத்தின்கம் மெற்ற 

வனிதை யுங்குசப் பிரங்கொடு வாள எளவுத்தாள் 

பின்ன ருக்கிசும் பாசன் ச௪த்தியைப் பிடிக்? 
முன்ன பேவிடப் பரிதியான் மு.றிக்கனண் மு.சல்வி 
யன்ன வன றிரி சூலத்£?கர டடுக்க.ஓ மம்மை 

முன்னு முன்னசே முட்டிபா தத்தினான் முடி தீ.தாள் 

கதைக ழற்றியே யன்னவன் விடுகலுங் கன்னி 
வதைபு ரிந்திடுஞ் சூலத்.கா லன்னகை மடி.தீ.2ா 
டுதையொளிப்பச செடுத்தவன் அன்ன மம்மை 
குதையு அல்குழுச் சாரமெட க் தன்னவற் குறித்த 

விட்ட காலையி லவையட. மெலிவொோு கிசும்பண் 

மட்டின் மோகமாய் விம் த௮ஞ் சு.ம்பனாம் வலியோன் 
எட்டெ ஸனுங்க. ரங் களிற்பல படைகளு மேர் தி 

யட்ட காசஞ்செய் தஇசகமேற் கொடுசமா்க் கடைந்தான் 

அனைய காலையிற் றேவியும் வளையெடுத் ori Sg 
கினைவின் முன்னே குண்வொலி புரிர்கன cooflesr cap 
டுனையிற் சங்கமுங் கண்டையு௱் காளியும் அகடீ 
சனையெ னுஞ்சிவ அதியு மார்தீதனர் மன்னோ 

ஆசை யெங்கணு கிறைந்திடுங் கண்டையி னரவான் 
மாசு அர்தைக் திய/படைக் தேசுகண் மாண்ட 
சச ரித் கானி யெக்கணு கிறைந்அகேம் வண்டு 
மூசு வாரண மாமத முருக்கிய கன்றே 

அடன்மி குத்திடு மடிரியர் சரமிசைச் குதித்துப் 

புடவி யெய்கியே கசல்களா லெற்றலும் பொற்பார் 
இடிகி காத்திடு மொலியெழ முன்னை விசைகண் 
no. 5 லஓுற்றன பின்வ தூதிவண் Ferg 50 

10 

1]
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அவெ மாய வட்டகா சஞ்செய வமர்செய் 
நிச க்கு வெருவியே கிற்றலுஞ் சும்பன் 
சுசபொ ருஞ்செ மடைச்தனன் அர்ச்கையு் அட்ட 
GAs போசன கின்னிலென் ௮சைகவனள் பிறங்க 

அன்ன காலையி லர்தசத் அறைக்திடு மமரர் 
அன்னை நீசய சண்டிகை நீசய வடியே 
மின்னல் போக்குவாய் நீசய வெம்பெரு மாட்டி 
மின்னு மாபசை நீசய வென்னவாழ்த் தினசால் 

வன்னி கூடரேர் காந்தியுஞ் சுவாலையு மருவ 
மின்னு சத்தியொன் றஇிபயம் புரிவஅ மேவார் 
தன்னை யட்டிடு சும்பனுண் டெறிகலஞ் சார 

வன்னை யும்மகோற் கையினா லழித்கனண் மன்னே 

அயில ழிச்சது கோக்கியே சும்பனா மரன் 

மயலு றப்புவி சங்கரா கஞ்செய்து வர்கான் 
இயலுல் கோரனா யபசயத் தாலல றினனாய்க் 

12 

18 

14 

. குயினி கர்க்குழ லம்மைமேற் பொழீக்கனன் கோல்கள் 15 

வாளி யாவையு மம்பிகை பொடி த். அமன் னியுறும் 
மீளி மேற்சர மழைபொழி தஓுமவன் வெகுண்டு 
தாளி யாக்னென் சண்டிகை சூலம்விட் டிடவே 
யாளி மொய்ம்பின னவசமா யவனியில் வீழ்க்சகான். 

சும்பன் வீழ்கலு கிசும்பனாங் கொடியவன் சோக 
முன்பு கொண்டது நீம்கியே சங்கொடு முகிலும் 
கம்ப மாம்படி ச௪ரமழை பொழிலுங் ககுபம் 
உம்ப ருக்நடு நடுங்கர் பரிதியு மலைக்கான் 

காளி தேவிகை சரியுடல் சரத்தினாற் காணா 
தாளி யன்னவன் புரிக அவா SY SOA Som... KS 
யோனி யுற்றிடும் பரிதி சாலொளித் திடலு 
மாளு மன்னையாஞ் சண்டிகை சசங்களா லழித்தாள். 

16 

17 

18
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பின்ன ரன்னவன் சதையெடுத் தடுத்தலும் பெரியாண் 
மன்னு மைந்த? யாற்பொடித் சாளவன் வலிதேர் 
கொன்னு அந்திரி சூலமேர் திடவமை குலவு 
மன்ன வேதியா லிதயத்தைப் பிளம் ன என்றே 

பின்ன மாமுளக் தலத்தினிற் பெருவலி யொருவன் 
வன்னி தேர்பவன் பிறந்தன்னை தன்னைநீ மண்ணி 
லின்ன லற்றிட வோடு தேநிலென் நிசைத்து 
முன்ன ர௬ுற்றன னவன்சிர மூயினான் முறித்தாள் 

தால மீமிசை யனையவன் விமுதலுந் தரஞ்செய் 
கோல வாகன மாமரி தந்தத்காற் கொடியோன் 
பா ௮ம் படை யழித்தது காளியும் பரிவாற் 
சால வேதின்.ஐ குறைகத்கன டானவர் படையை 

பசமு அஞ்செ go Buy Loa are 511 15D SHA 

வானின் மந்திர பூதவா ரியின்மடி. வித்தாண் 
மருகன் பன்னியுஞ் சத்தியான் முடித்தனண் மூன்று 
சரமா ௮ம் படை யான்மசே சன்மனை சதைச்தாள் 

கோலியுர் அண்ட காதத்சாற் கொன்றனள் கோல 
மாலி னங்கையு மாழீயாற் படுத்தனள் வலிசேர் 
சால வுன்ன,க நா.ரசிற் இயுஈகர் தன்னான் 
ஞால மீதழிச் சனண்மருச் அவனெழி னங்கை 

குலி௪ மாப்படை யாற்குறைக் கனள்சவெ தூதி 
வலியு ௮ம்வயப் போத்தொடு காளியு மற்றைச் 

சலதி கோசு ரப்படை Our Ss sort er pp 
குலவு பொன்பதாஞ் சருக்க ம முடிந்தது குணத்தீர். 

ஒன்பதாவது அத்தியாயம் முறதித்ு. 
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பத்தாவது... 

சும்பன் வதையுரைத்த அத்தியாயம் 

தன்பி னாகிசும் பன்னவ ணிறக்தக் தானை 
யென்பொ டிந்தவ ணிறர், அஞ் சும்பனு மெறுமோன் 
முன்பு கோக்கிே ய முனிக்தனை தன்னொடு மொழிவான் 
அன்ப ளித்தி௫ம். திருப்பமு.ற் நனையிவண் டோகாய் 

மற்றை யோர்வலித் அணையினால் வலியுடை யாணீ 
அற்ற மின்றிய கருவமே னடைகுதி யறைதி 
இற்றை யென்றும் தேவியு மூடகே ளிவண்டா 
'£னுற்ற வெப்பொரு ளும்மெனை ஒழித்துள வோசொல் . 

'எனையொ ழித்தரண் டாவதா மொருபொரு னில்லை 
இனையர் யாருமென் பூதிக ளென்னிடை. யொளிப்பர் 
அனையிற் சாணெனு முன்னசே தோசகைசேசர் சிகியை 

யனைய தேவிய செவருமவ் வம்மை,கன் றனுவில், 

இலப முற்றபின் றேவியே கரகனி யாட 
கலனு ணர்ச்சியிற் சும்பநீ கோக்குதி கானே 

குலவு கின்றனன் சமர்புரி யென்னலுங் கொடியோன் 
் உலைவு ௮ம்படி தேவியோ டமர்செயற் குற்றான். 

சுரர் age Bui துண்ணென வி. BUGS தொலைவில் 
சரம மைக்குலம் பொழ்கந்திரு வருஞ்சச ம/மிக்தார் 
இருவர் கோசவெஞ் சமம்சண்டு புவன.மு மிளைப்பக் 
கசழமு' ஆம்பகைப் படைக்கல மெறிந்தனர் கடுகி. 

சமர்ச மத் துட னிருவருஞ் செய்து. ிதீ காழ்ந்தான் 
அமரர் அணழெனச் சரமழை யம்மைமேற் பொழிய 
விமலை விலையான மகாரவுங் காத்தால் விளிப்ப 

வமசர் யாவரு மம்மையைக் அதித்தன என்றே.



1 

அன்ன காலையிற் றேவிதன் றனுவையா வரண 
மென்னும் வண்ணமே யேவினான் சூடின னெறுழமோன் 
கன்னிசா ப,த்தை யேவொடு முறித்,சனன் கடியோன் | 
மின்னு ௪த்தியேர் தடவ பரிதியால் நக்கான். 7 

பரிதி தன்கச இிகர்த்திடு மமலமாம் பரிசை 

யெரியு மிழ்ந்தீடு மொளியுடைச் சதமதி யென்னு 
முரிய கட்கமு மேக்கு? 2ய போர்செய வுன்னி . 
யரியெ னக்குதித் தம்மைமுன் னெய்தின அழிவான். ௨

 

கட்கர் 2ே தோலவன் கைக்கொண்டு 2தவிமுன் கடுக 
வுட்கு அ௮ம்படி. யம்பினா வயத Con 1 2 
புட்கு லஞ்சுழ லிரதமாச் சூகனும் போரில் ae 
விட்பு லம்பகை வர்க்களி விற லுறுர் தனுவும். டட 

கண்ட மாக்கள் சண்டுமுற் கரங்கொண்டு கடுக 

அண்ட மாக்செள் வாளியாற் சம்பனுர் அனையி 

லண்ட ருட்கவே தேவிதன் னிதயத்தி லடல்சேர் 
எண்ட குந்தன முட்டியா லெற்றினன் மாதோ. 10 

மிடல் படைத்திடுஞ் சும்பன்ற னுரத்திடை மேவார் 
உடல்கி ழித்திடுர் sas Sep Cpu ipo ssa 
கட௮ டைப்புவிப் பதிச்சவ னெழுக்துபின் கடுக 
அடலை யிற்பொலி சேவியை யெடுச்சண்டமடைர்சான். 1] 

கான வாதிப னும்மமை கானுமம் பத்தின் 
மான வாகுப்போர் நெடும்பதம் புரிந் தனர் மன்னோ 
ஞான நாயகி சும்பனைப் பிடிச்சமண் ணண்ண 

மேனி மிர்த்துச் சுற்றிக்கரத் ெறிர்சனள் விசைவில்.. '..12 

பின்ன ர௬ுஞ்செங் கொண்டவன் முட்டியாற் பெரும்போ 
ருன்னி வந்திடத் தேளியுஞ் சூலத்சா ௮ரத்தைப் 
Dan or 5 செய்ககல் பிருதிலி சடைப் இப் அதக் 
அன்ன வேலையி லத்திரி தீவத்தி யோடும். 13
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அவனி கம்பித முற்றிடச் சும்பனு மாவி 

பவன நீங்கியே மடி.ர்தனன் பங்கயன் முதலோர் 
, தீவமு அம்முனி சங்கமு மூழ்க சனர்.சகல 

புவன முள்ளவ ருள்ளன யாவையும் பொலிந்த. 

அண்டை மீமிசைப் பரிதியும் விளங்கின னதிகம் 
மண்டு மன்பொடு ஈடித்தன சமரர்தம் மாதர் 
வண்? ௮ந்தொடைக் சந்தருவர்க ளிசைப்பாட்டை 
Quam ரும்படி. பாடின சேழிலொடு மன்னோ. 

விண்ட. லந்நிம 606 Bar யடைந்தது விசும்பும் 
மண்டு முற்கையைப் பொழீதலை மறந்தன மார்க்கம் .' 
அண்டி யேசென்ற ஈதியெலா மமாரிற் சில்லோர் 
*எண்ட கும்பறை முழக்கின ரியங்வெ சுவந்து. 

ஒளிருங் காருக பத்தியத் தோடுதக் கணத்தின் 
மிளிரு தாசன னாகவ னியமென மேவுங் 
களிசெ யக்கிகள் வலஞ்சுித் தெழுந்தன ககுபம் 
விளையு முற்பதப் பேசொலி சார்தமாய் மேவும். 

இன்ன வாறுபச் கெனும்பட லத்திடை யிசைக்கு 
, மன்ன காதையுல் களுக்கவெ ணன்பொடு மறைரஈ்ேதன் 
மன்ன வைசிய தேவிமான் மியக்கதை மற்றுந், ' 
அதுன்னு மன்பொடு கேட்பிர்யான் சொல்வலென் 

றறைவான். 

பதிதாவது அத்தியாயம் முற்றிற்று 

௮ 

14 

16 
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பதினொன்றாவது 

தேவர்கள் நாராயணி தோத்தீரமுரைத்த அத்தியாயம் 
es ம. 

கொடிய சும்பன் றேவிபினாற் குறைக்ேே மண்ணினிடைவீழ் 
- கெடிய குலிசனுடன்வன்னி மு.தலாமமார் இசை நெருங்கி 
யுடலி லடங்கா மூழ்வெய்தி யுசைத், ௪ அதியை யுரைசெய்யு ' 
மடலி லேனா.யினுந்தேவி யருளா லிங்கு லெமொழிவேன். 1 

* சேவிக்க மகலவருள் செய்வா யுலக மாதாவே 
தேவி ௪7 சரங்கட்குச் சிறந்த தலைவி ௪£ணஈம / 
தேவி:ச்கல வுலஇ.ற்குர் திகழா தா.ரப் பூவானாய் , ் 
தேவி சீவர் சீவனமாய்த் இகழு மப்பி னுருவானாப், 2 

கேவி யனர்,௪ வீரியையே செகத்தின் விக்சா மரிமாயா 
தேலி பரமை செகமயக்கத் திகழு முத்தி தருபவளே 
தேவி கவிக ளிதயத்திற் நிகழ்விஞ் ஞான மனித -ருண்மா 
தேவி வித்தை யுருவான தஇகழ்கின் கமல ௪சண் போற்றி, 8 

தேவி ௪கல வி.த்கைகளுக் திகழ்சா ரியரு நீயானாப் 
தேவி ௪கல வுலகத்தந் திகழ்வி யாபி யாய் நின்ருய் 
தெவி ௪கல ௪ன்வுள தீ.௮ர் தெளிபுத் தியினல் அருவானாய் 
தேவி சுவர்க்க மபவர்க்கர் தருவாய் கின்செஞ் சரண்போ ற்றி 

தேவி காட்சா யணிகலையும் சாட்டை யாதி இகமுருவில் 
தேவி பரிண மங்கொடுப்பாய் இகழும் விசுவ காசசத்தி 
தேவி மூலப் பிரிருதி திகழுஞ் சரவே சுவரிசவை 
தேவி யெழின்மங் கலப்பிரை5 இகழ்சர் வார்த்த சா Bose 

கேவி கெளரி சாணியையே இகழும் பசையே முக்கண்ணி 
கேளி காசா யணிமகக்தாய்த் திகாற மாயா ரூபிணியே 
தேவி யளித்தல் பாலிக்க நிகழு மழித்தல் புரிபவளே 
தேவி ௪கலே சைப்புகழ்சேர் திகழ்ச நாத நீவசையே. 6
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சேவி குணவா சிரயமுடைச் தேவி யகுண மயமுடைய 
சேவி சாசா யணிஈமவே திகழும் பத்தி சீலக்தாற் 
றேவி கின சசணடைந்தார்க் கருளுங் கருணைத் திருவுருவி 
தேவி சகலார்த்திகளழிதீ அத் திகழுஞ்சர்வ பூதையம்மே. 7 

தேவி கமலா லயைநாரா யணியே திகழு மாமாயை, தேவி 
யஞ்ச மூ௮ுமெழில்சேர் திகழ்வி மானத் கமர்பசையே, தேவி 

யெழிலார் கமண்டலவா ரியினா னனைப்பாய் திகழ்வாசை, 
தேவி காசா யணிககத்தாய்த் திகழு மாயை பிரமாணி. 8 

தேவி திரிசூ லம்மதிபாம் பணிர்,” பசையே சேவேறி 
தேவி யெழிலார் வடிவுடைமா கேச் வரியே திகழ்மாயா 
தேவி மாசத்தியையேந்தி சிகண்டி யிறகுக் கொடியனகை 

- தேவி கெளமா ரியின் வடிவ தானமுள்ளாய்செயசெயவே 9 

கேவி சங்க மரிசார்ங்கந் இகழுங் கதையு மேரந்தியுறும் 
தேவி வைண வீவிஈதை சிறுவன் வெக்நிற் சேர்பவளே 
தேவி கோச மாகேமி சேர்த்தாய் பூமி யேக்துதந்தத் 
தேவி பன்றியுருவினளே சவையே கினஅசசண்போற்றி, 10 

தேவி யுலக முழுதுய்யச் செய்யு மிக்க விதத்தாளே; 
தேவி கொடிய வசுசருயிர் . செகுப்பக் கோர ஈாவுருவின்; 
மேவு சில்க வடி.வமுளாய் விண்ணோர் பழிச்சு மொண்ணி 
தியே, தேவி யெமையா ணாரணியே திகழ்கின் கமல சரண் 

தேவி யெழிலா சைர்திரியே இகழ்வச் சரமேக் தியதேவி 

தேவி யெனையாள் இிரிடினியே திகழுகயன மாயிசத்தாய் 
தேவி விருத்தி ரனைச்செற்றாப் திதியின் சகர்தம் வலியழித்த 
தேவி கோச ரூபிமகா ராவை Auge Sowa. 12 

கேவி கோச தந்தத்தாற் பயஞ்செய் வதனி சிரமாலை 
மேவு மணியா யணிகந்காளே மிக்க வலீசேர் சண்ட முண்ட
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சாவி யுண்ட சாமுண்டி யடியேக் més WS Sar? or 
தேவி யுலகம் பாலிப்பாப் திகழ்கா ரணிகின் சரண் போத்தி. 

அழியா வீச ; மூடையாளே யல மங்க லங்களுடை, 
யெழிலாரும்மங் கலத்தன்மை யுருவி நியதையுடனீசை, 
மொழியால் வேகமுனைச்கெளணம் முக்வைங்காயுவாம் 
பதனாற், பழியி .னினது அதிப்பசம வாக்கும் பசையே 
நீயன்றோ. - 14 

தேவி. செய்யா ணாண்சுவதை திகழ்மா வித்தை 
அதுருவையொடு, தேவி சிரத்தை மாராத்ரி. திகழும் புட்டி 
சரசுவதி, தேவி மேதை மாவவித்தை பூதி சசசி தாமசயே, 
கேவி யெக்கும் . பாணிபதஞ் சிரங்கண்  முகரு்க் கொடு 
காதும். 15 

தேவி நீயே பொருந்திநிற்பாய் திகழுஞ் சர்வருபமுளாய் 
தேவி சருவ ச.த்தியொடுர் திகழு வாய்அர்க் காவி 
தேவி முக்க em nobler சிறந்த சாந்த முகம்பயங்க ் 
ளோவ நீக்க யெமைப்புரக்க வுனது பாதம் போற்றினமால். 

Cars wart குல்பொருக்குத் கனல் கொப்பளிக்கு em Ge 
_ நேரும் பீதி களைக்தெம்மை நித்தம் புரக்க வருள்காளி . 

சாருமசக.ரர் தேசமித்துச் சகத்தினொலியா. விஹைகண்டை 
யாரும் பாவம் போக்கிமைந் த ராமெங்களைக் காத்திட் 

வருளே. 17 

Siar சு.தர்கள் குரு தியொடு சேருமிதையத் தசைச் 
சேறு அதையு மொளிசேர் கினஅகட்கஞ் சுபங்க ளளிக்க 

வெங்களுக்கே, மதியின் வதனச் சண்டிகையே மாவார் 
கா.த்தியாயனியே. புதிய கஞ்ச கிகர்கினத பொன்னார் பாதம் 
போற்தினமால். 18 

கேவி நினது திருவருளாற் சிதைந்து ரோக மகன் 
ஜெக, மேவ விட்ட காமியங்கள் விளங்கா இரிதர் தங்க
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ளுக்கே, வோவ வாபதீ அனையடைக்தார் தம்மை யெவருஞ் 

சரணுறுவர், பாவ வவணர் வதைபுரியப் பசைநி யன்றி 

Cad pars, 19 

ஞான ால்கண் மனுநாூல்க ணலிலும் வேதச் அட் 
பொருள்க, ஞன மிலவாஞ் செயற்காண்ட மனைத்து மிருந்த 
வவுலகை, மான மில்லா மாவந்த காச  மமதைக் குழிச் 

சுழற்றும், மான முடையாள் நீயன்றி வேறிங் கெவர்சொன் 

மாதாவே. 20 

ஒல்லை யெம்மை யரிபயத்தா ஓளையா வண்ணங்காத் 
SQ stu, wre S109 னகமொழிப்பாய் மாவுற் பாத 
பாகசமாம், அல்லல் மாரி யாதிகளு மடியர் அயரு மழித் 
திடுவாய், புல்லும் Loven & தார்போற்றும் புவன வாதா 
யெனக் தொழுதார்... 21 

உற்ற மமதைக் குழிவிழ்ர்ேசே மோக விருளா லொளி 
மழுங்கப், பெற்ற ஞானக் கண்ணொளியைப் பெஜதற் 
கம்மே யருள்புரிவாய், . வெற்றி யரக்கர் நாகமரி விளங்கு 
தாவ மாதிகளாற், பற்று துன்ப மகலவவண் பாலித் 
தருள்வாய் சிவதூதி. 22 

விளங்கும் விசுவே சுவரியமே விசுவ பாலி விசுவ 
மூஅங், களங்க மக௮ முருவுடையாய் விசுவர் தரிக்குங் 
சன்னிகைகீ, வளங்சொ ஞளுன்னைப் பிரமன்மு.தல் வாஜோர் 

"பத்தி யால்வணங்கிச், அளங்கும் விசுவா. செயர்களா 
யிருக்கின் ரூரகளெனத் கொமுதார். 23 

என்று தேவர்கள் தோத்தாஞ் செப்தலு மெனையாள் : 
கின்ற வன்னையுங் கஇருபையோ டவர்முக கோக்க 
யின்று நீவிர்க ளூலகர்க்கு நுங்கட்கு மின்ப 
மொன்அு கல்வ மிசைக்குதி ரெனவவ ருசைப்பார். 24 

fo 6ruB யெம்பெரும் பகையழித் FEN 
அ௮ூல லோகமு மூழ்ந்து தர் தொல்லையி னமைரந்த



ன, அன 

வூல ஈன்மையு மெங்களுக் களித்கரு ணினக்சே 
| ௮ூலை மங்கல ப,சம்பணிகந் திடுங்கைமா றளித்தேம். 

இத்தி றம்பகை யெதிர்பொழு அுறிலெமை பிறை.பித் 
சித்த மீமிசை யருளொடு புரத சனின் செப்லென் 
அத்த சஞ்சொல வம்மைவை வச்சுத வு. ரவோன் . 
மெத்து மந்தத் திருபத்சிகட் டெனுமுக மேவும். 

அன்ன காலையிற் சும்பனு அண்டன் மவனி 
மன்னு வாரவர் தமைத்தெற ஈந்தன்மா மகளாய்ப் 
பின்னஞ் செய்தியான் பின்புவிக் தப்பிறங் கலிற்போய் 
கன்னர் விற்றிருக் தருளுவ னடுங்கலி: சென்றாள். 

அட்ட சாகிய வைப்பிச சித்தர்தோற் ௮வரா 
லட்டன் னோர்குல முடித்திட பெளத்திசை யாகி 
யிட்ட மோடவர்ப் புசிப்பல்யா னெஎ றக்தத் இரத்தம். 
பட்ட தன்மையா லிசத்தர் திகையெனப் பகர்வர். 

பின்ன ரும்மிவண் ௪ தச்சமை வருடம்பெய் யாது 
மின்னு மோர்குறை யப்பச லறவர்கண் மனத்தி 
௮ன்ன வேயயோ னிசையென வசைக்கவுற் பலித்தே 
யனனர் தங்களை நாற௮ுகண் ணாலரு ளோடும். 

கோக் ே யேயருள் புரிகுவ லெனையவர் நாத 
சொக்கு அுந்தப னத்தியாய் கொடிப்பமா விருட்டி 
யார்க்கு மென்மெயிற் சாகத்மைப் பரித்தளிப் ப.தனாற் 
பாக்கி யம்முஅஞ் சாகம்ப ரீயெனப் பகர்வார் 

அர்க்ச மன்னெனு மவுணனை யழித்தலாற் அர்க்சை 
யர்க்க சன்பய மடைந்திடும் பீமமா மங்கம் 
புக்கி யான்பனிப் பதலையி லரக்கர்தம் பொலிவை 
 யக்க ணந்தனில் விழுங்கியே யறவசை யளிப்பன். 

அன்ன காலையி லக்சணர் பணிக்தெனை யமலம் 
மன்னு பீம. வீ௦யயென வகுப்பவர்வண் டெண்ணி 

25 

26 

27 

28 

29 

31
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அன்னி டும்பிரா மாவுருக் கொண்டியான் ஜெலைப்பேன் 
இன்ன மேபுரி யர௬ுணனா மசுசனைக் ன்ன 92 

அன்ன காலையின் மூவுல கதீ.தமர் வாரு 
மென்னை யேபிசா மரியெனச் ௮ திப்பரிவ் வண்ணக் 
அன்னு தானவர் தங்களாற் ௮ன்பமுண் டாயிற 
கொன்னு அம்புவி யவதரித் தரிகளைக் கொல்வல் 88 

இனைய வானுமா முனிவரன் பன்னொன்றா யியம்பும் 

புனைபெ ருஞ்சருக் கத்தினைப் பூபவை சியர்க்குத் 
அனிய கன்றிடச் சொற்றனன் அவத்தொடு தசமா 
சனிபெ ருஞ்சருக் கமுமவ னயத்துடன் மொழிவான். 34 

பதிஜஞென்றாவ.த அத்தியாயம் முற்றிற்று. 

* பாட்டு 3 முதல் 28 முடிய உள்ளவை. வெள்ளிக்கிழமை 
தோறும் பாசாயணத்திற்கு நியவை. 

  

பன்னிரண்டாவது 
தேவி தேவர்களுக்கு வரங்கொடுத்த அத்தியாயம் 

  

தேவர் கேண்மி னெனப்பினுஞ் சர்பெ௫ந் 

தேவி யுந்கயை யோட்சை செய்குவள் 
பூவி அலன்னையிவ் ne புகழ்பவ 

சோவில் போச முனுவசென் றோதினாள். 1 

அடல அுக்கமுந் தீர்ப்பனஃ தன்றியு 
மயில் வீர மதுவொடு மைந்துறும் 
HDS ST கைடவன் மாகிடன் 
நிகரறுஞ் சும்ப னோடு கிசும்பனும். 2 

என்று கூறு மிடருல இற்புரிர் 
தொன்று அட்டை யட்டவிவ் வொண்கதை
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அன்று மன்போடு சொற்றிடு வோருமே. 

wor றட்டமி யோடு ஈவமியும் 8. 

குறைய கற்றுபன் னான்கினி ஓங்கொற்ற 
மூறையு மென்கதை யோ அவர் கேட்பவர் 
இறையு மோக மகமெய்தி டாசென்றும் 
அறையும் பாவச வாபத்தம் மேகிடார். 4 

். கொடிய அயர்செய் வறுமையுரூர் கூடாரிட்ட மணு 
காமை, யடையார் சோசர் நிருபர்களா லணு கும் பிடை 

யன Capua, படையா ஒுறுமா பத்துகளும்: படையர 
வண்ணம் புரச்சருள்வன், படன.. மெனு சரிதத்தைச் 
செய்வோர் கேட்போர் பலகாலும் 

கோச மாமா ரியிற்றோன்௮வ் கொடிய வுபசர்க் 
சமுமூன்றுய்ச், சேரு முற்பா தமுமணுகார் Apa s பத்தி 
யாலென௮, நேருங் கோட்டர் தனிலுசைத்தா 'னேருஞ் 
செல்வம் பூசைபலி, யாரு மெழில்சேர் seer லவனித் 
தேவர் போசனத்தில் 6 

என்றன் சரித நினைத்திடினஞ் இரவித் இடினு 
மெவ்வெவருர், தன்௮ஞ் செல்வ மனுபவிப்பர் தோற்ற 

பேத மான்மியமு, மொன்ற வுரைப்போர் கேட்டிடுவோ 
ரூயர்வ ரிறையின் மனவிச்சை, மன்ற வடைவர் கெடு கனவு 
மன்னு ௬கன வாய்மருவும் d 

சுபத்தின் மார்க்க மாமெனது சரித மொருவன் 
அகளின்றிச், செபிக்கி னில்லி னவ்வில்லிற் நீசே மோமக் 
தனிற்செபிக்க. தபிக்கு மொருவ னெனஅகதை சாற்றிப் 
பூசை . பலியோமம், விபத்து 'நீங்க வறிந்தேதேனு மறியா 
தேனும் விதித்திடி னும். 8 

அன்பாய் மதிழ்வேன் பண்ணவர்கா எரியா சரற்கா 
லர்.தன்னில், என்பா லன்பர் வருடமு.று மெழிற்பூ சனையா



—£0— 

மாபூசை, இன்பாற் செய்வ ரவணெனஅ சரித மிசைப்பர் 
கேட்டிடுவோர், துன்ப நீங்கி எனதருளாற் சம்ப அறுவர் 

* தூயோசே . 9 

என்மான் மியக்கேட் பவர்சுபங்க ளடைவர் பயத்தை 

Quer oper, அன்னோர் குலமுச் தழைத் தோங்கு மரிய 
. சாந்தி கன்மத்திற், ௮ன்னுங் கொடிய சொப்பனத்திற் 
சொல்லுவம் சச பீடையிலும், கொன்னார் சரிதங் கேட்டிடுவ 

சறிவு மிகுஈற் குணத்சோசே. 

கொடிய இசக பீடையுப சருக்கங் கொடியர் பலம்பூதம், 
வெடிசெய்: மண்ணை யாதிக்ளும் மிக்க வெனது மான்மி 

_ யத்தைப், படனஞ் செய்ய  ந௫த்திடுமாற் படிப்போர்க் 
கென்னை வெளிப்படுத்தும், கடவு ளோசே பலிகுசுமங் 
கந்தர் தீப் தூபமுடன். — 11 

ஒளியா சட்டாங் சத்தாலு மோமச் தரலும் விப்பி ரர்க்கே 
யளியா லளிக்கு மூணவாலுந் தானத், காலு மிசவுபகற் 

களியா லெனக்குப் புரியபிடே கத்தாற் கட்டு மலசா தி 
. விளியா விவித போகத்தா லோர்வற் சாத்தி னளியேவும் 12 - 

அன்ன வளியென் மான்மியத்தை யன்பா லோர்காற் : 
கேட்பவர்பான், மன்னும் சரவ ஸணத்தாலே பாவ மழியு 
கோயின்மை, அன்னு மரிகள் பபமணுகா அம்மான் முனியா 
லயனாற்சொன், மின்னு அதிகள் சுபமதியை யளிக்குல் 
காண்மின் மெய்யறிவீர். 13 

மேவுஞ் சத்தாம் புருடர்சபை மிக்க பெருமை யுடையானாச் 
தேவர் குழுலே பால௬௮ஞ் Pops பீடை தர்ர்திடுமாற 
பூவின் மனுடர் சங்காக பேர் தன்னிற் புணர்ப்பாக்குர் 
தேவி சரித செவணத்தாற் நிதியின் சுதர்பூ காதபயம் 14 

அரத் தோடு மாசவத்தி லென௫ வலிமை சொலச் 
கேட்பிற், கோரப் பகைவர் பிதியிலை கொடிய வனத்தி
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van 9 2, கேருர் Stab arvors Bo x! On Hag 
வனவே ழம்முறினு, மாரு நிகள ம்க் torent 
கொல்வா வரைத்திடிதும். 15 

இரண தீ ea ih af gar ascon & இட்டா சேனும் 
வாதத்தா லண மாக வளைவுறினு மலை?ேர் கடல்வா 
யம்பிமிசைக், கரண மயல்கிப் பயமுறினுங் கடுஞ்சத் Boma 
Car p Dy. sont. முசணார் கோயம்: இட்டுடி னு ஞூர்ச்க்ன் 

சில்கம் புலிசோ.ரன். , 16 

கள்ளார் மூ.கலா பவர்புல் ஈலிவு மெனஅந்தோத்தி 
சத்தால், விள்ளா வெருவி யகலப்போம் விண்ணோர் குழுவே 

விசைர் தலம், உள்ள ... அயருக் திர்த்தருள்வ லென்ன 
வும்பர்க் குசைத்தருளி, யள்ளார் ஈயனி Loan os Bi. By! மமரர் 
தந்த மில்லடைந்தார். 17 

சரலோ கத்தை யடைந்கமார் அட்ட வசுரர் பயமின் றி 
யுரனார் சத். மதிகாச முஞற்றி வேள்வி யவி புண்டு 
ிரிகண் மாண்டா செனக்களித்தே யம்மை பா,ச மிரவுபகற் 
பரிவா லிதைய மிசையிரு த்இப் பரசி வணங்கி வாழ்த்தி 

னரால் 18 

சும்ப Beit தமைத்தேவி கொங்ப்ப மற்றை 
யசுரர்குழாங், கம்ப மடைந்து பாதாளக் கண்ணி லொளித்கா. 
நிவ்வண்ணம், வன்பார் பெருமைப் பகவதியா மாயா சேகி 
சகமளித்த, லன்போ டளித்தன் ௦ மாச மதை யாக்க 
லவ்டன் வலியாமல், ட்ட] 

கருணை லடி:வி விஞ்ஞான்ஞ் சித்தி வேண்டு மழு: 'யர்கட்கு 
விரைவி லளிப்பண் மாகாளி மேவு மாகா லந்தன்னின் 
மருவு மாமா ரியின்ருவாய் மன்னு வா.ளிவ் வண்டமெலா 
மருளும் கால மனிகால மழிக்குங் கால முச்சத்தி 20 

அவளே யாவள் பிறப்பிறப்பு மில்லா கவளு மவளேயாம் 
அவளே செல்வ முறுங்கால மில்லிற் கமலை யாயமர்வள்
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அவளை வறுமை யுறுங்காலங் கேட்டையாகி யமர்ந் கிடுவள் 

அவளே குசுமந் தூபகந்த மாதி பொருளாற் பூசித்து 81 

பத்தி யுடனே 'அதிப்பவர்க்குப் பாங்கார் தனமும் 
. பழிப்பில்லாச், சு,த்த குணமார் புத்திரரும் அகளின் மார்க்கக் 
தனிற் செல்லும், மெதீன சுபமார் மதிகீங்கா மிக்க செல்வ 
மிகுமாயுள், வித்தை முகலாம் பெருஞ் செல்வ மளிப்ப 
ளென்ுன் முனிவேந்தன். 22 

உலக மாதா வெவ்விடத்து முறைவ ளவளை வணங் 
இயிடி, னலகில் €வங்க ளேவருக்கு முண்டா மென்ன 
வசசனுக்குங, குலவு . குறங்குச் சாதனுக்குங் கோவார் 

முனிவன் பன்னிரண்டா, நலங்கொள் Fees தைத்தேவி 
நலமா ரருளாற் பகர்ந் தனனால், 

பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம் முற்றிற்று, 
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| பதின்மூன்ருவது 
தேவி சுரதவைரியர்களுக்கு வரங்கொடுத்த அத்தியாயம். - 

  

Gen so முனிவ னுசைசெய்வான் பீடார் நினைய கின்பினு௮ 
மன்னொன்றனை யு மன்னியசம் விவேகமடைச் தவை வசையும் 
மன்ன மோகம் புரிபவடான் மாலின் மாயா தேவியதைப் 
பின்னஞ் செய்வா ளும்மவளே பேணியவளைச் சசணடைவீர் 

| அனைய பரமே சுவரிபக மன்பிற் பணிவார்க் கபவருக்க, 
சினையுஞ் சுவர்க்க போகமுக லான வளிப்ப ளெனகிமல, 
மூனிவ ஸனுபைப்பக் கேட்டாசன் பின்னோனோடு முடி 
Sipser, புனித விரகன் பகம்வணங்டிப் போனார் 
சவத்தைப் புரிர்திடவே. 2



டு இடவை 

Oss ding door புரிபெ௮மா அன்னுஞ் ௬7௪ ans Glas gor 

கத்தார் புனிக கதிப்புளின நண்ணி யெனையா டேளியுரு - 
மெத்௫ மிருத்தி கையிற்புரிக்.த தேவி சூக்க மிகச்செபித்அப் 
பத்தியடனம் மையைகினைந்து சன்னவுணவிற் பயின்றனரால் 

பின்ன ௬ணவு சிழிதமின்றிப் புறத்தின் மனமும் பெயராம 
லன்னை பூசை மலர்தூபங் கந்.௪ மோம Lor Sears ot 
மன்ன வியற்றித் 563 55 why Dr gor whi i ga 
மன்ன னொடுபின் னவன்ருனும் வணங்கியம்மை தனைத் 

-அதித்தார். த 

இனையலாற௮ மனமொன்றா யெழிலார் வத்தை மூன் சமை 
யனைய ரியற்றி யமர்கானி லம்மை கருணை கூர்ச் தருளிச் 
அதுனையி லெய்தி மன 2வட்கை சொல்வி ரீண்டேயளிப்பலென . 

மனவன் வணங்கி யெனதபுரி மாறா தெனக்குக் கணப் 

பொழு தில் 5 

கிடைக்குமானு மறுபிறப்பிற் கிடைக்குமாறு மரு 
ளென்னத், தொடிச்கைக் கருணை யுருத்தேவி ௭72 வரசற் 
SAAT BOD, சொடிப்பி லடைவா யெனநொடிப்ப கோற்கும் 
வை யப்புனி தீன், படிக் சண்விழ்ர்து தேவிசனைப் பழிச் 
வரத்தைப் பகர்கின்றான். 6 

எனக்குக் தத்டிசோ டெய்துமமசை யெஞ் 
ஞான்று, மனக்கண் வாரா திருள்புரிவாய் மாயா தேவி 

wom oa, சினக்குங் காலற் காய்கால சேவன் றேவி வெ 
ஞானம், ௮னுக்க மகல விக்கணமே யளிப்பா, யென்னப் 
போற்றினனால், 7 

களியாற் போற்.நும் வைகயனைச் கருணைத் தேவி கண் 
ணுற்றே. யளியா ஒரைப்ப ணின்விருப்ப மாற்ற வியக்கத் 
தக்கணவாம், ஒளியார் ஞான. மென௮௪௪ ஸணுற்ற பத்தி 
யெஞ்ஞான் ௮ம் விளியா papa ae மந்தத்தின் மேலாம் 
வீடும் வழங்குஅமால். 8
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என்று கூறிச் ச£ரகனெனு மெழிலார் மூபென் poorer 
பின்னும், மன்ற லோதி பார்.த்துரைப்பண் மன்ன வரிகடமை 
வென்றே, யின்றே யெல்லாப் புவியினுக்கு மேக வசசாய் 
மன்னுஇபாற், பின்றோய் பிறப்பிற் பரிதிமனை Spay சாவர் 

Por Don கட்டில் . 9 

பிரிய மருளுஞ் சாவர்ணி பென்னு மனுவாய்ப் பிறந்திந்த 
விரியு முல்கை யாளென்ன விளம்பக் கேட்டே யவ்விருவ 
சரிய துதிகண் மொழிீந்தாடிக் களித்தா ரனையர் கண்டிடவே 
பெரிய தேவி மறைக் சனளாற் பேணு மடியர் வாழ்தீதிடவே 

தேவி யருளாற் ச-ரகமனன் றெவ்வர் சமைவென் றேககரம் 
மேவி யாண்டான் சின்னாளின் மேலாம் வை) யப்புனிதன் 
இவ லிலகாம் ஞானமதை யுற்றுன் சாவர் ணிப்பெயசாய்த் 

ஜீவர் வியப்பச் கரகமனன் சேர்வ னெட்டாம் மனுவாஇ. 

என்று மார்க்கண் டேயமுனி யெழிலார் தேவி மான் 
மியநுக், அன்று புகழ்சேர் அதன் மறுவாம்த் தோற்ற 
மூனமாறும், ஒன்ற. வுடைப்பக் கேட்டருளி யோங்கு; 
மூவகைச் சை மினியும், மன்ற வுளத்திற் றேவிபத. மருவ 
வழுத்தி யாடினனால். 12 

இனைய வானு பதின்ஜூன்றா யியம்பு மத்தி யாயத்திற் 
புனையும் கதையை யாயிசத்தி.லா௮ு. நீங்கும்.பொருவில்கலி 
சனியின் பருணச் தனவருட ஈண்.ணு மிதுன விமனுயுக் 
கெனுகா ளுந்த ராடமுறு மெல்லை யாகி யம்மிசைச்தேன். 

உலக மெல்லா நிறைந் துறையு மொளியார் தேவி மிசவாழி 
யில:த சிவனார் தாம்வாழி யெதிலார் தந்தி முகன்வாழி 
கலப.மயிலூர். குகன்வாழி கண்ணன் வாமி திருவாஜி 
yous தந் பாரதியோ டுற்.ஐு வாழி வாழியவே. 14 

ம. மளிக்குர் தீமிழ்ப்பாவால் வகுத்த. தேவி மான் 
மியத்தை, யதிக விருப்பா யுரைப்பவர்கேட் பவர்களம்மை
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'இருவருளாற், புதிய வின்பம் ' பொருளறத்தைப் பூவி 

லடைக்தே தேகாக்கங், கதியை யடைவ சடைவசெனக் குற்ற 

மேலோர் கழதுவசால். 15 

மாத மூன்௮ு மழைபொழிர்தே மலிக வளங்க ளெவ் 

வுலகு, நீதி யரசர் பொலிந்திடுக நீறோடக்க மணிவிளங்கப், 

போத மிகுத்தே யடியர்குமாம் பொங்கத் தேவி மான் 

மியத்தைக், காதலுடனே யுரைப்பவர்கேட் பவர்கள் 

கருதும் பொருளடைக, 16 

இனைய வ்ளஞ்சேர் தேலிபுக ழிசைப்போர் : கேட்போ: 

செஞ்ணான்றும், மனையி லெழுதிப் புத்தகத்தை வைத்அப் 

பூசை புரிர்திடுவோர், இனிப செல்வங் கல்விமகப் Cum 

இர்க்காயுளுமெய்திப், புனி ௪ ஞான மடைந்துமிகப் பொலிவ 

சம்மை திருவருளால். “VW 

ட வேது 
இன்ன தேவி யெழில்பெ.ஓ மான்மியம் 
மன்னு மார்க்கண் டெயவட _நூறனிற் 

பன்னு சாவர்ணி மன்வர் தசத்தின்பாற் 

சொன்ன தென்று அணிவர் புலவசே. 18 

பதின்மூன்றாம் அத்தியாயம் முற்றிற்ற. 

'தேவி மான்மிய மூலம் முற்றும். 

ஆகச் செய்யுள் 390. 
By 
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தேவி மான்மியம் 

"குறிப்புரை. 
பாயிரம். 

1, பூவி--இலக்குமி, சாி--சரச்வதி,மான்மியம்--மமை, 
தேவி--காளி, சேவி--கேஞ்சே மீ வழிபடுவாய். 

2. பொறி--இவக்குமி, இருவுரன்-- திருமால்)  அஞ்சம்-- 
அன்னம். பூதாரம்--பன்றி, உத்தமாங்சம்--முழி, தோம்-- 

குற்றம், தூமகேது--கெருப்பு; புகையைக் கொடியாகவுடையது. 

3. உமா சேவியாரே , முத்தேவியராக விளங்குபவர், 

சப்பிசமெய்-வெண்ணிதமேனி, சருமைபெற்றவள்- காளி. 

4, - அவுணர்கோன் — சயமுகாகரன், ‘ ase $5.9 9— 

முகத்திலுள்ள தந்தம், அத்தி--அழித்தல், பொருள்--புத்திரன், 
பாலத்தியான்--பாற்கடலையுடையவன்) மால். ௮ம்புயத்தவன்-- 

பிரமன். 

6. ஆனிய௰ம்--சாள். அராமானும்--பாம்பை ஓப்பாகின் ற, 
ஆணவம் திண்வல்லி--ஆணவ்மலமாகயெ வலிய விலங்கு. விட்டு-- 

விடுவித்து. 

. 1 புலவர்--தேவர்) சயவரன்---சசேர்திரன், பின்னை--ஈப் 
பின்னையார். 

15, புளினம்--மணல் இட்டு,ஆயிர்... குறி--மணலினாலாகய 
சிவலிங்கம். உகு£ரம் - -சொரிகின்றகுடத்தில்உள்ளபால், பரிசத் 
இட--உதைச்ச, தண்ணம்--ம்முப்படை. i 

17. மூங்கையர்--ஊமைகளாயுள்ளவர். விரும்பினபேல்-- 
கதைசொல்லவிரும்புவாரானால். . எத்தகைய--எவ்விதமாக. வித் 
5--தேவி; “வித்தகந்த்ரித்த செங்கைவிமலையை” கம்பர். குண் 

டிகை--சமண்டலம். வித்தாரம்--அகலக்கவி, 

18. கூர்மை--நுட்பபுத்தி, வாமனர்-- களர். அத்தம்-- 
கை. தாருமீமிசை--மரத்தின்உயரம். பலம் - பழம். ஏளனம்-- 
இகழ்ச்சி. எகினம்-- அன்னம். நீரொழியப்பாலுண்குருகு”” நாலடி.
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19. குஸ்ச(சனிஎத்ருப்பையின்.ச்னி, ம.தியர்--அட்பபுதீ 
இயர், குசாகசரபுத்தி என்பர். மஞ்ஞை மூடன். விசயம்--சூரிய 
தட ப்ரிதி-குரியன். வெங்காரம் — வெண்மையாய் 

இரணம், நிசி--இரவு. உறும்--தோன்றும். , 

தேவிதியானம் ஏற்கும்--எிர்த்த,கீ ட்டினள் - _ அழிச்சவள்) 
காய்க்த-- கோபித்த, ௮, இதம்--மேன்மை; வித்த--அறிவருவ 
மானவள்), பவம்--பரவம்; பிறப்பு. குமைத்திட-- அழிக்கும் 
பொருட்டு. 9 

நூல்வரலாறு அன்ததி. வரமும், பவம்---பிறப்பு, மனு-௪. 
சாவர்ணீகமனு. 

நூல். முதலத்தியாயம். , 

1. தரணிசூனு சூரிய புத்திரன், அனுபாவம்-- இச்சை 
(கருணை,மாபாகன் பெரிய பாச்யெமுள்ளவன்) 5௮. இருக்தம். 

தான் அசை, ம் 

2. பூருவம் இகழும்-- முன்பு விளங்கிய, அர்தரம்-இசண்: 
டாவது மனுவர்தரம், பூவை--- பூமியிலுள்ள வர்களை, அகள்-குற்றம், 
ஓளசசுதர்-- விதிப்படி விவாகம் செய்மு சொண்டவளிடம் Irs 
பிள்ளைகள். 

8.  வேலை-காலம், சோலா வி.துவம் இியொம் அரிகள்--கோலா 
என்னும் பட்டணத்தை மிகுதியும் காசம் 'செய்தவர்களாகிய பகை 
வர்கள், வசுச்சரை--பூ மினன்---பலம் குறைர்தவன். த்வ்வு 
கெடுதல், சாருவபெளமன்--௪கல பூமண்டலங்களுக்கும் அதிபன். 

4, சலர்--£ழ்மக்சள், பண்டாரம்--பொக்கி இஷெசாலை; பலம்- 
சேனை, புரம் தனக்குரிய பட்டணம், 

5. குரகதவெரிர்--௫ு இரையின் முதல், வரை அடை -- 
மலையையடுச் துள்ள, சகனம் ஆட-- காட்டில் வேட்டையாட, 
மறையவர்வரியன்--முணிவர்களில் சிறந்தவன். 

6. அஃ்இரி--பாதம், மன்--அரசன்; சற்காசம்--மரியாதை, 
உபசாரம். yor fi—ar@, SRS”, க$்தின--கழிக்தன, 

7. எனபுரம்--என்னுடையகசரம், த.ரம்--ஒப்பு) அனியம்-. 
கரடு, கரம்பொரு--விடத்தைஓத்த, இணகர்--அடி. மைகள்.
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8. இன்னம்--உபத்திரவம்,கேடுறு தயையர்-இரச்சமற்றவர், 
இரண்டுபம் -- பட்டத்தயொனை, இரண்டு கருவிகளினால் நீரை 
யருர்துவது. தரியலர்--பகைவர், குளகு--இலையுணவு. 

9. என்வழி -- என்பின்னால், அனசம்பைஞ்ஞீல் -- குற்ற 
மீல்லாக எனது காட்டுமச்கள், சாயை--மனைவி, குனு--புத்திரன், 
என்னும்--என்பான், மணிகுயின் உறும் - மணிகள் பஇிச்சப்பெற்ற, 

10 சேத்தும்-ஒப்பா௫ன்ற, மாயோர்--அக்தப்பு ரமகளிர், 
உச்தமவியயம் -நல்வழியில்செலவு, கோசம்--பொற்சளஞ்சியம், 
௮.ரந்தை-- துன்பம். 

11. எட்டியர்--வணிகர், ஈட்டம்--சேடு, சட்டம்--சஷ்டம், 
ஆனனம்--முகம், கானனம்--காடு, . பட்டது -- சேர்ர்சதை, 
௪.ரதம்--உண்மை, பாலன்--சரப்பாற்றுபவன், 

12. மபெதி--அரசன், சேட்டவன்--வணிசன், விரதன்-- 
பணியுடையவன்) பிரணயம்--அன்புடன், தனிசர்--பணக்காரர், 
ஊருசன்- வணிகன். 

.... 18. ஈசை--தசை, பொருள்ஒடு -எனது புத்தொருடனே;, 
உரிமைப்பொற்பினார் - மனைவியர், நிரசச்ச - தள்ளிவிட, நிரயொய்- 
தள்ளப்பட்டவனாய், பரர்பொரும்--பசைவரை ஒப்பாடன்ற, ௮௪ 
கம்--சுகமின்மை, பற்றுசோர்--ஈண்பர், 

14. சுதர்--புத்திரர், சீலர்--ஈல்லொழுக்கமுடையவர்; ௮வ 
சீலர்---ஓழுக்கம் கெட்டவர், இனன்-ம ன.தில்குறைபாடுடையவன். 

15. - ₹ர்--சொல், சோத்திரம்--காதல், ஆயன்--கேட்டறிச் 
தவன்) அத்தலுத்தர்--பொருளாசையுடையவர்கள், சேய்--புத் 
இன்) தனி3சர்க்த-- தனியே சாட்டுக்குவர்த;” அயர்ச்சமை--மன 
இல் தளர்ச்சியடைதல், சித்திரம் விசித்திரம்; ஆச்சரியம். 

16. இயம்புவன்--பதில்சொல்வான்; அமல--குற்றமில்லா 
தவனே) உவ் உவமம் இல்--அப்பொருள்சளிடத்தில் சமான 
மில்லாத, நினைவு--அபிமானம், எவ்வம் --மனதில்துன்பம், இட 
மின்மை--மனத்தளர்ச்ச, 

17. go — gary, பொலிவு sri). g70 — 9 Da haDar 0B, 
சரயகம்--தலைமை; ஒள்சயம் - மிகுர்த௮ன்பு, அறிகிலேன்--சா.ரண 
மறியேன்.
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18. தொடையன் -- வணிசன், இன்னணம் -- இவ்வாறு, 
பல--பலமொழிகள். 

19. முனி--சுமேதசமுனிவன், சற்கரித்து - _ உபசரித்து; 

இருத்தஇருக்கும்படி செய்ய. 
. 20, கமைஉ ௮--நீரைப்பொருச்திபுள்ள; நீரசம்-- தாமரை 
மலர், அல்லகண்டங்கள்--மனத்துயரங்கள், உமைப தி-- சிவபெரு 
மானை, சேத்தவன்- ஓத்தவன், முனிவன். 4 

91. பசவன்--பசவதியின் பிரதிசொரூபமாயுள்ளவன், சவ 
நி5--தவத்தைத் தனமாகவுடையவன், பரமாமஞ்சன்--பரமறறம் 
சன்; துறவிகளில் உயர்ந்தோன்) புகர்--குற்றம், பிருத்தியர்-- 
வேலைச்காரர்; மந்திரிகள். பத்தனம்--பட்டணம், பதகர்--பாதக 
மூடையோர். 

22. புரையோர்.-குற்றமுடையவர்; பாசம்எரும் -- ஆசை 

இழுச்சன்றத; மமதை -- அபிமானம், றில் -- ௪ றப்பில்லாத 

இருசம்--வீடு, உடல்--பொன். 

23. அளி-- அன்பு) பாரம் -- கரை, சோக்கு--மரச்கலம், 
மாபாக--பெரும் பேற்றையுடையவனே,; ஞானம்--விஷயதோ 

ஷங்களை யறியும் அறிவ, மூடம் --தோஷமான விஷயங்களில் பிரி 

-யமும் மோகமும் கொள்கின்ற ௮அவிவேசத்தன்மை, இன்னவிருத்தி 

-- துக்கவளர்ச்சி. 

24. என குபாலன்--என்று பூ.மியைக்சாச்சின்ற அரசன்) 

கேளா--கேட்9, விடயக்தானும்--அவ்விஷயங்களும்; சுவை ஒளி 

ஊறு ஓசை சாற்றங்கள். 

25. பகல் அச்தம்--பகற்குருடுகள்; கோட்டான் முதலியன. 
நிசியக்தம்--இராக்குரு9கள்; சாக முதலியன. இசவும் பகலும் குருடு 

கள் மண்ணுண்ணிப்பாம்பு முதலியன. அலியதிருட்டியுடையன-- 

இரவும் பகலும் சமமான பார்வையுடையவைகள்$ இராச்சதர் பூனை 

முதலியன. பிரமஞானம்--பிரமத்தைச்சேரும் அறிவு, மோகம்--. 

அறியாமை, ஞானிகள்--விஷயஞான மட்டும் உடையவர்கள். 

20. சகம்--பறவை, மா--மிருசம், சழறப்படும்--மோகமும் 
ஞானமும் உண்டென்று சொல்லப்படும், வி--பறவை அண்டம்-- 

ட்டை, உகம்--பூமி, அளித்து --இட்டு, சதனம் - இறகு, 

இசர்து--மீல்இ) துண்டம் மூக்கு, போடி த்.இிடும் --பா.தகாக்கும்.
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97. பபிலும்--பறக்கும், அவை-- அக்குஞ்சுகளை, பொரு 
ளால்--பத்இரர்சளால், மரித்து--அடையறினைத்து, எனது ஆம் 
சுழி--என்னுடையது என்பதாயெ சுழல், சமுசாரம், திதிசெய்-- 
'பிறப்பிறப்பில் நிலைபெறச் செய்கன் த. 

23. விபுதர்ச்கு இறை--இருமால், யோகத்து அனந்தர்-- 
யோசறித்திரை, தபுவில்--சேட்டிலிருச்து, வபுசில்- பெருமையில், 
உலஈபதி--இருமால், மைக்து -வலிமை, சேதனர்--ஞானிகள், 

குபுதர்--இ.திந்த புத்தியை யுடையவர் 
19. வித்தை-- பிரமஞானம், சருவேச்சுவபேஸ்வரி -- ௪௫ 

வேஸ்வரர்களுக்கும் ஈஸ்வரியாயிருப்பவள், பசமை--மேலானவள், 
௮வித்தை--மோசகாரணமான மாயை. 

83. பவம்--அவள்பிறப்பு, எவண்--எங்விடத்தில், பிரபா 
வம்--பெருமை, கன்மம்--தொழில் ் 

21, பூபாலன் £ர்-- அரசன் சொல், சடிச்தவன்- முனிவன்) 
கோபால -- அரசனே, பின்னவன் -- வணிசன், பூபால் ஆ.இ-- 
தாமரை மலரிவிருச்கும் பிரமன், போதம் உருர்--௮ தியமாட்டார் 

93. அண்டம் தனு--- உலசமாகிய உடம்பு, அருள்வான் -- 
அருள்செய்வதற்கு, உலகு--உலூனர், தோற்றம்--பிறப்பு, வனம் 
மயம்--நீரின்மயம் (ஜலப்பிரளயம்). 

85. அன்னவம்-சடல்கள், சங்கசமம்-வானிலும் மண்ணிலும் 
. இரண்டு சலத்தல்.ஐர்.தலோர் ௮இபன்--.இருமால், கன்னம்--காது 
கட்டம்--மலம், குறும்பி, சடோர விச்யொதன்---உசரத் இனால் 
பிரசித்தியடைச் தவன்; மன்னினன்- தோன்றினான். 

34, தானவர் -- மதுசைடவர்கள்) இதலை -- இருமாலின் 
கந்தி, ரீரசம்- தாமரை மலர்) விரிஞ்சன்--பிரமன், சோள்- ௮ 
கொல்லுதல், வானவிரேட்டன்- பிரமன், துயிலை--யோச 
ரித்திரையாவயெ தேவியை, : 

35. பிரமன் செய்த துதிகள் சாளி சூக்தம் எனச் சொல்லப் 
பட்டிருக்கிறது. அருட்சத்தி-படைப்புச் சக்தி, பாலிப்பு---சர்தீதல், ' 
வீக்கு--அழித்தல், பரிப்பாய் -தரித்திருப்பவளே, சார்இ---மன 
வடக்கம், சாவி த்ரி--ஒவ்வொரு சாரியத்தையும் பிரேரேபிப்பவள்) 
வே.தமாதா... வேதங்களை உண்டாக் யெவள்.
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36.  இரிகுணப்பகுஇி -- முச்குணங்களையுடைய மூலப்பிர 

இருதி, மேதை--புத்திவிசேடம், மிருதி--நினைவுருவம், ௮?தரி-- 

பிரமத்தைத்தரித் திருப்பவள், சாண்--அகாரியத்தில் வெட்கம். 

37... ஏண் -- வலிமை, சுவாசை -- அக்கிணிபின் மனைவி) 

சுவதை -பிதிர்தேவதைகளின்மனை வி) சுதை- அமுதம், வடட் 

சாரம் -யாகதேவனையழைக்கும் மச்திரம். 

85, அச்சரை-அட்சரளை; வளர்தலும் தேய்தலு நில்லாதவள். 

அருத்தமாத்திரை--மெய்யெழுத்து; சொக்கு--அழகு, புலுதம்--- 
உயிரளபெ௯ட 

39. புவனையின்பீசம்--ஹ்ரீஎன்பது, தே.வி--தேவச௫க்க, 

சவமின்--புதுமையானயெளவனமுடையவள், ஆசிரி-அசுரசக் நி. 

40. உருவலி--வடிவழும்சக்இயும், அனந்தர் -- நித்திசை, 

இத்தலை இவ்வுலகம் 
11.  சாளசாத்திரி -- பிரமப்பிரளயத்தை யுண்பெண்ணக் 

கூடிய இரவு. மாராத்திரி -- எல்லோருக்குமுண்டாகும் இரவு, 

மோகங்கலக்கும் காளராத்இரி--மோகராசத்இரி) மோகக்குழியில் 

தள்ளிப்பிறப்பிறப்புக்களையுண்டாக்குின் ற ராத்திரி ரூபமானவள்.. 

இம்சூன்று ராத்திரியும் சேர்ச்து யோகறித்திரையைர் காட்டும் 

என்பர். புட்டி--புஷ்டி; உருவவிருத்ி. சாந்தி--க்ஷ£ச்தி, அன்னி 

யன் செய்த குற்றத்தைப் பொறுத்தல். அட்டி-துஷ்டி$ கிடைத்த 
வற்றில்: இருப் இ. 

42, சட்னெ-வாளையுடையவள்; சூலினி-சூலமுடையவள்; 

் சச்சிரிணி-சச்கரமுடையவள், கோரை-பானபாத்திரமுடையவள்) 

சங்னெி--சங்கத்தையுடையவள். சகதினி--கதையையுடையவள்) 

சதை தண்டு, முசுண்டி--இருப்புத்தடி,, வாளி--பாணம், பரிகம் 

--வளைசடி. இதனால் சாளியின் பத்துத்தோள்களும் குறிச்சப்படு 

கின்றன 

43 சவுமியை-- பக்தரிடத்தில் குஞுரமில்ல: அவள், 

கோசரரூபி -- அசுரரிடத்தில் குரூரமான தோற்றமுடையவள், . 

லிண்டு-- திருமால், விடையான்---சிவன்; யான்-- பிரமன், பவம்-- 

பிறப்பு. 

44.  நின்இரிநீர்--உனதுமுக்குணல்சள், ஆகா.ரம்--உடம்பு.
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45. மத்தன் -மகமுடையவன்; இத்தலை--இவ்விடம், இப் 
பொழுது. மோகம்கல்க--(ரின் மோசனரூபத்தைச் காண்பித்து) 
மோகமடையச்செய் த, இறையை-- இருமாலை,; எழுப்பு இ--இவர் 
களைச்கொல்லுவதற்கு எழுப்புவாய், - 

46. முன்னம் -- எண்ணம், தாம2--தமோகுணத்தை 
மூச்சியமாகக்கொண்டுள்ள யோகநித்திரை, கோ-சண்கள், இதயம்- 
இருதயம், உரம் மார்பு. 

47. கருணைவாரிஇி--அருட்சடலாகிய தாமசதேவி, ஐவி-- 
நீங்க, கஞ்சன்--பிரமன், சானவர்--மதுளைடவர்கள். 

48. சவம் -போரை, வாகு--தோள், வற்சரம்--வருடங் 
கள், மோகர்---மோகமடைச்தவர்; மூராரி--திருமால், fas gongs 
ச்வர்--நரீவிரும்பியவசத்தைப்பெற்றுச்கொள்,செடியன் - இருமால், 
“மோசமடைச்சு அசுரர்கள் இருமால் வேண்டிய வரங்களைக் 
கொடுத்துவிட்டால் இப்பெண்ணேட கூடிவாழலாமென்று. நினை த் 
தித்திருமாலை வாங்கேட்குமாறு கூறினர்.” 

49, வஞ்சிதர்-- திருமாலால் வஞ்சிச்சப்பட்டவர், கைதவம் 
முன்னி--சாமும்மன தில் வஞ்சசமான யோசனைசெய்து, தடைப் 
பட்ட--மீரோடையில் தோன்றிய, பல்சயம்--தாமரை, சண்ணான்- 
திருமால். 

50. மிடல்---வலிமை, டீரம்--தண்ணீர், சோ இிரேர்ந்து-- 
இருமாலும் அதற்கு உடன்பட்டு, சசனம்- தன்னுடைய உபஸ் 
திதி திற்குமேல் கொப்பூழின் இேப்பாகம். 

51. சுபர்ணன் --கருடன், சுபர்ணவாகன்--இருமால், சடம் 
uA— நடஞ்செய்யும் குகிரைசளையுடைய, சோடிபதங்கர்-கோடிக் 
சுணக்கான சூரியர்கள், ஈண்ணீனர்சடுத்ச -- ஓன்று சேர்க் தனர் 
போன்ற; நேமி. சக்கரம், சமலசம்பவன்--பிரமன், தாசாருகன் - 
இருமால். 

52. இிதிமைந்தர்--மதுகைடவர்களின்) மேதம்-கொழுப்பு, 
சித்தசன்சனசன்--மன்மதன்பிதா; இருமால்;.,மேதசினாலாகியது 
Gio sem). 

53. சர்ச்கம்-- அத்தியாயம், சுரர்மொழி-- வடமொழி தால்? 
கொகுச்சேன்--தொகுச்துச்செய்சேன்,.
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2-வது அத்தியாயம். 

1. பெருஞாட்பு--பெரும்போர்,சென்றபோத--முற்காலத் 

நில், உகளர்--இருஇறத்தார், சதம்சமை--நூறுவருடங்கள்; புரு 

கூதச்கோ---இச்இரரன். 

2. கருணையன்னவம்--கருணைச்சடலாகிய சிவபெருமான்; 

'பன்னகேசத்தளிமம்-௮ திசேடனாகியபடுக்கை, கண்படையான்--- 

தாங்குபவன்; திருமால். , 

8. சைரிபத்துமுசன்--எருமைமுகமுடைய மடென்; பாசி- 

யமன், பாசி-வருணன். இருவரும் பாசத்தைச்கையிலுடையவர். 

எல்லை---சூரியன், புரம்--பட்டணம், தொழில்கள்-அ.திகாரங்கள்; 

மடச்ச்--தனக்குரியனவாக அபகரித்துக்கொள்ள, 

4. அசலை. பூமி) இச்சன்னம்--இக்த,த் துன்பம், பூவை-- ் 

காயாம்பூவை, தேவிர்--தெய்வங்களே. 

. 5. ச-இலக்குமி) புகுடிகுடி.லம்---புருவங்களின் வளை வினால், 

கோரம்தேசச-உக்ரெமானஒளி, துண்டம்--முகம், ஆவிர்ப்பவித்த- 

வெளிப்பட்ட. ் 

6. புஞ்சம்--கூட்டம், உர்வி--பூமி, வேணி --- வானம், 

அருணம்குறும்பொறை---சிவப்பாகியமலை, சடைய, - ஊழித்தி, 

கோரம் அளைஇ--உச்ெம்கொண்டு, அகிலககுபம்- எல்லாத் திசை 

களிலும். ‘ 

7. அசலை ஒளிநிசம்பம் --- பூமியின் ஒளியால் சடிதடம் 

செளமியம்--சந்நரனொளி; குயம்--சனம், யாமியம்-யமன.து ஒளி, 

கேசபாரம்---கூர்தல், ் | 

8. பொன்சரம்--அழூயஒளி, வாருணம்--வருணனுடைய 

ஒளி, ஊ௫- தொடை, சங்கை---கணைககால், ஒளியின் ஒளி---சூரிய 

னுடையஒளி, ஆத்தாங்குலி--கைவிரல்கள். ் 

9. பிரசாபதிகள்- தட்சன் மூதலிய உபப்பிசமாச்கள், த௪. 

னம்--பற்கள், சச்கிகள்--இரண்டு சந்தியா காலங்கள், பிருகுடி.கள் 

புருவங்கள், வந்து இரணம்--காற்றினுடைய ஒளியால், சர 

வணம்--சாது, சவை--வசச்தி, சவையென்னும் இச்சேவியே 

மகாலட்சுமியெனப் பெயர் பெறுவாளென்று தேவிமசாதீமிய ரக 
சியம் தேவீபாகவதம் முதலிய நூல்கள் கூறுகின் றன.
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10. காலகாலன்--.சிவன், வடசாயி--- திருமால், சேமி--.சக் 
கரம், பரிதி.சச்சரம், கடந்சோன்--வருணராசன், கம்பு--௪சய் 

சாயுதம், சசனன்---௮க்கனி. சத் தி-..சதச்னி: என்னும் வேல். 

11. பவன காதன் -- வாயுதேவன்; தவர் -- அம்புகள், 
பாணவாவம்--அம்புப்பட்டி, தீவனகுலிசம்-- நெருப்புப் போன்ற 
'வச்சிராயுதம், தண்டன்--யமன், சலசன்---பிரமன், தவளமாலை-- 
முத்துமாலை, கமண்டலம்--பா.த்.இமம், வாரிபஇி---வருணன். 

12. சண்டன்--சுரியன், கசகூபம்- மயிர்ச்சால்கள், சாலன் 
-மமதூதன், துத்தவாரிதி--பாற்கடல், ஆரம் முத்துமாலை; 

அசரம்--அழிதலில்லாத௮, இருமடி--உத்தரீயம், ௮க்தரீயம் என் 
னும் ஆடைகள். 

13. மேலும் பாற்கடலானது; அருத்தமதி--பிறைவடிவான 
கெற்றியிலணியும் அணி, "கேயூரம்--தோள்வளையம். நூபு.ரம்-- 
சிலம்பு, சண்டப்பணி --- சண்டிகை, மணிகள் --- விரலிலணியும் 
௮ங்குலீயரத்கங்கள், பரசு--கோடாலி, ஏ--அம்பு, கவசம்-- 
இரும்புச்சட்டை. ் 

14, சலஇ.-- சமுத்திரம், சமலத்தொடை -.. தாமரைப்பூ 
மாலை; குசுமம்-- தாமரைப்பூ; ' இமவான் அலையாசன்; வய்ப் 
போத்து--சிங்கம், உடலீசன்--.ருபேரன், மத்தியம் ஈசயா--கள் 
குன்றயாத, பாண்டம்--பானபாச்திரம். 

15. பன்னகேசன்--.அதஇிசேடன்; பணியாமம்--சாகவடி 
வான மாலை; ஏனைகாகர்---மற்றத்தேவர், பணிபடை---௮ணிசளா 
லும் ஆயுதங்களாலும். 

16. மானிதை--தேவர்களால் வெகுமானம் செய்யப்பட்ட 
வள்) இருக்கும் அளப்புஅரிய--இருச்குமுதலிய வேதங்களால் 
அளக்து சொல்லுதற்குச்கூடாத, அட்டகாசம்--பெருஞ்சரிப்பு, 
மதெ.ரம்--மலை, வசுந்தரை--பூமி, நடுச்சம்மன்ன---ரடுக்ச. தை 
யடைய, 

1.7. அசலை. சம்பித்தல்--பூமி சடுய்குதல், தைத்தியர் 
தோன்றல்--மடொசுரன்,  ஈட்டவர்தம்குழு--௨ ஐவினராயுள்ள 
பிரசானமான அசுரர் கூட்டம், சனகன். ps ௮ட்ட 
காசர்தோன் நிய இடத்தையடைரச்தான்.



18; வசுதை--பூமி, அசலை--பூமியானது,அங்ரிவைப்பில் 

அமிழ்தலும்--(அத்தேவி) பாதத்தைக் இழேவைப்பதால் €ீழே 
சாழ்தலையும், சன்மகுடம்--இரீடம், சபம்மன்னலும்---ஆகரயதீ 

தைப்பொருந்தவும். உ 

19. போடெ-எட்டு கர்கங்கள்,  இச்சயம்-எட்டுத்இிக்கு 

யானைகள், வாகுசங்கம் மலிவும்--தேலியின் தோள்களின் கூட்டம் 

நிறைதலையும், குணத்தொனி--தேவியின் வில்லின் காணொலி; 

நோக்_-அசுரர்கள் பார்த். து, மண்டினார்--தேவியின் சமீபத்தில் 

நெருங்கினார்கள். 

20. வாளி --பர்ணம், தூளி--புழமுஇ, ஆண்டையர்--அ௮வ் 

விடத்திலுள்ள சேவர்கள்; யாவி--சிய்கம், மீனி--பலம்மொருச்தி 

யவன் 

91-28, அயுதம்-ஒயுத8, பாறுஅடுத்த-ஒதல் பொருந்ய, 
பருக்துகள் பொரு$திய எனினுமாம், குயவொடு--தேர்களுடன் 

நியுதம்--லட்சம், . ௮யமுறும் -குதிரைகள் பூட்டப்பெற்ற, ௮று 

தூதயுதம்-- அறுபது லட்சம்தேர்கள். 

27. சகசிரம் ஆயிரம், வீடல்மேவ--அழிதலைப்யொருர்த, 

29. இல்கவானெி--9க்சவாசனமுடையவள்; தேவி, சத்தி 

சம்--வேல், அத்திரத்தாரை---அம்புமழை. 

80. யானைக்கு ௮ரி--யானைக்குப் பகைவன், லீர்ன்- ல்க 

வீரன், சேனைக்சானம் ஈடு--சேனையாகய சாட்டின் சடுவில், கன 

லில்--கெருப்பைப்போல. 

81. மூனிபுற்கானை--வறண்ட புற்காட்டை; மூளரிஎன-- 

நெருப்புப்பற்றி .எரிப்பதுபோல; தஎம்--அசு.ரசேனைகள். 

33-34. இத் இரப்புரம்--யமபட்டண்ம், வண்டர்--- துஷ்டர்; 

அசுரர். 

85-86. கோவில்சாய -- பூமியில் சாயும்படி, முசலம்-- 

உலக்கை, மெய்ச்சறை--உடம்பிலுள்ள் இரத்தம், பூ--பூமி. 

கோளுற்றார்--கொலையையடைச்தார், வாகு--தோள், சங்கம்-- 

சணைச்கால், ஈடு--இடப்பு, தணிச்கோதனிச் சரண்்சனித்தோள் 

கொண்டனர்- (இலர்). ஒரு சண் ஒருகால் ஒரு தோள் பெற்றனர், - 
கோ--.கண்,
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37-38. அறியர் சலர்--ுட்டர்கள் சிலர், srerucr— 
மூடன், கவர்தம்--உடற்குறைகள், மானம்ஆகவம் பாரிடை-- 
பெரிய யுத்தபூமியில், 

89-40 கடற்புலி பைலில்னாயி, குஞ்சராரி-.-.சிங்கவீரன். 
உயிரினைத் தேடுதல்--௮சுரருடலில் எங்சேனும் உயிருளதோ 

*வென்று தேடுதல், மருகார்--பசைவர், அட்வியில் வன்னி-- 
காட்டில் நெருப்பான து. 

41-42. குசுமம்--பூ, அற்பு--அன்பு. 

3-வது அத்தியாயம். 

1. மருத்துவன் அரிகள் — இர் இரனுடைய பனாவர்கள்; 
அ௮ம்மைகோற --. தேவியானவள் கொல்லவும், பிறங்கல்---மலை; 
மங்குல்--மேகம். 

2.  மாவலி--மிச்சவலிமை, தோணி அம்பு, கா அழித்து, 
மீனலோசனி-- சேவி, தாவலி--.மிச்சவவிமை, தண்டுவோர்-- 
தேர்செலுத் துவோர், தவர்--வில், கேதனம்படுச்3-- கொடிகளை 
யும் அழித்து, சனுவை--அவனது உடம்பை. 

8. - நார்தகம்--வாள்) சருமம்--கேடயம், வாமம்--இடது 
பக்கம். 

4. தாட்டம்--சண்கள், பசை யெறிகவிர்-- பசைவனாயெ 
சிக்குரன் வீசெயவாள்,கோட்டின்--அனியினால், மாதேவியின். 

5, தச்திசர்தரத்து இவர்ச்.த--யானையின் மத்தகத்இல் ஏறி. 

6, மாதங்சக்கும்பம்--யானையின் மத்தகத் இன்,மத் இயச் து- 
ஈடுவில், அரிமருவி--நெறாப்பைப்போல் ஏறியிருந்து 

7... பாணியுத்தம்--சைச்சண்டை, வாகு அடியால்--தோ 
ளில் ஒருவருக்கொருவர் அடி.தீதுச்சொள்வதால், 

8. வயமுடைப் போத்து--சங்கம், சரப்பிரச.ரம்--கையா 
இய ஆயுதம், கையினது அடியினால். 

9. பாதவம்--மரங்கள், குறும்யொறை--மலை, அப்பு௮ற--- 
வலிமை கெடும்படி, குபதத்தினில்--சறிது கேரத்தில், தலம்-- 
வி.ரல் விரித்த சைகளினாலும், தர்.தம்--பற்களினாலும், முட்டியால்- 
குவித்த சைகளாலும்.
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10. பிண்டிபாலம்-- எறிவேல், ஆவம் தோணி-- அம்புப் 

பட்டி, தாமிராக்தகர்--தாமிரன் ௮ந்தசன் என்பவர். 

- 11, மூன்று சாட்டத்தன்--இரிகேத்திரன், ஈவிர்--வாள். 

12. ஏ--அம்பு) சயனம்--சண்கள், பாடலம்--(கோபத் 

தால்) சிவப்பு. 

18. மாடெம்--- எருமைச்சடா ஆசவம்-- போர்க்களம், 

துண்டத்தின் அடி.யால்--மூகத்தின் அடிப்பாகம், தோசம்--வருத் 

தம், குரம் தொழில்--குளம்பினால் உதைத்தல், மோகம்--வருச் 

தம், மயச்சமுமாம், வாலதஇி---வாலினால் வீசுதல். 

14. மருப்பால்--கொம்புகளினால், கம்பலை--சப்தம், கத்து 

தல், பிரமணம் சுழற்?) நிசுவாசம்--வெளிவிடும் மூச்சு. 

15, மிருகக் கோவினை--சில்கவீரனை; வெய்யவன்---ம௫ 

டன், கோடு--கொம்பு, பூ.சரச்கோடு--மலையின் சிகரங்கள்; குரம் 

வைப்பு--குளம்புகளை தச்வைத்தல், மடதலம்--பூமி, நரலை 

பானம் சந்தரம்-சடலைக்குடி தீ தலையுடைய மேகம், இரலை-கொம்பு. 

16. வேகஞ்சேர் கொட்பு--வேகத்தோடு கூடிய சுழந்சி, 

புடைப்பு--அடி த்தல், அம்பு. தி--கடலை. புடவியெங்கணும்--பூமி 

வின் எல்லாவிடங்களிலும், புரட்டி --புரளும்படி செய்து; உயிர்ப்பு- 

பெருமூச்சு, பொக்கி--கொதித்து மேலெழும்பி, தடம் ம£தரம்-- 

பெரிய மலைகள், சதம் ஆக--நூருய்ப் பிஎக்கும்படி. 

17. அற்றம் ௮ன்னதில்---அர்.தச்சமயத்தில், அரியுரு-(மூ 
டன்) சிங்கவடிவம். 

18. வேலை--சமயம், சாட்டம்--வாள், சருமம்--கேடயம், 

தோணி--அம்பு, சரியென --யானைபோல, மூடன்--மடடன். 

19. வாரணத்துரு மன்னினன்--யானை யுருவங்கொண்ட 

மடென்,௮ரியினை-சிங்க வீரனை, காரணம்-வவிமைக்குக்காரணமா 

யுள்ள; து.தியத்தம்--தும்பிச்சை, வலித்திட---வலிர்திழுக்சவும், 

சன்னி-தேவி, சர்௮ண்:அ௮.ச்தம்-சறப்புடைய அவனது து.திக்கை, 

சவிரினால் சேஇிப்ப-வாளினால் வெட்டவும், தேவர்ப்பாரணத்தவன் 

_ தேவர்களை யுபவாசமிருந்து உண்பவன் (மடன்) வடவை 

யின் உ௫௬--எருமை வடிவம்.
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4-வது அத்தியாயம். 

1. இறை--தேவேர்திரன், சன்னி. துர்க்கை, தலையிறக் 

இட்டனர்-- தலைகுனிர்து வணங்கினார்கள், ணை 

புளசம்--மயிர்ச்கூச்சல், 

2. அலெம்---எல்லாம், சுரர்கணம்--தேவர்களின் கூட்டம், 
வலி அவையின்மூர்த்தி — சக்திக் கூட்டங்களின் வடிவு 

முடையவள், “நிச்சேஷ தேவசண சக்தி சமூக மூர்த்தியா”' வட 

நூல். விசலம்--குறைவு, 

3. இடும்பை வினையுருவசை--அன்பம் தரும் திவினைகள் 

உண்டாசாதபடி, மங்கலை--மங்கள முடையவள், மங்கலம் விளங்க 

--ஈன்மை யுண்டாகுபடி, அளித் இடச் கடவள் - காப்பாற்றத் தக்க 

வளாவாள், பிரபாவம்---பெருமை; பசவன்--பிரமன், அபன்-- 

செவன்) அனந்தன்--. இருமால், படுமோ--அளவிட்டுச் சொல்ல 

முடியுமோ. 
4, லோசபாலனம்--உலகங்களைச் காப்பாற்றுவது, ௮சுபம் 

சூர் இறவும்--செெலைப்பற்றிய பயல்கள் அழிவதன் பொருட்டும்; 

தாத்திரீமூதல் உலகு அ௮ன்னை--பூமி மூதலிய உலகங்களுக்கு 

ஆதாரமாகிய தாயே, ௬௫ர்இ wb Boe இல்--ஈல்ல காரியங்களைச் 

செய்பவருடைய வீட்டில், £ அதாய்--சம்பத்தைத் தரும் இலச். 

குமியாயிருக்கன்றாய். 

5. பாவர் எ த்இரம்விறாகாரிஎல்கள் செய்பவருடைய வீடு 
களில்; முகடி.யாய்- அலட்சுமி(மூதேவியாய்); புண்ணியர் உள்ளில்- 
அறம்செய்வோருடைய மனதில், சிரத்தை--வேதாகமங்களில் . 
சொல்லப்பட்ளெளவைகளில் உள்ள ஈம்பிச்கை, சாண் சாத 
காரியங்களில் வெட்கம், 

6. சமம்--வணச்கம், மாயை--பிரஇருதி மாயை, ூச் 
இயம்--ரர்இச்கமுடியாசது, வீரம் சொற்றிடும்--நினது Ars 
தையும் அப்படியே இர்இச்ச முடியாததாய்ச் சொல்லப்படும். ் 

் 7. ஏது--மூலகாரணம், சருவ ஆ?ிரயம்--எல்லாவற்றிற் 
கும் இருப்பிடம். 

8. சகமிது--இர்த உலகம், நின் உரு அமிசம்--- உனது 

வடிவத்தின் ஒருபாகம் ஆரும், முதற்பகுதி மூல்ப்பிரகிருதி, ௮வ்
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வீயாகிருதை--வெளிப்படாமலிருப்பஉள், உலசமென்னும் காரிய 

வடிவில் வெளிப்படுகின்ற மாயை மூலப்பிரகிருதி. சாரணவடி 

லில் வெளிப்படாமலிருச்கும் மாயை  அவ்லியாகிருதை. தேல் 
௫5௫ ் Os தீ 

இவ்விரண்டு வடி.வங்களுமுடையவள். வியச்தாவ் வியக்த சொரூ 
லலிதா சகஸ்ரசாமம் 9209. Seah, vais ் டு 

0. மகம்--யாசம். சுவாசை--வேள்வித்தீயில் தேவர்களுக் 
குச் சொடுக்கும் அவியுணவைச் தேவர்கஸீடம் சேர்க்கும் அக்கினி? 
சச்தி, சவதை--பிதிர் தர்ப்பணம் சிரார்த்தம் முதலியவைகளில் 
பிஇரர்களுக்குக் சொடுச்சப்படும் உணவைப் பி.திரர்சளிடம் சேர்ப் 
பிக்கும் பிதிர்பத்சியாகுய சக்தி, கன்மம் -- பிதிர்தருப்பணம்; 
சிரார்த்த மு.சலியவை. 

10. மாவிரதை -- மசரவிசதங்களைபுடையவள்,; செகுச்ச் 

கொத்தப்போன்ற இக்திரியர்--அடச்சப்பட்டவைகளும் பூங் 
கசொத்துப்போலக் தொருதியானவைகளுமாகிய ஜம்பொறிகளை 
புடையவர், £பஞ்சமலக்கொத்து”” என்பர் உமாபதி சிலம், சாமர்-- 

வீருப்பமுடையவர். 

11. வித்தை--ஸ்ரீ வித்தை, மனை--மனை வி, கூலத்தொனி 
வேதங்களின் ௮திசகாரணமான சப்தரூபம். 

12. தூர்ச்சம் -- தாண்டுதற்குச் கூடாதது; ஒண்புணை - 
சிறச்த தெப்பமாசயள்ளவள், மேதை-௪ரசுவஇ, #3 ரபோதை-- 
எல்லா நூஃகளிலுமுள்ள சாரமாகிய ஞானத்தை யுணர்ச்தவள், 
விண் சுவர்க்க முதலிய போசவலகங்கள், ஈதல்--படைத்தல். 

13. சீதான் உரம்--திருமாலின் மார்பு, சங்காபன்னி-- 
இவன்மனை வி. 

14, அசங்கை--ஒன்றிலும் பற்றில்லாசவள், வேதத்தின் 
மும்மை--இருக்குயசர்சாம மென்னும் மூன்று வேதங்களாயிருப் 

விருத்தி ஆதி-உழஙுத்தொழில் முதலிய சொழிலுருவங்கள், 
யாதனை--துன்பங்கள். 

15, தேவி மீ முச்குணங்களையுடையவளாயிருக்தும், அவற் 
Pew வரும். சாசாதி தோஷங்கசளினால் மனதையிமுக்கும் ஜம்புல 
விஷயங்களில் சேராசவளே என்பது முன்னிரண்டடியின் 
பொருள்,



—81— 

16. கனகம் உத்தம ரசைவதனம்- பொன்போல மேலான் 
ஒளி விளக்குவதாகிய உன்முகத்தை; முன்னர் நின்றும்--எ.ிர் 
நின்று பார்த்தும், எ.ற்றினன்--உன்னை அடித்தான், ஆனனம் 

- குபிதம்--உன்முகத்தில் உண்டாகிய கோபத்தையும், இதஅடுத்த 
செய்யுளில் முடிகின்றது; மகிழ்ச்சி தருவதும் ஒனி பொருக்தியதும் 
ஆூய தேவியின் முகத்தைப்பார்த்து மகிழ்ச்சியடைய வேண்டியது 
நியாயமாயிருக்க அங்யனம் செய்யாது அடித்தான் என்பத ஆச்சரி 

யம் என்பது கருத்தாம். . 

17. பிருகுடிச்சகராளம்--புருவங்களின் நெறிப்பினால் உண் 
டா௫ய பயல்கரத்தையும், சசாங்கத்து ஒளிப்பிழம்பு--சர்திர பிம்: 
பம் போன்ற உன்முகத்தின் சிவந்த ஒளியின் இரட்சியையும், 
உயிரினை விட்டிலன்--மடன் பயங்கரத்தால் உயிர்விடா திருச் 
தான், குபிதவச்தசன்- கோபத்தோடு கூடிய யமன்;  எவர்--. 
வாவர்; ஒருவருமில்லை. 

டென் தேவியை ய, தீதபின்பு சோபமிகுதியினால் தேவிக்கு 
முகத்தில் உண்டாகிய பயங்கரமான புருவ வீளைவினையும் சிவச்த 
ஒளியையும் சண்டும் மடன் சாகாமல் இருந்தான் என்பது ஆச்சா 
வம், இதனால் மடெனுடைய தீரம் விளங்குகன் த.து. 

18. கட்சம்--வாள்; தானவர்--அசுரர்கள், ஈயனங்கள் 
முகிழ்த்தில-சண்கள் ௮வியவில்லை, உன் முகத்தைப்' பார்த்துச் 
சொண்டிருக்தபடியால் உனது உக்கிரமான வாள் குலம் ஆகிய 
வற்றின் உச்செமான பேரொளியால் அசுரர்களின் கண்கள் அவிய 
வில்லை, மூடவில்லை யெணினுமாம். 

19, தேவி உயிர்களுக்கு அருள்புரியும் இயல்புடையவர் 
கலின் அவளை நீ அருள்செய் என்று வேண்ட வேண்டியதில்லை 

என்பதாம. 

20. ச்கம்--உலகனர்; சுகம் உற--சுகத்சையடையவேண் 
டும், மானம் இல்பவம்--அவர்கள் அளவில்லாத பாவங்களைச் 
செய்வதால், கரகு௨ற-- ஈரகத்தையடைய வேண்டும், (அங்கன 
மிருக 5) பரியினு 2- அசுரர்சள் தீமையையே செய்தாலும்; ay சங்கர. 

மம் போர், சாய்த்து -சொன்று, தானம் உய்ச்குகி-மேலான 
சுவர்க்கத்தில் செலுத்துகின்றாய், தேவி பசைவர்சளிடமும் கருணை 
யடையவள் என்பசைட் பலப்படுத்தும்.
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21. அடலை-- சாம்பல், பொழிதிறம்--சொரிவது, அடூர் 
--திச்செயல் புரிபவர், ஏ--௮ம்பு, மேல் உலகு-- மேன்மையான 
சுவர்க்கம் முதலியன. 

22 படியில ௨௫--சமானமில்லாச உன் அழயெ வடிவம், 
ஓப்பில--சமானமில்லா தவை. ் ் 

25.  சாயகம்-.-அம்பு, செம்மை தூய்மை, சேரலர்--பசை 
வர், எம்மையும்--எங்களிடத்தும், உளது--ஒப்பவுள்ள ௮. 

24, சம்மதர்--மஇக்கப்படுவார், சர்த்தனம்--சிறர்த செல் 
வம். 

25. ஈட்டவர்--உன்னிடம் அன்பு வைப்பவர், பெட்ட-- 
விரும்பத்தகுக்த, மனை--மனைவி, தன்னியா்--புண்ணியசாலிகள். 

26. பீதன்மார்--பயமுடையவர், இன்பினர்--சுகமுடைய 
வர், தூ-- தூய்மை, 

27. மங்கல ரூபம்--அழூயெ வடி வம், ஒன்னலர்--பகைவர்,. 
அளியாய்--கருணையுடையவளாய், சர்ச்சசம்--சடுமை, நீச்டூிவாய் 
கொல்வாய். 

28. இதி--பாதுசாவல், ஏன்று--தாக்க) இனர்--பலம் 
குறைந்தவர். 

29. சண்டைசாதம்--மணியொலி, சாண்ஓலி--வில் சாண் 
கயிற்றின் சப்தம், கொட்பு-௪ழற்ச, செளமியம்--சாந்தவு வம், 
பாலிச்ச--எங்களைச் சாப்பாற்றட்டும். 

80.  மாஉ௫௬--பெரியவடிவம், சோபுவி--வானிலும் பூமியி 
ஓுமுள்ளவர்களை, இி.திக்க--சாப்பாற்றுக. 

31. மருத்துவன்--இர்இரன், ரர்தனம்--தேவர்களின் உத் 
இயான வனம், லேபனம்--சச்தன முதலிய வற்றின் பூச்சு. 

33, புண்டரீகம் -- தாமரை, வசனி — முகமுடையவள், 
போதம்--நினைவு. 

து 85. இயைர்து--பெற்று, நிலத்து இர்தி-- பூமிக்குத் சலை 
விமன். 

86. சவுரி -- பார்வதி, களேபரம்--உடம்பு, சாதை -- 
கோன்றியவள், கழிந்த செளரியம் _- மிகுக்தவீ.ரம், பகவதி.
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2], சாதம்--பிறப்பு, srog—Ipisacr, சாதன் ஆண்பால் 

குறங்குச் சாதன்; 12 அத். 18 செய்யுள் காண்க. சத்தியின் அனந்த 

பேதங்களுள் மாயையும் ஒன்றாதலின் மாயையாம் பகவதி என் 

ரூர். **விமலனுச்கோர் சத்தியாய் மாயை மயச்சமும் செய்யும்” 

இவஞான இத்தியார். 

5-வது அத்தியாயம் 

1. புட்கரம்--புட்கரத்இவு, அயுதம்--ஆயிரம், மா.ஆண்டு-- 

தேவவருடங்கள்; வ.ரன்---பிரமதேவன். 

2. ஆ சண்டலன் -- இந்திரன்; அனலி--சூரியன்; கெள 

போம் -- குபேரனுடைய அரசு) ' ஆக்கனேயம் -- அக்னியின் ' 

அரசு, யாமியம்--யமனது ௮.7௬) : வாருணம்--வருணனரசு;.. 

இிருதுபாகம்--அவிர்ப்பாகங்கள், அடச் --தன் $ழ்ப்படுத்தி, 

புரி-- பட்டணங்கள். 

8. பலி--பிச்சை, கடம்--உடம்பு, அவசம்--மயகச்சம். 

4. தானமுளார் -- ஜேவர்கள்; எல்லை--காலம், சவை-- 

சிவசத்தி, ஓர்க்தனர்--நினைத்தார். 

5.  தாதா---பிரமன், ஈ--கொடுக்கன்ற) சிவை--ஈன்மை 

தரூபவள்; பிரகிருதி--படைப்புச் சச்இி, பத்திரை காத்தல் ௪க்.இ) 

கெள்ரி--வெண்மை sass செர்நிறமுடையவள், உருத்ரீ-- 

அழித்தற் சக்தி, ஈம--வணச்சம், 

6. தாத்ரி--உலகைத் தரித்திருப்பவள்) கைருதி-- நிருதி 

என்னும் அசு.ரனாயெ திக்பாலகனு:சக்இ; eI சக்தி, செல்வி 

_லட்சுமி, துர்க்கசை--சரப்பட்டுத் தெரிந்துகொள்ள த்தகுச்தவள், 

சர்வாணி--வெசக்இு, அர்ச்சபாரை--சங்கடத்திலிருந்து கரை 

யேற்றுபவள். . ் 

7.  சாளை--பலமுடையவள்) யொதி--பிரஏத்தி, இருட் 

டினி--கருப்புவர்ண முடையவள்; தூமிரை--சருமைகலந்த செர் 

கிறமுடையவள், செளமி--சாந்தமுடையவள்; ௮.தி செளத்ரி-- 

மிருந்த சோபமுடையவள், உலகப்பிர இட்டை .. உலகங்களைச் 

சன்னிடத்தே தாபித்திருப்பவள், பூ திப்பிரதை--ஐசு.வரியங்களைக் 

கொடுப்பவள், பூ,தி--ஐ*சவரிய ரூப மானவள்.
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8. அரிதன் மாயை -விஷ்ணுமாயை, பர கதவசகித், 

சேதனா ரூபிணி--அறிவுவடி.வமுடையவள். 

11. சொத்தை -- வேதாகமப் பொருள்களில் சம்பிக்க, 
இலச்சை -- வெட்கம், மேதை-- நூல்களையறிந் த அவற்றைச் 
காப்பாற்றக் கூடிய சக்இயுருவம், சுவாகை--ஐமம் செய்யும் 
அவிசைத்சேவர்கள் அடையுமாறு செய்பவள். 

13. சுவதை--பிறுர் தர்ப்பண காலங்களில் உச்சரிச்சப்படு 
பவள், குதை--பசி, துயில்--நித்திரை, பிரபை --வெளிச்சம். 

18. பத்தி--தேவதைகளிடம் விசுவாசம், சாந்தி-பிறனும்கு 
அபகாரம் செய்யாமை, 8இி-- நியாயம், சாயை --நிழல், 

14, ரதி -- சுகவடிவினள், மிருதி--நினைவருமானவள்; 
திருத்தி-- திருப்தி, புட்டி--செழுமை (புஷ்டி). 

15. துட்டி--மூழ்ச்ச) சாச்தி--மனவடக்கம், அரியின் 
பிரியை--இலக்குமி, தனதானிய சம்பத்து, இருட்டிணை--தன 
தல்லாததைத் தனதாக்கிகச்சொள்ள வேண்டுமென்ற ஆசை. 

16. Q@imr—amsy sad, «69 சடமும் சித்துமாகய 
பொருள்களிலுள்ள சக்தி, வியாத்தி--வியாபித்தல், சாதி--ப௪ 

பட்டி முதலியவத்றின் சாதியுருவம். 

17. விருத்தியுரு-- வன வடிவம், பிழைப்புருவம், 
அன்னை--மாதா, பிராச்தி--ஓன்றை மற்றொன்றாய் அறிவது; ப.7 
மானச்தம்- பேரின்பம். 

15. விருத்தி--பாச்சயம், இரியை --தொழில், உத்தியோக 
பத்தினி, 

19 இகந்தியம்--ஞனேக்திரியங் கள், அஇிட்டாத் இரி-நிலைச் 
களனாப் இருப்பவள், சத்சத்த-ஞானசக்தி, மாபத்திரை--இறந்த 
மங்கள வடிவமுடையவள், ப௧வஇ--ஐ௬ வறிய மூடையவள், பதபு 
கஎம்--இரண்டு பாதங்கள். 

21.  அமரவாபசை - தேவகங்கை, இறிசை--பார்வதி, * 

22. பறம்பின் ௪௮--இமயமலை.பின் புதல்வி, உடற் 
கோசம்- சரீரத்தின் மேற்மிபார்வை, கெளசிக-- சரீர கோசத்தி 
ஒுதித்தவள், பனிமாதிரம் “இமயமலை; இருட்டிணை -இருஷ்ண 
சக்தி, பவமுறும்-- தோன்றுவான்.
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23. scrof—uriaG, விண்டாண்டு--ஊ்சல், இச்சொல் 
காற்றில். அசையதலையுடையது என்றும் விண்ணில் தாண்டுத் 
லுடைய த என்றும் கா.ரணப் பொருள்படும். 

24, அல்லோன் கலை--சர்தினுடைய கலைகளின் அள 
வினவாகிய பதினாறு என்னும், சமையில்--வருூடவ்களில், இல - 
வாணியம் ஈண்ணுறல் இல்லா--- இலகாள் கூடப்பெறாத, அன்ன 
பருவம்--பதினாருண்டுப்்பிராயம், ௮வணி--இமய மலையின் 

முள்ள பூமி. 

25.  மந்தமுறுவல்--புன்ிரிப்பு, - “இறும்பூ த--அச்சரியம், 
புரி -சம்பரிசும்பருடைய ராசதாணி ரகரம், அம்புயம் சேர்வர்.த-- 
தாமரை மலர் போன்ற, தஇருக்குச்சுக்தரி--சண்களஞுடைய அழக. 

26. சுவணம்--பொன், பேர்விண்டாண்டில்--பெருமை' 
பொருந்திய ஊசலில், மணிசேர் ௨௬---அழூய வடிவம். 

21 பன்னூ--சாசவுலகத்துப் பெண்,. தாதை---தந்ைத, 
உறவ--உறவினர், தோன்றினர் உடன்பிறந்தோர், சாப்போர் 
--கரவலர், விசனம்--சனமில்லாதவிடம். 

28. புழைச்சைமான்--யானை, அசவம்--குதிரை, உச் 
சைச்சிரம்--உச்சைச்சொவம், தகை ர்- பெருமை பொருச்திய 
அயம்--கு.திரை; கோயில்-- அரண்மனை. 

29. அஞ்சம் 4இசையானம் அன்னங்கள் பூட்டப்பெற்ற 
விமானம்”, அன்னத்தேரேறி அயன்வலப்பாற்சைபோத!”' 
ஆதியுலா. இஞ்சற்கனி என்னும் பெயரையுடையது, பங்கயச் 
தொங்கல்--தாமரைப் பூமாலை; பயமார் ௮த்தி--பாற்கடல். 

80. ஈழம் வானம் சத்திரம் -பொன்னைச் சொரியும் 
மேகம்போன்ற சீலமுள்ள குடை, பிரசாபதஇி---தட்சன், வையம் 
தேர், தண்தரன்--இயமன்; உத்கிராச்கிதை--உயிரை அப 
கறிப்பதாகுய இயமனிடத்துள்ள சக்தி, ஆழி ௮சசன்--வருணன், 
பாசம்--பாசாயுதம். 

981. வன்னி-.அச்கஏணி; தழல் செளசம் சுத்தவாசம்-அக்னி 
செளசம் என்னும் பெயருடைய தூய்மையான அடைகள், கெருப் 

பினால் grim செய்யப்பெபற்ற ஆடைகள் எனப்பொருளுரைச் 
கிலுமொன்று,
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32. sees — aa பறைந்தோம் -- சொன்ஜேம், 
தீரம்--தைரியம், 

35. ee a மலரிலுள்ள பிரமன், புத் 
தேளிர்--சேவர், ஆக்சன் உரை--வேதம்; கடவுள் வாக்கு. 

.... 80, யாசபாசம்--அவிர்ப்பாகம், அ.ரசகம்--உச்சைச்சவம், 

குதிரை. | 
57.  அமதனம்--இரத்தங்கள், புசிப்போர்--அனுபவிப் 

போர், ௮னுசன்--தம்பி; நிசும்பன். 

26 வாணி--வார்த்தை, தர்ப்பம் இடி.த்தோன்--என அ கர் 
வத்ைப்போக்யெவன். 

89. சமை-பொறுமை சுக௭என்--சுகீரீவன்; ‘packer 
கழுத்தையுடையவன்) 

40. வேய்--தூதன். 

41. சுதை-- அமுதம். 

6-வது அத்தியாயம். 

1, தேவவரி---சேவர்களின் வரவி 

2 கறுத்த-- சோபித்த, பறப்பு -- விரைவு,  நேர்ச-- 
'கொண்டுவருக. 

5. அளித்திட-- காப்பாற்ற, நேரினும்--எ.திர்த்தாலும், 
தீனுவின்கான் முளையோர்-- அசுரர்கள். 

0. வழங்கினாள்--சி௨சொற்களைச் கூறினாள். 

7... தானை- சேனை, ஆட்டம் உற்று -போர் செய்து, 
ஈர்த்து--இழுத்து, 8ட்ட--மீ கொடுப்பதற்கு. 

8. உற்றமொழி--வர்தசொல், உம் சாரம்--௨ம் என்று 
உரப்புதல், 

9. அடலை--சரம்பல், ஈவியம்--கோடாலி, மழுவுமாம், 
குயத்தாள்--சனமுடையவள், கோலி தேவிலின் சிங்கம். 

10. வாகு--தோள், பலம், வத்.இம்--முசம், உ௰ர-- ஈகம், 
சேரு--பலம், கே;.கு கேழ்--சழுதையை ஓப்பான் ற.
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11. சேர்த்தற்கு--என்னிடம் சேர்த்துதற்கு, சொக்கு-- 

அழகு, .உய்ப்மீர்- கொண்டு வருவீர் 

12. வனிதை--தேவி, வயப்போத்து--இங்கம், மாதர்-- 

காதல், குழலி---கூர்தலுடையவள். 

18, பரிச்சேதம்--அ.த்தியாயம், பூர்ணம்--நிறைவுற்றது; 
சத்தம்- ஏழாவது. இயாயம். 

7-வது அத்தியாயம். 

1. அனிசம் -- சேனை, சைல௫க்த்.ரன் -- இமயமலை; ' 
சோணை -- வலிமை, - சுவணம் மாசேர்சோடு- பொன்மயமான 

பெருமை பொருக்திய சகரம், சயம்வெர்--சிங்கத் தின் முதுகு; 

ஏண்--பெருமை, யாசம்-- சிரிப்பு. 

2. துண்டம் -- முகம், .சாளம் உருவம் -- கருமையான 

நிறம். , 

8.  பிருகுடி--புருவம், இனையள்--தேவியின்) பாலம்-- . 

நெற்றி, கராளவதனம்--.கருரிறமான முகம், ௮9---வாள்; கட்டங் 

கம்-- தண்டு, விழுச்சின்முண்டமாலை--கொழுப்பினையடைய மணி 
கரின் ச ரமாலை. 

4.  விபுலம்--விசாலம், வதனி--முகமுடையவள். சஞ்சலம் 
சிருவை--அசைகன் ற காவினையுடையவள், சொல்மா--சொல்லப் 
படுகின்ற பெருமை, சகளம் விந்துவில் சேர்சோணம்--மாயையின் 
உருவமுடைய இசத்தபிச்துவினிடத்திற் பொருந்திய செந்நிறத் . 
தையும், கயம்கிகர் அ௮ச்சம்--தடாகம்போன்ற ஆழத்தையுமுடைய 
அண்கள்; தச்.தி--யானைகள், யுசளகான்கு----எட்டு, உள .ற்றும்-- 

செய்கின் ற, 

ஸ்ரீ சக்கரத்தில் உள்ள திரிகோணத்தில் சுக்லெம் சோணிதம் 

(இரத்த) மிஏரம் என்னும் மூன்று பிந்துக்கள் உள்ளன. இவற்றுள் 

மாயையுருவமாயிருப்பது இச.த்தபிர் துவாதலின் சகளவிந்து என் 

பதற்கு மாயைவடிவமா௫ய இரத்தபிந்து வெனப் பொருள் உரைச் 
கப்பட்டது. சகளம்--மாயாருபம், இரத்தபிர்து மிகவும் செந்நிற 
முடையது. 

5. சண்டை--மணி, கும்பி--யானை, சண்டகர்--௮சு ரலீரர்.
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6. கொய்உளை -- கொய்தபுறமயிர்,  குக்தம் -- சூ.இமை, 
வையம்--தேர், வலவர்--தேர்ப்பாகர், .எய்யுற்ற--அம்பு எய்த; 
முண்டம்--தலை, ௪௪ம்--மயிர், சர்த.ரம்--கழுத்து. 

7. அடி -சரல், உரம் மார்பு, மர்திசனம்--ஈசுக்குதல், 
சாட்டம்-- வாள். 

8. சட்டங்கம் -- குண்டுத்தடி, தவர்வணகூ -- வில்லை 
"வளைத்து. 

9. சுமலத்தோழன் விசயங்கள்---சூரிய மண்டலங்கள்; மா- 

பெருமை, சலகரம்--மேசம். 

19. அம்மை--காளி; யாசம்--இரிப்பு, கார்தகம்--வாள்; 
கேசம்--தலைமயிர், ஈவிர்--வாள், சாதி--கொன்று. 

13. புளை--ஒப்பு, சடர்சமை--வென் றமை, பூ--பூமி. 

“8-வது அத்தியாயம். 

1. பதாகிணனி--சேனை : 

2, மொய்ச்ச-- இரண்டு வருக, சம்பு--சம்பு என்னும் குலம், 

8. தெளமிரன்மார்--ூ. மிர வம்சியன்மார், குலம்சதம்-- 
தநூறுகுலம், சங்கரொமம்- போர். 

"4. அவ்வை-தேவி, அயனம்--வழி, சவ்வைமிக்டெ-.- 

. துன்பங்கள் மிகுவதற்கு, ஓஇரிச்சாலம்--ஈரிச்கூட்டம். 

5. இஜை-- விரைவ, தன்னம்--இறிது, வார்தவர் வடம்-- 
நீளமான வில்லின் கயிற்றிலிருர் து, ஒவி--ுணக்தொனி. 

6. மதுபஇ--காளி, சும்மை--பேரொலி, தேவிமணி முத 
வியவற்றின் சப்தங்களால் காளியின் பெரிய ஆரவாரத்தை அடங் 
கும்படி செய்தாள்: கேசரி--சிங்சம், 'சோஎண்விதி பிரமன், 
Can— aor, அரீஎன் --மால்பிரமன், வலாரி--இச் இன்) 
விசாகன் முருகன். 

7. உதயம் இறப்பு, முன்னினர் -- நின த்தவர்களாய்; 
மெய்யில்--தம் உடம்பிவிருஈ து, லீரியமாதர்--வீரமுடைய ௪௧இ 
களை வெளிவாரச்செய்து, தர்சார்--தேவிக்குத்சக்கார்கள்.
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8. புலவர்காயம் -- சேவர்களின் உடம்பு, அக்கதந்து-- 

அட்சசூத்திரம்; பதுமமாலை, அஞ்சயானம்--அன்ன வாகனம். 

9, அயன்வலி — பிரம௪ச்இயாகிய. 'இறல் -- எருது, 
பார்தள்--பாம்பு, இர்துவின் அணி--சச் இரசண்டம். 

10, சகொவளம்-- மயில், விண்டுநிமலை -- விஷ்ணுசக்இ, 
ஆழி- சக்கரம், கம்பு--சங்கு, சதை--தண்டு, சார்ங்கம்--வில்7 
௮௪சி--- வாள். 

ll. மகம்--யாசத்தில் தோன்றிய, இடியுருமாது--வராச 
முகமுடையவள்) வெண்டச்கி.-ஐராவதயானை, தாலம்--பூமி) 

௪௫..-இச்இிர சச்இ, த௪சம்சகரயனி---ஆயிரம் சண்களைய/டையவள். 

12. மொய் -- போர்ச்சளஎம், முருச்ச -- அழிக்குமாறு, 
ஒவிஒரி--பேசொலியையுடைய நரிகள், அனையாள்--சண்டிகை. 

19, பாசசாதனன்--இக்திரன், கு௫ரம்--பன்றி, ஆருலத்தர்- 

வியர்குவடைக்களம், 

14. அரி — Qs Gre, Gener seers Tt — 
பாதாள லோகம். 

15 சண்டிரவைகள்--சண்டிகையிடமுள்ள கறிகள், சாட 

சம்--வயிறு, அம்மை--தேவி, செவனைத்தாதனாக ஏவியதால் சவ 
தாதி எனப் பெயர் பெற்றாள். ் 

16. தண்ணம்--மழு. 

17. தவர் பொழி-- வில்லில் சொரிசன் ற; தாணு சக்தி-- 
Da சச்இ: சண்டிகை, 

18, சற்தகுதிரை தோர்--தேர்வீரர், காட்டம் வாள்) 
விளித்த--கொன்று, ௮--மரமிசம். 

19. இது முதல் ஏழு கவிகள் பிரமாணி முதலிய சக்தி 
களின் போர் கூறுவன, அயன் இல்--பிரமாணி, மக்திர பூதம்-- 
மக்இரித்தலைப் பொருர்திய, வன்னிசம்.. நீர், கெருப்பிலிருக்.து 
கோன்றுவது மேவருகனலில் தோன்றும் வண்ண வொண் 
சமலம்”” (கந்-புரா) பரிக்இிறல்--சச்உரச்இன் வலிமை, சச்இ-- 
வேல்.
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23. பன்றியாகி-- வராகி, த௪னம்--பல், ஆசவம்- போர் 
உகிர் ...சகங்கள். 

21, சண்டம்-மிகுதி, மோசம் மண்டி--மயச்சமுற்று, ur) sil 

——- ELOISE. 

22. தாவல்--ஒரு துளி; ஆண்டு--அவ்விடச் இலிருக்.அு. 

23. அனையன் -- இரத்தத்திலுண்டாகிய இசத்தடீசன்; 
சோணிதபிந்து--இரச்சத்தின் ஒரு துளி, மங்கை--பூமி, சனனம் 
பிறத்தல், சசகோடி--வச்ரொயுதம், தொட்டாள் அவன்மேல் 

செலுத்தினாள். 
24, பகசை--பகையன்,இசத் தீசன். ௮ற--அறுபட்டதால், 

அம ரவாபகை--ஆகாய கங்கை, அமரம் முன் போர்க்கள த்தில், 
அபரத்இனில்--பின்பு தோன்றிய, ௮ம7- நிறைய, தைத்தியர்-- 
மற்ற அசுரர்கள். 

29. இதி புத்திரர் -- இரத்தபீசாகரர், அட்டம் -- எட்டு, 
அப்டி கட மாதரும் காளியுமாகய எண்மர். 

26. மாதர்--எட்டுச் ௪ச்.இகள், நக்சன் ௪ச்.இ; சண்டிகை, 

27. இரத்தபிந்து -- ௮சுரருடம்பிவிருர் து விழும் இசத்தச் 
இன் துளிகள். ர 

28. என்னில்--எதற்சாசவென்றால், கன்னல்--சாழிகை 

29. இத்சுசவுருவி--சிதானந்த வடிவினள். 

80. குருதி சோடிச்து- உடம்பிலுள்ள இரத்தம் வற்றிட 
குருதி பீசக்குழு--இரத்த பீசர்களின் கூட்டம். 

91. சேடம்-- எஞ்சிய அத்இயாயக்கள். 

9-வது அத்தியாயம். 

1. தத்தை கேர் -ளிமொழியை ஒப்பு. 

2. முகம்--வரய், ௮ள்---சாது, உருவகம் சாண்௰, 

4. கோதண்டம்--வில்,
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5. ஏ. ம்பு, தோல்-- கேடயம், ௮9-....வாள்; புனிை-- 
தேவி, கம் தலை; எற்ற-..அடிச்ச, குரப்பிரம்--அரிவாள்; கொடு 
வாள்--சும்பனுடைய கொடுமையாகிய வாள், அ.தள்--கேடயம், 
ஷஷுரப்பிரம்--இதன் தற்பவம் குரப்பிரம். 

6. சத்தி--வேல், ஏவிட-- செலுத்த, முட்டிபாதம்--கைப் 

Wy. ் 

t பரசு மழு, சூதை -- கூர்மை; குழுச்சரம் 2 கயட்ட 
. மாஜிய அம்பு. 

10, ஆசை--.இக்குகள், அசவு---ஒஓலி, ரரி அல்கி 
மசும்--மொய்க்டின் ற, வா.ரணம்--யானை, உருச்யெ*--உழ௫ 
யொழுகும்படி செய்தது. சங்கத்தின் கருச்சனையால் யானை மத 
மழியும், யானை மதத்தில் வண்டுகள் மொய்க்கும், 

11, அமரி--கானி; ருதித்து. -அள்ளிச்சிம்பி, எற்றலும்-- 

பூமியை அடிச்சகவும், மூன்னுள விசைகள் -- முன்புண்டாயெ 
கண்டை இங்கம்' முசலியவத்றின் CuiGisralaat; மடி.தல்-- அடங் 

| GF. 
12. அசிவம்---கேடுதருவது, நிசிசொச்குழு--அசு.ரர் கூட் 

டம், ௬ ச9---நெருப்பு, பிரிதம்--மாமிசம். 

14, வன்னி கூடம்--கெருப்புத்திரள், சுவாலை _இனவிப்பு, 
“மேவார்--பகைவர், சார-தன் சமீபம் வரவும், மகோற்கை-- 
மகோல்கா என்னும் பெயருடய வேல், கொள்ளிச்சட்டை என்னலு 

மண்டு... 

15. இங்க சாதம் இங்கத்தின் கர்ச்சனை போலச் செய்யும் 
சொளணி, ஒருவகை வ்ரத்தியமுமாம், அபசயம்---வேல் அழிர்ததால் 

தனக்கு ஏற்பட்ட பலவீனம், குயின் --மேகம். 

17... கம்பம்--ஈடுச்சம், ககுபம்--இக்கு, பரிதி சூரியன். 

18. கைசரி--சங்சம், புரிச்து-- மறைத்து, வாசு--தோள் 
கள்; அயுதம்--பதினாயிரம், ஒளி--வரிசை. 

19. மைக்து ௮9--வலிமை பொருர்திய வாள்; அன்ன 
வேதி--அதே தஇரிருலம், 

20, பின்னம் ஆம்--பிளக்த, உளச்சலம்--இருதயம்,
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18. முட்டி--விரல் முடக்கிய கை, பிருஇவி-மண், அத்திரி 
“மலை, இல--கடலினுட்டீவுகள், ௮அத்தி--கடல். 

14, பவனம்--பூமி. 

16. விண்டலம்--வானம், நிமலம்-- தூய்மை, உற்கை-- 
கொள்ளிக்சட்டை, மார்ச்சம் -- இயல்பாசச் செல்லும் வழி, 
சுவத்து--நல்ல காற்று, 

i. SGuUL— GSE; உற்பதப் பேசொலி. “பூகம்ப முதலிய 
வற்றால் வரும் உற்பாதமாகிய பேரொலிகள். 

11-வது அத்தியாயம். 

5 1. குறைந்து -- கொல்லப்பட்டு, ட தணல் — இந்திரன், 
வன்னி-- அக்கினி. “டட 

2. அசாம் -- நிலைபெயராதது, சரம்--நிலை: பெயர்வனு, 
பூ--பூமி, வனம்--பிழைப்பு, அப்பு நீர். 

6. Hoss வீரியை--அளவிடப்படாத Ss முடையவளே, 
அரிமாயா---விஷ்ணு மாயை,  பரமை--மேலானவள், ச.விகள்-- 
புலவர்கள், விஞ்ஞானம்--மேலான அறிவு, 

. 8. சாரியர்--பெண்கள்,  வியாபி--பரச்இிருப்பவள்---௪ன 
வுள்ளம்--மச்சளின் உள்ளம், சுவர்ச்சம்- பொன்னுலகம், அப 
வருக்கம்--முச்இி. 

5. காட்டை 18 நிமிடம் கொண்டது. கலை முப்பது 
காட்டை கொண்டது. ௨௫ --காரலவடி.வம், பரிணாமம்--மாறுபாடு, 
விசுவம்--உலகம், மங்சலப்பிரை--ரன்மை கொடுப்பவள். 

6. பரை--பரா என்னும் சப்சத்இற்குரியவள், சகலேசை-- 
எல்லாவிகமான காரிய சாமர்த்தியமுடையவள்;. சசாதனீ -- எப் 
போதுமிருப்பவளே, வரை--வரம் கொடுப்பவள். 

8 
7. குணவாரிரயம்--சிறந்த குணங்களுக்கு இருப்பிடமான 

வள், அருணம்--ருணமின்மை, ஆர்ச் இ-- துன்பம், சருவபூ தை-- 
by, தங்களாயிருப்பவள், சா.ராயணி --சா.ராயணனுக்குச் சகோதரி 
யாயிருப்பவள்.
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* 8 அஞ்சம்--அன்னம், உறு-பொருந்திய கமண்டல 

லாரி--சமண்டலநீர், பிரமாணி--௪ரசுவ இ. 

9 சே- எருது, செண்டியிறகு--மயிலிறசை, கொடி-- 

கொடியாகவுடையவள், அனசை---குற்றமில்லாதவள்; தானம்-- 

இடம், செய--வெல்ச, 

10. விரதை சிறுவன்--கருடன்; வெர்-- முதுகு, மாரேம் 
சேர்த்தாய்-பெரிய சச்சரப்படையைத் தரித் துள்ளவளே, சிவை-- 

நன்மையுடையவள்; பூமி...... தே.வி--வ்ராசசச்தி, பன்றியுரு 
வினள்--வ.ராசவடி வமுடையவராகி. 

12. ஐர்திரி--இச்இிரசச்தி, இரிடினி-இரீடம் BAS mora 
வள், மசா.ராவை--பெருஞ்சப் சமுடையவள். 

14, அலெமங்கலங்கள்---எல்லாவிதமான appeal, 
மங்கலத்தன்மை--சன்மையாடிய குணங்களை; உருவி--வடிவமாக 
வுடையவள், நியதை--ஊழின் உருவமானவள், ஈசை- வலிமை 
புடையவள்) செளணம்--குணமுதலிய சம்பக தங்களால் பொருளு 
ணர்த்தும் சொல், முக்யெம் நேரே பொருளுணர்த்தும் சொல். 
சிங்கம் கருச்சிக்கன்றது இதல் சிங்கம். முக்கிய மொழி. இவன் 
சிங்சச்குட்டி இதில் இம்சச்ரூட்டி. செளணமொழி, 

15. செய்யாள்---இலக்குமி, சுவதை-சுவசாதேவி, தருகை- 
நிலையாயிருப்பவள், சிரத்தை--ஆஸ்.இசபுத்இ, மாராத்ரி--பிரளய 
சொருபமுடையவள்) புட்டி--பலம்; செழுமை, மேதை- விசேட 
புத்தி, மாஅ௮வித்தை--பெரிய அஞ்ஞான வடிவினள்; பூஇி-- 

_ ச்தீதுவகுணப் பிரதானமுடையவள், 7சச---இராசதகுணமுடைய 
வள், தாமசி --தாமதகுண முடையவள். 

16. சருவரூபம்--எல்லாப்பொருள்களின் உருவம், சருவ 
'சச்தி--சடசேதனப் பொருள்கள் எல்லாவற்றினுடைய சச்திரூப 
மாயிருப்பவள், ஓவரீக்கி--ஒழியச்செய்து. 

17. சேசு--£ர்த்இி வீரம்பலம் யெ சேசுகள், சசத்தின்-- 
உலகத்தை, தலியால் நிறைசண்டை---சப்தத்தால் நிறையும்படி. 
செய்கின்ற உனது மணியானது. 

18. இதயம் தசைசேறு--இருதயத்திலுள்ள மாமிசமாகிய 
சேறு, காத்தியாயனி--கத்தியயனமுனி கோத்திரத்தில் பிறந்த 
வ்ள்.
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19. இட்டசாமியம் -- விரும்பியவைகளை விரும்பியபடியே 
பெறுகல், ஆ௫ரிதர்--சரண்புகுக்தவர், ஒவ--ஒழிக, 

20. ஞானநூல்கள் -- ததீதுவஞான சாத்திரங்கள், மனு 
தூல்--த்ருமசாத்திரங்கள், வேத்த்றுட் பொருள்கள்--உபநிடதங் 
கள்) செயல் காண்டம்- -கருமகாண்ட வாக்கியல்கள்; மமதைச் 

குழி -- அபிமானமாகிய பள்ளம், மானமுடையவள் --- வலிமை 
யுள்ளவள், 

21. ஒல்லை--விரைவு, அரி--பசைவர்,  அகம்--பாவம், 
உத்பாதபாகசம் - உதிபாதக்களுடைய பலதீசைச் கொடுக்கும் 
காலத்தால் தோன்றுவது, உச்பாதம்--பின்னிசமும் திமைகளை 
முன் அறிவிப்பது) மாரி--மகாமாரி என்னும் நோய். 

22. மோகம்--உண்மைப் பொருளின் உருவம் மறைந்து 
அது வேறு பொருளின் உருவமாய்த்தோற்று,சல்,  ஒளி--ஞான 
வொளி, நாகம்--பாரம்பு, யானையுமாம், ௮ரி--பகைவர், ,தாவம்-- 

ar Oak, அ௮வண்--அவ்வவ்விடங்கள், பாலித்த--காப்பாத்தி. 

25. . விசுவம்--உலகம், பாலி--காப்பாற்றுபவள், விசுவா 
சிரயர்கள்--உலசைச்காப்பாற்றுகிறவர்கள். . 

26. இறை--விரைவு, அருளொடு புரத்தல் -- அருளின் 
காப்பாற்றுதல், உத்தரம்--பதில், அந்தரம் வைவசுத மனுவந்தரம்; 

இப்பொழுது நிகழும் ஏழாவது மனுவந்தரம். 

97. மன்னுவார்--வேறு அசுரராய்த் தோன்றுவார், தெற- 
ass, பின்னஞ்செய்து--அழித்து, விந்தப்பிறங்கல்-- விர்திய 
மலை; விர்தியாசலவா௫னி”. 

28. வைப்பிரித்தர்--விப்பிரசித்தவமிகத்ித் பிறந்த சு 
மர்கள், அட்டு -- கொன்று, செள த்திரை--கோயமுடையவள்;, 
புசிப்பல்--புசப்பேன், தர்தம்--பல், இரத்ததர்திகை--இரச்தத்" 
தால் மாதுளம்பூப்போலச் வரது தோன்றும் பற்களைய/டையவள்.' ் 

29. இவண்-- இவ்வுலகம், சதம்சமை-- நூறு வருடங்கள், 
வருடம்--மழை, அறவர்--மூனிவர், அயோறிசை--யோனியிற் : 
பிறவாதவள்) சுக்லெ சுரோணிதச் சலப்பின்றித் தர்மவிசேடத் 
தோடு கூடிய ப.ரமாணுவிலிருச்துண்டாகயெவள்.
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90. நாறு நோச்குறு ஈயனத்தி-- நூறு சண்களையுடைய 
வள்; சதாட்சி, கொடிப்பர்- சொல்லுவர்; அவிருட்டி-- மழை, 
ஆர்ச்கும் என்மெய்--நிறைந்துள்ள ஏன் உடம்பில், சாகம்--பச் 
சிலை, பாித்து--தாங்கி, சாகம்பறி--பச்சிலை முதலியவைகளை ச் 
தாங்கிச்காப்பவள். 

ol. tes eet —unnatr, டீமம் ஆம் அங்கம் -- பயங்கரத் 
கைச் செய்யும் உடம்பு, பணிப்பதலை--இமயமலை, பொலிவ-- 
மிகுதி; கூட்டம், அறவர்--முனிவர். | 

52.  அச்தணர்-மூனிவர், பீமசேவி--பயங்கரமான தோற்ற 
முடையவள், வகுப்பர்--சொல்வர், பிராமரம்--வண்டு, இன்னம்... 

உபத்திரவம், : - oy 

85 பிராமரி--பிராமரம் என்னும் பெயருடைய வண்டு 
Sara சூழப்பட்டவள், ௮ரிசள்---பசைவர்கள். 

34. பூபன்--௮ சன்) துவம்--இரண்டு, தசம்--பத்து, 

_ 12-வது அத்தியாயம் 

4, பன்னா ன்கு -- FS ea, மோகம்--- ஞானத்திற்குத் 
தடையாயுள்ள அஞ்ஞானம், அகம்--பரவம், பாவசவாபத்து-- 
பாவங்களினால் ஏற்படுற தீமைகள். 

4... இட்டம் அணுகாமை அடையார்--இஷ்டமான ஈண்பர் 
கள் தமமைச் சேராதிருத்தலை யடையமாட்டார், படனம் செய் 
வோர் படிப்பவர். ் 

6. மாமாரி--சனசாசஞ்செய்யுச் தேவதை, உபசர்ச்சம்-- 
அன்பம், மூன்றாய்ச்மீசரும் உற்பாதம் தெய்வத்தால் உண்டாகும் 
இுவறுமை மழையின்மை முதலியவைகளும், உடம்பிலிருச்துண் 
பாகும் er முதலிய ரோய்களும், பேய்பூதம் வில்ஙிகு மு.தலியவை 
EMF DHEA AT GD உபத்தரவங்களுமாம்.  கோட்டம்-- 
கோயில், திருச்சாறு - இருவிழா. 

1... சரவித்திடின்--கேட்டால், சோற்றபேதம்--அவதார 
: = ல் ற் ௪ ச ச 3 பேதள்கள்; கெடஃன(॥ு -செட்ட சொப்பனம், சுகன௮ --நலலி 

சொப்பனம்.
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8. சபத்இின் மார்ச்சம் நன்மைக்கு வழி,  செபிச்இல்-- 
உச்சரித்தால், படனம் செய்தால், 

9. பண்ணவர்சாள்--தேவர்களே, ச.ரற்சாலம் -- ஐப்பசி 
கார்த்திசை மாதங்கள், வருடமுறும் 6 எழில்பூசனை--வருஷபூசை, 
மாபூசை--நவராச்இறிபூசை. 

11. உபசருச்சம்--மசாமாரியின் உப் இரவங்கள், வெடி 
செய் மண்ணை -- அச்சத்தைத்தருன்ற பேய், பலி--அன்னம்; 
குசுமம்--மலர், கச்சம் சர். சனம். 

12... அட்டாங்கம்--8ீர், பால்) தருப்பை, தயிர், அட்சதை, 
எள், யவம், வெண்கடுகு, விவிசபோகம்--பலவசையான சுகானு 
பவங்களையுண்டாக்குதல், வற்சரம்--வருடம், ௮ளி-- என்கருணை. 

18. அன்ன அளி-- அவ்வாறு செய்வதால் உண்டாகும் 
எனது கருணை, சரவணம்--கேட்டல், முூனியால் சொல்லிய 
துஇகள் 1 அச். 27, 28,.20 செய்யுட்கள், 

14. சத்தாம் புருடர் ௭ நல்லறிவைப் பெற்றிருச்சின்ற 
aan பாலர் உறும் ச.ஜ்றப்பிடை--குழர்தைகளையடைகின்ற 

ச்சரமாகிய பூதனை முதலிய பாலகிரக பிடைகள், சங்காக 
பேதம் Se பேதம், புணர்ப்பு--ஈட்பு. 

15. நிகளம் உற்றிடினும் -. விலங்கு பூட்டப்பெற்றாலும், 

தாவம்--காட்டுத்த், வேமம்--யானை. 

16. இசணச்திடை--போர்க்கள த்தல், அரிசள்--பசைவர்: 
கள்; வாதம்-- சுழல் காற்று, அம்பி--சப்பல், சத்திரங்கள் ஏற்றி 
டின்--ஆயுசங்களை உடம்பில் ஏற்றினால். 

17. ஈள்ளார்--பகைவர், அள்ளார் ஈயனி---கரதுவரையிலும் 
சென்ற tar சண்களையுடையவள், (தேவி) ட 

19 கம்பம்--ஈடுச்சம், பாதாளச்சண்-..பாதாளவுலகத்தில், 
௪கமளித்தல்--உலசத்தைப் படைத்தல், ஆர்வி ama 
மோகம்---மயக்கம், வலி--௪க்.தி. 

20. விஞ்ஞானம்--மேலான தத் துவஞானம், சதஇ--காறிய 
சிச்தி, மாகாலம்---பிரளயகாலம், மாமாரியின் உ௫---அழித்தற் 
ொழிலின் வடிவழுடையவள்.
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21. கமலை-- இலக்கும், கேட்டை--அலட்சுமி. 

22. மூனிவேர்தன்--சுமேசசமுணிலன். 

23. இவம்--ஈன்மை, குறங்குச்சாசன்- வணிகன், பிரமா 
- வின் தொடையிற் பிறந்தோர் வணிகர், மன்னுக்தொடையில் 
வந்துதித்தார் வணிகர்,” வாயுசங்கதை. 

13-வது அத்தியாயம். 

1. அன்னோன். வணிகன், விவேகம் — தத்துவஞானம், 
பின்னம்--கெடுத்தல். 

2. அபவருக்கம்--மு.தீதியின்பம், சுவர்க்கம்-- மறுமையின் 
பம். 7 ் 

5. புரி--இரரச்சியம்,. கத்து- சங்கு, கதிப்புளினம்-- 
ஆத்றின். மணல்மேடு, மிருத்திகை--மண், தேவி சூக்கம்--தேவி 
சூக்தமச்இிரம், தன்னவுணவு-- அற்பமான ஆகாரம். 

௦. சமை-- வருடம். ் ன சு 

6. கொடிப்ப--சொல்ல, பழிச்ச--துஇத்து. 

1. அகம் அகங்காரம், மமதை--அபிமானம், மரல்தேவி- 

விஷ்ணுசக்தி, அனுக்கம்-- இன்பம். 

9. மண்றல் ஒதி--சேவி, அரிகள்--பகைவர்கள்; பரிதி 
மனை--சூரியன் மனைவி, ௮கடு--வயிலு. — 

18. ஜயாயிரத்தில் ஆறு நீங்கும் பொருவில்கலி--சமான 
மில்லாத கலியுக சகாப்தம் நாலாயிரத்துத் தொள்ளாயிரத்துத் 
தொண்ணூற்று கான்கு, கிதுனரவி--.ஒனிமாதம், மனுயுச் எனும் 
காள்--பதினான்காம் காள், எல்லை gorubs— ஞாயிற்றுகமெமை. 

18. சாவர்ணிமன்வச்தரத் தன்பால் ௫௪. சாவரணிக மனுவற் 

தசத்தைப்பற்றிச் கூறும் பகுஇயில், புலவர்---அ.றிஞர். 

தேவிதுணை. 

குறிப்புரை முற்றிற்று... 

AY 
திகிழன் அச்சகம், ஈரோடு, 
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